
Священник Дионисий ПОЗДНЯЕВ

ПРАВОСЛАВИЕ 
В КИТАЕ


Содержание
2ПРЕДИСЛОВИЕ


2Святые — небесные покровители Китая


ГЛАВА I
4Церковь на крови мучеников


ГЛАВА II
14Российская Духовная Миссия в Китае в 1920-1930 гг.


ГЛАВА III
28Церковный раскол в Шанхае


ГЛАВА IV
36На пути к автономии


ГЛАВА V
50Китайская Автономная Православная Церковь


Приложение 1
55И.А. Дьяков. Аматерасу


Приложение 2
89Православие в Гонконге


Приложение 3
91История Православной Церкви в Синьцзяне


96Послесловие






ПРЕДИСЛОВИЕ

Святые — небесные покровители Китая

Перед Своим Вознесением на Небо Спаситель, посылая апостолов в мир, сказал им: «шедше убо научите вся языки, крестяще их во имя Отца и Сына и Святаго Духа» (Мф. 28, 19) Исполняя повеление Господа возвещать истину во всяком народе, святой апостол Фома дошел «даже до конец вселенныя» — до земель Китая, где многих привел ко Христу во исполнение библейского пророчества: «Се сии издалеча приидут… от земли Синим» (Ис. 49, 12).

Свидетельством о Христе Распятом и Воскресшем была вся жизнь апостола Фомы, и, как все апостолы и все святые, он исполнил заповедь Божию: «Так да светит свет ваш перед людьми, чтобы они видели ваши добрые дела и прославляли Отца вашего Небесного» (Мф. 5, 16)

Память о благовестнических трудах апостола Фомы в пределах Китая хранится в церковном предании, и тому есть несколько свидетельств 
. В службе апостолу Фоме, помещенной в халдейской Минее Малабарской Церкви, несколько раз говорится о том, что апостол пронес евангельское слово в Эфиопию, Индию, Персию и Китай 
. Книга Соборных постановлений, происхождение которой относится к первым векам христианства, в гл. 19 говорит о епископских кафедрах в пределах Китая. История жизни и подвигов апостола Фомы, составленная на основании писаний Оригена и Евсевия, приводит косвенные свидетельства о проповеди Евангелия в Китае 
. До сего дня предание это сохраняется и среди христиан Индии. Апостол Фома — первый из Небесных покровителей Китая, и по сей день возносящий к Престолу Господню молитвы о сохранении и просвещении вверенной его смотрению Поднебесной страны.

Дошедшие до нас исторические источники свидетельствуют о том, что христианство исповедовали в I-II веках и позднее многие народы, населявшие Западный Китай. С началом гонений на христиан в Китайской Империи и с утверждением в Западном Китае ислама христианство, казалось, окончательно ушло из страны. Однако и сегодня еще можно найти в Китае старинные следы христианства, относящиеся к разным периодам истории страны 
.
В 1685 г. Господь явил новых Своих святых, покровительствующих Китаю. Русскими первопроходцами Сибири и Дальнего Востока в 1665 г. была построена пограничная крепость Албазин (по имени этой крепости называется и одна из чудотворных икон Пресвятой Богородицы 
. Икона эта знаменует покровительство Царицы Небесной над православными Дальнего Востока и Восточной Сибири). Узнав о том, что русские поселились на левом берегу Амура, маньчжуры — обитатели Приамурья — донесли сведение об основании русского форпоста Албазин Китайскому Императору. Последний всеми силами старался вытеснить русских с берегов Амура, на пути его стремлений стояла Албазинская крепость.

Албазинские казаки собирали с местного населения ясак — подать, которую переправляли через Нерчинск в Москву. «Лета 7198-го октября в 23 день. В Якутской, в приказной избе перед генералом и воеводою перед Матфеем Осиповичем Кроковым Албазинские казаки Ганка Флоров да Митка Тушов с товарищи с семьдесят три человека сказали: ходили де они для ясашного сбору и на соболиные промыслы по Амуру кто где, кто иным по сторонним рекам. И отделилось де от них станица двенадцать человек Васка…» 
. Казаки эти встретили двух чудных мужей «на белых лошадях и в брони, в сайдаках и с копии». Явившимися воинами были псковские святые — благоверные князья-чудотворцы Всеволод-Гавриил и Довмонт-Тимофей. «И воины рекли им: А как де будете во Албазине и вы скажете соборному белому попу, придут де из них под град китайские люди, и Албазинцы де град здадут». Святые подали казакам свечи, которые повелели возжечь в Албазине на молебне. Они обещали покровительствовать албазинцам после их пленения и защитить город при второй осаде китайскими войсками.

По повелению Императора Канси Албазин был взят китайскими войсками в 1685 г. « И приходили под Албазин Китайцы и Албазин град китайцам здаша, и с ними отъехаша в Китай…» 
. Вместе с пленными воинами в Пекин отправился и священник Максим Леонтьев — тот самый «соборный белый поп», с которого начинается история Российской Духовной Миссии в Китае, официально учрежденной Императором Петром I в 1712 г.

По разрешению Императора Канси ламаистская кумирня в северо-восточной части Пекина была перестроена для русских пленников, ставших китайскими подданными военного сословия, в православную часовню в память Святителя и Чудотворца Николая, в которой поместили взятый из Албазина образ Святителя. С той поры святитель Николай особо почитается всеми православными в пределах Поднебесной.

История Миссии поучительна: сумев на протяжении столетий сохранить православную веру среди потомков албазинских казаков, смешавшихся с китайским и маньчжурским этносами, члены Миссии немало сделали на поприще дипломатии, науки. Ими были заложены основы отечественного востоковедения, благодаря их трудам Россия и Китай ни разу не воевали. История Миссии неразрывно связана с именами святых — небесных покровителей Китая.

Святитель Иннокентий Иркутский в сонме святых архипастырей покровительствует Китаю. Он — первый архиерей, назначенный окормлять православных в этой стране. В кондаке мы именуем его «проповедником веры в языцех монгольских». В 1721 г. он был поставлен во епископа Переяславского и назначен Начальником Российской Духовной Миссии в Пекин. Прибыв в пограничный город Кяхту, он, однако, так и не пересек границы Китая — стараниями католических миссионеров, имевших в то время влияние на двор Китайского Императора, ему было отказано в праве въезда в Поднебесную. Российский посланник пишет в Петербург, что «китайцы взяли суспицию, что будто он, епископ, — превеликая особа, и посланному к ним курьеру говорили, что богдыхан такую превеликую особу принять никогда не повелит, понеже у них великий господин называется папа или кутухта…» 
. Впоследствии, будучи первым Иркутским святителем, он открыл миссионерское училище при Иркутском Вознесенском монастыре, где особое внимание уделялось изучению монгольского и китайского языков.

В честь святителя Иннокентия в Китае были основаны Православное Братство, крестовый архиерейский храм в Пекине и миссионерский храм в Тяньцзине. Российская Духовная Миссия особенно чтила его как своего небесного Покровителя. Одной из святынь, хранившихся в Миссии, была митра святителя. Первый епископ Китая, митрополит Иннокентий (Фигуровский), также был наречен в его память.

Двадцатый век, ознаменовавшийся невиданным оскудением веры и умножением беззакония и жестокости, тем не менее, явил многочисленных мучеников и твердых исповедников Православия во всем мире, в том числе и в Китае. История Православия в Китае в двадцатом веке глубоко трагична и, вместе с тем, она является свидетельницей особой святости. В 1900 г. приняли смерть за Христа мученики восстания «ихэтуаней», а в 60-х годах нашего века Китай обогатился новыми мучениками и исповедниками веры, пострадавшими во время «культурной революции». Изгнанничество русской полумиллионной эмиграции в Китае дало обильные плоды святости: чудотворцы нового времени — святитель Иона Ханькоуский и архиепископ Иоанн Шанхайский, благочестивые архипастыри, насельники Харбинских обителей, стяжавшие благодатные дары прозорливости, многие тайные подвижники благочестия, имена которых ведает один лишь Бог… Свое последнее пристанище и упокоение в Китае нашли убиенные в Алапаевске в 1918 г. родственники последнего Российского Государя — Императора Николая II. В Пекине до переезда в Иерусалим своими святыми мощами почивали преподобномученицы Елизавета Феодоровна и инокиня Варвара.

Поистине скорбями и болезнями надлежит нам и нашим современникам исповедовать свою веру. Любовь ко Спасителю — то основное стремление души, которое соединяет нас со святыми минувших времен и делает нас их преемниками. По неложному обетованию Божьему врата ада не смогут одолеть Церковь, и, верим, обетование это касается и Китая, где православная Церковь получила статус автономии в 1957 г.

Полнее всего, пожалуй, освещены начальные годы истории Российской Духовной Миссии в Китае. И наиболее сложными, противоречивыми и малоизученными остаются годы нашего века. Настоящая книга, не претендующая на историческую полноту, — попытка проследить ход истории Православия в Китае в XX в.

ГЛАВА I

Церковь на крови мучеников

Одна из малоизвестных страниц истории Российской Духовной Миссии в Китае — восстание ихэтуаней. 1900 год — переломный в исторической судьбе Китая — стал рубежом и для Российской Духовной Миссии. Этот год известен как время наиболее жестокого выступления ихэтуаней — по своей сути религиозного движения, которое в Европе по неудачному переводу англичан более известно как «боксерское восстание». Оно было направлено против иностранцев, чье влияние на жизнь Китайской империи во многом усилилось с проникновением западных миссионеров. Идеологией этого восстания было антихристианство. Сын первого китайца-священномученика Митрофания Цзичуня, убитого ихэтуанями, прот. Сергий Чан, чудом спасся и позднее так писал об ихэтуанях: «Это было сообщество, имевшее общинное устройство (общинный стол) и прельщавшее народ своим учением о сверхъестественных силах в целях возвышения Китая и уничтожения иностранцев <…> иностранцы именовались бесами, крещеные китайцы — исчадиями их, а некрещеные, но имевшие с ними сношение — вторыми исчадиями; на боксеров же смотрели как на воинство небесное».

Ихэтуани устраивали повсюду свои кумирни, совершали жертвоприношения. До весны 1900 г. официальные власти Китая покровительствовали иностранным Миссиям, но к лету императрица Цыси приказала войскам поддержать восставших в столице. Чиновники, подозреваемые в связях с иностранцами, были казнены. В Пекин бежали все иностранцы из провинций, они искали спасения в Посольском квартале в южной части города. Когда восстание охватило столицу, Начальник Российской Духовной Миссии, архимандрит Иннокентий (Фигуровский)  и его соработники покинули Бэйгуань и переселились в Российское посольство. С собою они взяли только древний образ свт. Николая Можайского, привезенный из Албазина еще о. Максимом Леонтьевым в 1685 г., и ценную церковную утварь.

Китайское правительство выставило на охрану Миссии 10 копейщиков, но к 11 июня Миссия была сожжена дотла, погибла ее библиотека, архив, ризница. Ихэтуани замучили 222 православных китайца; которые и стали первыми китайскими святыми-мучениками. Среди них есть и священномученик — иерей Митрофан, первый китаец-священник, рукоположенный в Японии свт. Николаем, просветителем Японии. По ходатайству Начальника Миссии празднование китайским новомученикам установлено Указом Святейшего Синода № 2874 от 22 апреля 1902 г. Их мощи были погребены в усыпальнице храма, освященного в их память — храма Всех Святых Мучеников. Многие из мощей оказались нетленны.

Приводимое ниже описание гибели Бэйгуаня взято из статьи «Материалы для актов мучеников в Китае» и составляет часть записок прот. Сергия Чан, бывшего свидетелем этих страшных дней 
. В середине мая боксеры сожгли православный храм и школу в Дундинане на глазах о. Сергия, которому удалось бежать и добраться до Пекина. Прибыв в Бэйгуань 26 мая, о. Сергий доложил о случившемся Начальнику Миссии.

«Выслушав нас внимательно, о. архимандрит тотчас отправил письмо об этом на южное подворье к русскому посланнику. На другой день сам посланник приезжал в Бэйгуань (на северное подворье), чтобы убеждать всех русских миссионеров переехать в посольский квартал под защиту десантов. Посланник считал своим долгом настаивать на этом, чтобы не подвергать опасному риску жизнь миссионеров. Что же касается имущества, то китайское правительство ручалось за его сохранность, и потому, собираясь отъезжать, миссионеры лишь проверили все по описям, но не взяли с собою ничего, кроме древнего образа святителя Николая. В шестом часу вечера Начальник Миссии, архимандрит Иннокентий, иеромонах Авраамий с диаконом о. Василием Скрижалиным отъехали в посольский квартал, к Сретенской Церкви. После этого наши христиане, жившие вокруг Миссии, стали постепенно удаляться: кто к родственникам в южный город, кто на другие квартиры перебирались. Стали циркулировать слухи, что Миссия не сегодня-завтра будет сожжена.

В эти дни, от 13 до 27 мая, слухи о боксерах становились все ближе и ближе. На улицах стало заметно большое оживление, появилась масса нищих и незнакомых, пришлых людей. Боксеры с красными повязками на руках и ногах стали смело появляться на улицах, проходили толпами и военным строем. Некоторые пытались на телеге пробраться в посольский квартал. Один был задержан в немецком посольстве. Вечером 17 мая, а по русскому счислению 31, в 8 часов вечера начались поджоги зданий Миссии. Начиная с южного города и по всему Пекину и за городом мятежники предали сожжению не только жилища европейцев, но кварталы, где жили китайцы-христиане. Вся местность в долине, где расположен город Пекин, осветилась заревом пожаров. Всюду царил ужас, слышались крики и стоны.

В эту же ночь сотни боксеров в сопровождении деревенской толпы и нищих подходили к Бэйгуаню. Главные, то есть настоящие боксеры по степени своего обучения, или, вернее, способности экзальтироваться, разделяются на три класса. По поверию народному, которое разделяют в Китае все, начиная от государя и великих князей до простолюдинов, эти боксеры трех высших степеней совершенно неуязвимы для меча и ружья. Они не имеют нужды пользоваться огнем, чтобы поджигать здания: достаточно только кому-либо из них указать на здание, и оно уже загорается само. Они призывали всех кричать ша — убивай (то есть христиан), и в то время не было, кажется, ни одного человека, который не кричал бы ша.

В 9 часов утра из южного города принеслась весть, что боксеры скоро придут сюда. Я послал извещения об этом по домам христиан. Услышав это, многие христиане вернулись в свои дома, а другие, напротив, удалились из своих домов. Страх заставлял сплотиться. За мной последовало более 30 человек, и мы пошли мимо северо-восточного угла городской стены на юг. Вскоре мы увидели множество людей, двигавшихся к подворью с юга и державших в руках фонари и факелы. Перед приходом боксеров китайские солдаты-охранники ходили вокруг Миссии, стреляли из ружей, а потом вместе с пришлым народом кинулись грабить подворье, после чего показался огонь и дым пожара. Соседи говорят, что при сожжении храма было не более двадцати человек. Мы дошли до Дунчжимэньской улицы, где постовые солдаты утешали нас, говоря, что они сожалеют о разорении христиан, что христиане пришли сюда, в Пекин, не по своей воле, а были взяты в плен еще при начале воцарения здесь маньчжурской династии. С 8 до 11 часов ночи слышны были крики, призывающие к избиению христиан. К 12 часам все стихло, и мы вернулись к своим домам близ подворья. Огонь на пожарище подымался еще высоко, особенно высокий столб пламени стоял над храмом, как будто зарево окружало весь храм. Мы ужасались, видя это, и молились, думая, что за наши грехи Господь попустил сожжение храма. Мы до утра пробыли вместе все и только когда стало светать разбрелись каждый в свою сторону».

Однако главным днем мученической кончины православных китайцев стало 11 июня 1900 г. Вот свидетельство Начальника Миссии об их подвиге:

«Еще накануне по всем улицам расклеены были прокламации, призывавшие язычников к избиению христиан и угрожавшие смертью каждому, кто осмелится их укрывать. В ночь с 11 на 12 июня боксеры с горящими факелами, появившись во всех частях Пекина, нападали на христианские жилища, хватали несчастных христиан и истязали их, заставляя отречься от Христа. Многие, в ужасе перед истязаниями и смертью, отрекались от Православия, чтобы спасти свою жизнь, и воскуряли фимиам перед идолами. Но другие, не страшась мучений, мужественно исповедовали Христа. Страшна была их участь. Им распарывали животы, отрубали головы, сжигали в жилищах. Розыски и истребление христиан продолжались и все последующие дни восстания. По истреблении жилищ христиан их самих выводили за городские ворота в языческие кумирни боксеров, где производили им допрос и сжигали на кострах. По свидетельству самих язычников-очевидцев, некоторые из православных китайцев встречали смерть с изумительным самоотвержением. Православный катехизатор Павел Ван умер мученически с молитвой на устах. Учительница школы Миссии Ия Вэнь была мучима дважды. В первый раз боксеры изрубили ее и полуживую забросали землей. Когда она очнулась, ее стоны услышал сторож (язычник) и перенес ее в свою будку. Но спустя некоторое время боксеры вновь схватили ее и на этот раз замучили до смерти. В обоих случаях Ия Вэнь радостно исповедовала Христа перед своими мучителями…
 Среди пострадавших за Иисуса Христа были и албазинцы, потомки тех славных албазинцев, которые принесли свет Христовой Православной веры в 1685 г. в столицу Китая — Пекин <…> Многие христиане, укрываясь от опасности, собрались в дом священника Митрофана. Среди собравшихся были и прежние недоброжелатели о. Митрофана, но он не гнал их. Видя, что некоторые малодушествуют, он укреплял их, говоря, что наступило время бедствия и трудно избежать его. Сам он по нескольку раз в день ходил смотреть на сожженную церковь. 10 июня вечером, часу в десятом, солдаты и боксеры окружили жилище о. Митрофана. В это время там было человек до 70 христиан; более сильные из них убежали, а о. Митрофан и многие другие, преимущественно женщины и дети, остались и были замучены. О. Митрофан сидел во дворе перед домом; боксеры искололи ему грудь, и он упал перед финиковым деревом. Соседи оттащили его тело на место, где была богадельня Миссии. Потом иеромонах Авраамий подобрал тело о. Митрофана, и в 1903 г., когда в первый раз совершался праздник в честь мучеников, оно вместе с другими положено было в храме мучеников под алтарем В семействе о. Митрофана были жена Татиана из фамилии Ли и три сына: старший Исайя, второй Сергей — теперь он протоиерей, и третий Иван. 10 июня вечером Татиана спаслась от боксеров при помощи невесты своего сына Исайи, но на другой день, 11 числа утром, вместе с другими, всего 19 человек казнена была через отсечение головы. Исайя, 23 лет, служил в артиллерии. 7 июня боксеры казнили его через отсечение головы на большой улице около ворот Пинцзэмэнь, так как раньше известно было, что он христианин. Мария, 19 лет, невеста Исайи, за два дня до боксерского погрома пришла в дом о. Митрофана, желая умереть в семье своего жениха Сергей, сын о. Митрофана, трижды пытался убедить ее скрыться, но она отвечала: «Я родилась около Церкви Пресвятой Богородицы, здесь и умру», и осталась на месте, где была Церковь. Вскоре пришли туда солдаты и боксеры, и она мученически скончалась, почитая смерть отшествием в место вечного упокоения. Ивану было тогда 8 лет. 10 июня вечером, когда убили его отца, боксеры разрубили ему плечи и отрубили пальцы на ногах; нос и уши были отрезаны. Невесте брата его Исайи удалось спасти его от смерти, и она спрятала его в отхожем месте. На вопрос людей, больно ли ему, он отвечал, что страдать за Христа не больно. Мальчишки издевались над ним Иван просил у соседей воды, но они не только не дали ему, но и прогнали.

Протасий Чан и Иродион Сюй, тогда еще не крещенные, свидетельствуют, что они видели этого мальчика с израненными плечами и ногами; раны были с вершок глубины, но он не чувствовал боли, и, будучи опять взят боксерами, не обнаруживал страха и спокойно шел. Один старик выражал о нем сожаление, говоря: «Чем виноват мальчик? Вина родителей, что он стал последователем дьявола». Другие поднимали его на смех и поносили, или просто бросали ему презрительные усмешки. Так он веден был, как агнец, на заклание».

В 8-м выпуске «Известий Братства Православной Церкви в Китае» от 1 июля 1905 г. мы находим глубоко трогательные и вдохновенные строки, посвященные православным жертвам злополучного боксерского движения в Китае под заглавием «Похвала убиенным»:

«В предначатии вечной радости сияющие, примите от нас недостойных венок похвалы, сплетенный из воспоминаний о вашей доброй жизни и славной кончине! 
1) Ты, иерей Божий, Митрофан Цзи, первым из туземцев призванный к пастырству, много потрудившийся над переводами богослужебных книг и примерной жизнью стяжавший себе уважение паствы; много также ты потрудился над ее духовным развитием, много скорбел о ней, болел душой за болезни других, покуда к концу дней своих не подвергся сам хронической болезни. Тяжелые условия общественной жизни, неимение нравственной поддержки, наконец, зависть соседей были причиной твоего психического расстройства. Но конец твой славен: грудь твоя, израненная копьями врагов креста Христова наподобие пчелиного сота, ископала нам сладостную уверенность, что ты всегда будешь усердным молитвенником о спасении душ твоей паствы, каким ты был во временной сей жизни. Супруга твоя, Татиана, бывшая диакониссой церкви, просвещала светом Евангелия китайских жен, подготовляя их ко святой купели; сама показала нам пример, как нужно страдать за исповедание веры, — несколько раз была мучима, влачима по дворам и обезглавлена. Сын твой, отрок Иоанн, юный летами, но взрослый умом, принес красоту лица своего в жертву Богу: нос и уши его были отрезаны, но он не чувствовал боли, исповедуя всем укрепляющего его Христа! 
2) Павел Ван, ты был катехизатором, проповедником Слова, учил словом и примером. Зная, что истина — не «в препретельных словесех человеческой мудрости, но в явлении духа и силы», ты, однако же, озаботился приобретением всех нужных догматических познаний, чтоб дать ответ вопрошающим о вере: состязался с учителями инославных исповеданий, приобретая навык и искусство в словесной борьбе. За несколько дней пред своей кончиной ты утвержден был Российским Св. Синодом к восприятию сана священства и принес Богу первую жертву — себя самого, быв обезглавлен коленопреклоненным, на молитве, которой начало ты положил здесь, а конец ее в будущей жизни. Супруга твоя, Сарра, последовала за тобой в лучшую жизнь! 
3) Иннокентий Фань, ты был экономом церкви, печальником о ее материальных нуждах, кормил, одевал питомцев школы миссийской. Вся благотворительная часть Миссии была поручена тебе, и как заботливо и аккуратно писал ты свои отчеты! Теперь еще живы люди, получавшие из рук твоих лепту. Ты упокоил их тело, заботясь и о душе, за то и сам сохранен Богом от тления: через три года по убиении твоем мы видели почти неприкосновенной тлению твою высокую фигуру. Ты был избран во диаконы, и хотя не был еще рукоположен, но управлял хором певцов, певших славу Богу, и выполнял то же дело экономии, которое в древности поручалось диаконам! Супруга твоя, Елена, будучи благочестивой хозяйкой своего дома, воспитала благонравных детей — Евмения, Софию, Надежду. Эти юные отрасли винограда Христова приняли мучение вместе со своей матерью: руки их, с младенческого возраста привыкшие складываться на молитву, были усечены извергами, бросившими тела их в колодезь! 
4) Ия Вэнь, ты была руководительницей школы Албазинских девиц и наставницей приходящих к вере Христовой, в мученической кончине своей ты подтвердила долг христианок не только веровать во Христа, но и страдать за Имя Его Святое. 
5) Мирон Жуй и Мария, вы в постоянной борьбе с бедностью сумели воспитать в страхе Божием ваше большое семейство, ваши дети — Марфа, Анастасия, Евдокия, Иннокентий, Савва, Нил, Мария и Елена были лучшими в школе, приуготовились для царствия Божия, потому и последовали за вами туда, где нет ни плена, ни горя. Предки ваши были Албазинцы, плененные некогда, а вы теперь сподобились получить «свободу славы чад Божиих!». 
6) Андрей Чжу, ты был уже в летах преклонных, когда принял христианство, но, как поздно пришедший работать в винограднике Христовом, ты, не покладая рук, работал над печатанием Часослова и Псалтири, и когда весть о гонении боксерском достигла и твоего слуха, ты решил оставаться на своем деле и не прекратил его, пока не был убит за этой работой! 
7) Екатерина Чжунь, почтенная мать большого семейства, будучи вдовой, ты умела управлять домом так, что взрослые дети твои явились полезными насадителями Божией нивы: Витт, Матвей, Никифор, Кирилл, Васса, Елена — известны как сотрудники церковного клира, споспешники проповеди! 
8) Афанасий А, ты был убогим калекой, сгорбленным, ползавшим на четвереньках. Низок ты был телом, но высок душой, и высота эта сказалась особенно в последние минуты твоей жизни. Будучи переплетчиком по ремеслу, ты любил бывало петь на клиросе приятной октавой. В годину бедствия не дал ты в сердце своем места никакой тени малодушия или страха, к тому же убеждал и семейство свое: жену Варвару и трех детей, чтоб оставались во дворе Миссии, покинутой всеми. А когда язычники влекли тебя на смерть, ты обращался к ним со словами увещания, ты негодовал на безумие их, говорил невеждам, что они не знают, во что надо веровать и как; ты гордился, что имел своим восприемным отцом известного миссионера, иеромонаха Исаию Поликина; ты категорически заявил своим истязателям, что, если они желают убить тебя, то могут это сделать не иначе, как во дворе Миссии, так как ты желаешь умереть там, где ты и родился духовно! 
9) Капитон Ин, происходя из рода знатных маньчжур, ныне царствующей династии, ты с примерным смирением работал как печатник миссийской типографии, как писец нот и как певчий. Твое трудолюбие при жизни этой обеспечивает тебе царственный покой в будущей! 
10) Петр Ли, ты был наблюдателем изменений атмосферы, наблюдателем явлений природы, чрез них ты познал Творца своего, к Которому и пожелал возвратиться, не покидая своего поста в минуту гонений! 
11) Симеон Си, албазинец, полвека ты прожил во дворе миссийском, неся различные послушания, церковь освещалась свечами твоего изделия, просфоры твои служили для совершения каждодневной литургии, а звон в колокола собирал богомольцев! 
12) Климент Куй, ты был споспешником клира в службе церковной! 13) Лев Хай, смиренный сын строптивого отца, много претерпевший от него при жизни; твоя робость вошла у нас в пословицу, но «таковых бо и есть царство небесное!». 
13) Анна Жуй, в доме своем ты убита, но ты воспитала слуг для дома Божия: теперь сын твой в диаконском сане служит церкви и нуждам бедных собратий, а дочь руководит школой сестер твоих — албазинок! 
14) Афанасий Шуан, молодой человек, кормивший своих родителей и многочисленных братьев, ты достиг большого искусства в чтении Апостола по славянскому тексту! 
15) Алексей Чжань-Фу-Жунь, сторож церкви в деревне; простота и непосредственность твоей веры, сердечность и приветливость к приезжавшим к тебе отцам-миссионерам всем нам известны. Ты и семью свою учил тому же, и крестил всех своих домашних, потому они и последовали за тобой в лучшую жизнь. 
16) Кир Чжан, Анна Чжан, Иона Гуй, Ольга А, Елена Хо, Анна Линь, Иосиф Фу и другие глубокие старцы, кому нужна была ваша смерть, или кому мешала ваша жизнь, опиравшаяся на клюку? Но вы пали под ножами убийц, ускоривших ваш переход к лучшей жизни и освободивших вас от немощей ветхого тела. 
17) Сергий Филиппов Чжан, чуть не полвека ты был певцом в Успенской церкви, да сподобит тебя Господь и во веки воспевать Его величие в сонме святых. Поистине «многая ваша имена и большая дарования, молитеся о душах наших!».

 Но этот список — лишь малая часть пострадавших в 1900 г. православных китайцев. Начальник Пекинской Духовной Миссии представил в Св. Синод от 11 октября 1901 г. поименный список 222 православных китайцев, убиенных за веру и вместе с тем ходатайствовал о разрешении в память сих первых китайцев-мучеников за веру: 
1) устроить на месте разоренной миссийской церкви в Пекине храм в честь Всех Святых Мучеников Православной Церкви, со склепом под алтарем, для погребения в нем костей избиенных православных китайцев, и 
2) установить для православной общины в Китае праздновать 10 и 11 июня по следующему чину: 10 июня соблюдать строгий пост, перенося его на ближайшую пятницу, если означенное число случится в субботу или воскресенье, и совершать заупокойную литургию с панихидой по избиенным православным китайцам, а 11 июня отправлять торжественно, по храмовой главе, богослужение во имя Святых Мучеников Православной Церкви, с крестным ходом на месте избиения православных китайцев или вокруг храма, с пением ирмосов «Волною морскою», и, после обычного многолетствия, провозглашать вечную память всем честно пострадавшим за православную веру китайцам.

Обсудив изложенное и со своей стороны не встречая препятствий к удовлетворению настоящего ходатайства начальника Пекинской духовной Миссии, Святейший Синод указом от 22 апреля 1902 г. за № 2874 определил: преподать поименованной Миссии благословение на приведение в исполнение изложенных в представлении архимандрита Иннокентия предположений относительно увековечения памяти православных китайцев, мученически пострадавших за веру во время боксерского восстания в Китае в 1900 г., устройством в Пекине храма в честь Всех Святых Мучеников Православной Церкви, со склепом, для погребения в нем костей избиенных православных китайцев, и установлением для православной общины в Китае ежегодного празднования 10 и 11 июня, порядком, указанным в вышеупомянутом представлении, с совершением в последний из сих дней, если местные условия позволят, крестного хода к местам избиения православных китайцев или вокруг храма.

Вот как описывается это событие архим. Авраамием в его брошюре «Православная Китайская Миссия», изданной в Москве в 1903 г.:

«Накануне, 10 июня, с полудня, с малым крестным ходом, при пении ирмосов погребального канона, совершено перенесение останков мученически пострадавших христиан с места их временного упокоения в склеп под церковью Всех Святых Мучеников. Этому предшествовала работа нескольких дней по открытию, извлечению из земли и колодцев драгоценных останков. Блаженны руки, сподобившиеся прикасаться к ним, составлять в одно растерзанные члены, укладывать кости, пеленать их в шелковые ткани и масляный холст. Четыре трупа оказались настолько сохранившимися, что можно было узнать в них регента Иннокентия и его домашних. К шести часам вечера все останки были снесены в склеп и положены на продолговатом столе. По прибытии владыки Иннокентия началось пение парастаса (заупокойной всенощной), попеременно на славянском и китайском языках. В служении участвовал весь наличный состав членов Миссии при двух клирах (из русской братии) и китайцев с мальчиками-учениками.

Склеп не вмещал в себя богомольцев, зато много их стояло во дворе. Каждый в числе поминаемых имен узнавал имя своего отца, матери, брата… Трогательно было молиться на месте, куда сотни лет собирались для молитвы, поминать знакомые, родственные имена, слышать то китайское, то русское пение! Вот вышел говорить ектенью молодой диакон Сергий Цзи, — китаец, у него в числе убитых есть его отец (православный священник), мать и брат… На глазах многих видны слезы…
По окончании службы в склепе установлена была очередь чтения Псалтири между русскими и китайцами, братией монастыря, беспрерывно до самого утра. В тишине ночи мерно раздается протяжное чтение слов псалмопевца: И в персть смерти низвел меня еси… Да, эта тихая ночь есть символ могильного покоя, за которым последует общее Воскресение! Наутро 10 числа совершена преосвященным Иннокентием заупокойная литургия, а в 3 часа в склепе церкви Всех Святых Мучеников отслужена малая вечерня, в 7 же часов вечера началось всенощное торжественное бдение в трапезной Успенской церкви, по монастырскому уставу, с литией, паремиями и величанием Святым Мученикам. Во время всенощной вся внешность трапезной церкви, архиерейского дома, склепа и все аллеи сада и берега озера расцветились огнями пасхальной иллюминации. Кому удалось пробраться во двор Миссии и видеть все это, тот будет долго помнить эти минуты. Три года тому назад на этом самом месте также гудела тысячная толпа, и окрестность освещалась пламенем пожара. Сердца всех сжимались ужасом смерти, была Варфоломеевская ночь. Замечательно, что избиение христиан в 1900 г. случилось в ночь на 11 июня, когда церковь чтит память апостолов Варфоломея и Варнавы. Теперь же толпа стремится теснее примкнуть к нашему торжеству! А виновники его? как они близки к нам, души их сорадуются нам на небесах, а тела лежат покойно, украшенные цветами, и склеп теперь уже разукрашен зеленью и фонарями; чтение Псалтири там продолжается всю ночь, но обстановка напоминает пасхальную службу: воскреснут мертвии и возстанут сущии во гробех…
Наутро в склепе отслужен водосвятный молебен, а в крестовой церкви шли приготовления к крещению 16 китайцев, получивших имена, соименные святым именам пострадавших мученически более выдающихся китайцев: Павел, Иннокентий, Петр, Варвара, Матрона, Иван, Анна, Антонина и др. Все новокрещенные были приобщены Св. Таин за литургией, на которой 70-летний старец катехизатор Иннокентий, маньчжур по происхождению, говорил на китайском языке слово на текст не бойся, малое стадо! По окончании литургии при пении Волною морскою… крестный ход двинулся к склепу Всех Святых Мучеников. Предшествовали хоругви и иконы, несли Крест, Св. Евангелие и часть мощей Святителя Иннокентия, Иркутского Чудотворца! У входа в склеп шествие остановилось; трезвон колоколов стих, в склеп вошел преосвященный Владыка и торжественно прочел над телами погребаемых разрешительную молитву, могилы освящены святою водою и, при пении ирмоса Не рыдай Мене, Мати, тела мучеников опущены в мраморные могилы с провозглашением «Вечной памяти» всем пострадавшим за веру! От склепа шествие двинулось к местам, где мучимы были христиане; тут были совершены литии. Затем крестный ход отправился за ограду миссийского подворья, по улицам Пекина к городским Аньдинмэньским воротам, за которыми, саженях в двухстах, лежит место мучения нескольких христианских семейств, огражденное кирпичною стеной в виде треугольника, на перепутии больших дорог. На могилах отпета лития, и крестный ход двинулся далее по Калганской дороге миссионеров, чем восстановлены прежнее достоинство и честь кладбища, варварски поруганного боксерами. В два часа пополудни крестный ход, возвращавшийся обратно, достиг трапезной Успенской церкви, где неподалеку от склепа, на месте прежней квартиры начальника Миссии, была разбита палатка из китайских циновок с тремя отделениями, и там предложена поминальная трапеза, за которой была пропета Вечная память новомученикам, достойным первых веков христианства!»
После восстания ихэтуаней китайцы были уверены, что они раз и навсегда покончили у себя в стране со всяким иностранным влиянием и торжествовали победу, но прошло совсем немного времени, и иностранцы вновь вернулись в Китай победителями, и всю политическую и хозяйственную жизнь государства основательно подчинили своему контролю и влиянию. Европейские страны получили права экстерриториальности и богатейшие концессии.

Российская Духовная Миссия не воспользовалась тяжелым положением Китая и переживала расцвет в течение 17 лет после восстания ихэтуаней лишь благодаря деятельности Начальника Миссии — Преосвященного Иннокентия, епископа Переяславского. Именно ему Миссия обязана возрождением и расцветом миссионерской деятельности.

Иннокентий (Фигуровский) был назначен в 1897 г. начальником 18-й Миссии в сане архимандрита. Перед отправлением в Пекин архимандрит Иннокентий совершил путешествие по Европе в целях ознакомления с миссионерской деятельностью, и по приезде в Китай произвел ряд реформ, направленных на улучшение материального положения и на придание деятельности Миссии миссионерского характера. Особую заботу нового Начальника Миссии составляла проповедь Православия во внутренних районах Китая: «…Миссия сознательно поставила своей целью распространение христианства в Китае и практически стремилась осуществить свое апостольское призвание…» 
. Были открыты школа русского и церковнославянского языков для китайцев, типография, богадельня, построен храм в Бэйтайхэ во имя Преображения Господня. Уже в 1898 г. Миссия имела 5 храмов (Успенская церковь в Бэйгуани, Сретенская — при дипломатической Миссии, во имя свт. Иннокентия Иркутского (после восстановления освящена во имя ап. Иоанна Богослова) в Дундинане, Александро-Невская — в Ханькоу, Св. — Троицкая — в Калгане) и 458 человек китайской паствы (в основном в Пекине). Кроме того, в 1897 г. был устроен молитвенный дом на русском кладбище в Пекине, а в октябре 1898 — небольшой каменный молитвенный дом в Цзинь-Шанцзуе, на берегу Пичилийского залива. В ведении Миссии также состояла консульская церковь в Урге (Монголия), построенная в 60-х годах XIX в.

После трагических событий лета 1900 г. в Петербурге поднялся вопрос о переводе Миссии в Порт-Артур и даже о полном ее закрытии. Самого Начальника Миссии предполагалось отправить заведовать Урмийской Миссией. Мнению о необходимости закрытия Миссии в Китае немало способствовало Российское Министерство Иностранных дел, сотрудники которого — часто совершенно неверующие люди — полагали, что в Китае Миссия является только источником неприятностей и беспокойства для осуществления российской политики на Дальнем Востоке. Между тем, они забыли, что Миссия, в течение 150 лет выполнявшая дипломатические функции, смогла сохранить российско-китайские отношения дружественными.

После боксерского восстания по распоряжению императорского посланника сотрудники Миссии были вывезены из Пекина в Тяньцзинь.

 Тем временем в Петербурге решался вопрос о судьбе Миссии — одна из полученных телеграмм предписывала выехать в Сибирь или Порт-Артур. Это, однако, не было возможно — на попечении сотрудников Миссии находились 70 китайцев-христиан безо всяких средств к существованию. Решено было обосноваться на нейтральной полосе. Наиболее удобным был Шанхай. Начальник Миссии выехал в октябре 1900 г. с двумя китайскими мальчиками-сиротами в Шанхай. После долгих поисков удалось приобрести участок земли, на котором впоследствии был построен первый православный храм. Вместе с землей был куплен и двухэтажный кирпичный дом для школы. После этого архимандрит Иннокентий выехал в российскую столицу, где сумел отстоять Миссию и собрать для нее пожертвования.

26 марта 1901 г. Св. Синод указом № 1348 определил иметь Начальником Духовной Миссии в Китае епископа. В Духов день, 3 июня 1902 г. в Александро-Невской Лавре архиепископ Иннокентий был возведен в сан епископа Переяславского в память свт. Иннокентия Иркутского. В ставленной грамоте епископу Иннокентию повелевалось окормлять православных Китая, Монголии и Тибета.

Осенью 1901 г. китайское правительство в качестве компенсации за ущерб, нанесенный восставшими, отвело Миссии земельный участок в 12,5 русских десятин с усадьбой Сы-Е-Фу — дворцом принца четвертой дайцинской династии — и несколько участков частных владений в Бэйгуане. Частные владения были выкуплены, а за дворец выдано было 5 000 лан серебра наследникам и сверх того 8 лан земли в Южном городе и 80 му пахотных земель в уезде Шун-и-сянь (принадлежали Миссии с 1733 г. по завещанию священника Лариона). Бывший дворец принца Сы-Е-Фу был обращен в храм во имя небесного покровителя Китая — Свт. Иннокентия Иркутского, в правой половине дворца устроены были покои Начальника Миссии. Бэйгуань обнесли каменной стеной.

Так же в 1901г. на пожертвования куплено и построено 36 домов с усадьбами вокруг Бэйгуаня, в Тянцзине выстроено в снятых в аренду полуразрушенных зданиях подворье Миссии с домовой церковью (туда, по Высочайшему повелению, переехала Миссия после взятия Пекина европейцами), восстановлено отделение Миссии в Бэйтайхэ. По возвращении из Петербурга преосвященный Иннокентий воздвиг в Пекине ряд зданий и, прежде всего, храм Всех Святых Мучеников над братской могилой умученных православных китайцев на месте прежней Успенской церкви, разрушенной боксерами. За счет пожертвований из России были построены Успенский Собор, величественная колокольня высотою до 20 саженей в русском стиле XVII в., с 7 колоколами, корпуса для братии, восстановлены школа и типография (за период ее существования всего было выпущено 150 000 книг, в том числе 20 000 экземпляров Нового Завета), построены паровая мельница, иконописная мастерская, электростанция, молочная ферма, пчельник, свечной завод и многое другое. Миссия обогатилась несколькими земельными участками, а состав ее возрос до 34 человек. На территории Миссии расположился первоклассный Успенский монастырь. Жизнь монастыря вскоре после открытия вошла в свое русло. Братия (к 1903 г. — 4 иеромонаха, 2 иеродиакона, 27 послушников и 1 священник), кроме клиросного послушания при каждодневном богослужении в архиерейской церкви и занятий китайским языком, участвовала в строительстве Бэйгуани, в работе миссийского хозяйства. Учрежденной в 1902 г. при Миссии женской общиной со школой для девочек заведовала монахиня Евпраксия. 

Императорское представительство в Пекине не сочувствовало реформам и тормозило работу. Гражданские власти часто вступали в неприязненные отношения с Начальником Духовной Миссии, что, впрочем, не помешало ее росту. Многие семьи русских в Китае были чужды не только Православию, но и всему русскому. Зачастую дети были некрещеными, а хозяева домов не желали не только общаться со священниками, но отказывались принимать и епископов, приходивших посетить их дома 
. Дипломаты из окружения российского посланника враждебно относились к личности Преосвященного Иннокентия, «будучи убеждены, что епископ будет держать себя в отношении светской власти независимо» 
. Тем временем продолжалась миссионерская работа. Постоянно возрастающая потребность русских и православных китайцев в духовном утешении послужила основанием к командировкам братии в различные пункты вне Пекина. Уже в 1901 г. в Шанхае на средства Миссии был приобретен земельный участок с небольшим домом, находившийся на севере Американской концессии (в Чжабэе). В начале ноября 1902 г. ко времени приезда Преосвященного Иннокентия в Шанхай к принятию православия были готовы пять китайцев, 16 ноября 1902 г. Преосвященный совершил первое крещение. 17 ноября был отслужен водосвятный молебен, окроплена святой водой комната, в которой был устроен престол и жертвенник и была совершена первая Божественная Литургия. 13 февраля 1903 г. епископ Иннокентий заложил камень в основание будущего первого храма в честь Богоявления Господня; этот храм был подворьем Миссии в Шанхае. Освящение храма состоялось после окончания русско-японской войны в 1905 г. Совершил его Начальник Миссии. Настоятелем храма был назначен архимандрит Симон (Виноградов), ставший впоследствии Начальником Миссии. С 1908 по 1909 г. настоятелем храма был прот. Павел Фигуровский, после него — иеромонах Евстафий. Последний организовал церковный хор китайских мальчиков, школа для которых находилась в здании, построенном рядом с храмом. Открыта была миссионерская Благовещенская церковь в Харбине, служил в ней иеромонах Леонтий.

Были предприняты миссионерские поездки в окрестностях Бэйтайхэ, следствием чего стало образование маленькой церкви из 4 семейств в Тайине — в этом местечке еще 50 человек пожелали научиться истинам Православия. В миссионерской церкви на ст. Маньчжурия служил иеромонах Георгий, в Шанхае — иеромонах Симон (Виноградов).

С 1905 по 1913 г. предприняты были миссионерские поездки в отдаленные провинции страны для крещения китайцев. Православным монахам и китайцам-выпускникам миссийской Семинарии принадлежала заслуга открытия многочисленных миссионерских станов в глубинных районах Китая, причем китайским миссионерам, конечно, было удобнее проповедовать среди соотечественников. Зная об отсутствии достаточных материальных средств, учитывая, что число катехизаторов и миссионеров, желающих нести слово Христово, было минимальным, труды их можно назвать подвижническими.

Среди тех, кто особо много сделал для проповеди Евангелия в Китае, стоит назвать священника Михаила Тана. Окормляя паству в районе Юнпинфу (там в 1905 г. был освящен храм в память Св. Предтечи и Крестителя Иоанна), он опекал около 600 православных китайцев в 40 населенных пунктах. Подобно о. Михаилу Тану подвижнически трудился и священник Михаил Мин. Он заведовал станом в дер. Дундинань и окрестных деревнях.

Православные миссионеры в Китае традиционно достаточно скептически смотрели на возможность обращения в Православие многочисленного населения Поднебесной Империи. Этому учил и опыт католических проповедников. Один из Начальников Миссии, архимандрит Палладий (Кафаров), важнейшим препятствием к принятию китайцами Православия считал укоренившееся конфуцианство. По его словам, оно создает «… холодную, механическую теорию мироздания и материалистическую философию… и вместе с тем впадает в грубое суеверие» 
 
Проповедь Евангелия обращена была в большей степени к крестьянам, нежели к китайской аристократии. Преосвященный Иннокентий не всегда и порой с трудом добивался помощи в миссионерских трудах. Его предложение об открытии миссионерских станов в крупнейших городах Китая так и не нашло поддержки в российском обществе. Владыка писал: «Как будто никем не сознается, какое огромное значение имеет Китай для Православия, и что только усиленное распространение Православия в недрах Китая может в будущем спасти Россию от нового грозного монгольского нашествия» 
.

Российское общество не задумывалось о далеком Китае, пожертвования на Миссию были крайне скудны и не могли способствовать размаху миссионерской деятельности.

Поскольку Миссия не располагала достаточными материальными средствами, миссионерские станы открывались в тех районах, где население могло само обеспечить их существование. Так, например, миссионерская школа в уезде Мяньян существовала на средства православных торговцев Евгения и Капитона Чэнь. Причиной готовности населения китайских деревень поддержать православных миссионеров служила географическая близость русских православных общин (как, например, это было в Ханькоу. Община св. блгв. кн. Александра Невского насчитывала до 700 человек. Близ Ханькоу был основан миссионерский стан в Фынкоу). Миссионерские школы давали возможность получить бесплатное образование и впоследствии работу при Миссии. Просвещение было одной из важнейших задач Миссии — неграмотность населения мешала успешной проповеди. К 1915 г. во всех школах на миссионерских станах обучались 423 ученика. Преподавателями были в основном китайские учителя.

Иногда крестьяне были недовольны притеснениями со стороны католических или протестантских миссионеров, со стороны православных они встречали совершенно иное отношение и часто просили совершить над ними таинство крещения по православному чину. Некоторые желали принять российское подданство. Если учитывать, что Миссия, крайне стесненная в средствах, не могла помочь бедным крестьянам, становится очевидным, что православие принимали в глухих китайских деревнях не из-за материальных соображений. Среди православных китайцев был минимум тех, кого принято называть «рисовыми крестьянами».

Протестанты часто мешали проповеди Православия. Так, в 1903 г. по их наущению в местечке Юаньцзякоу крестьянами была сожжена православная часовня, а проповедовавший в тех местах диакон Сергий Чан покинул миссионерский стан.

Самой большой трудностью на пути проповеди Православия было отсутствие должного количества духовенства и миссионеров. Религиозная жизнь в станах, с которыми долгое время не могли поддерживать регулярных связей, начинала ослабевать. Так, миссионерская школа в Фынкоу, открытая в 1907 г., к 1912 г. была закрыта. Возникший поначалу большой интерес китайцев к Православию вовремя не получил должной поддержки. В отчете о миссионерской поездке 1907 г. архим. Симон (Виноградов) писал: «За долгим отсутствием… священника некоторые разучились полагать на себя крестное знамение… некоторые, вместо того, чтобы целовать Крест, нюхали его» 
. 
В 1907 г. в пров. Чжили около 400 человек, не дождавшись православных священников, приняли протестантское крещение 
. 
Иногда женщины-китаянки отказывались принимать крещение, стыдясь священников, а в некоторых станах даже отказывались молиться во время службы вместе с мужчинами 
. 
На пути проповеди имени Христова стояло немало китайских суеверий, порой стойко сохранявшихся в новообращенных семьях наряду с Православием. Некоторые китайцы-христиане долго не могли отказаться от почитания Конфуция, хранили в домах изображения даосских и буддистских святых. Порой перед православными иконами воскуряли буддистские благовония.

В пров. Хубэй, помимо Фынкоу, к 1917 г. имелось 17 миссионерских станов (в деревнях Дафуцзе, Лугуаньмяо, Лоуцзуй, Синькоу, Юаньцзякоу, Танцзявань, Чжантанкоу и других). При станах часто открывались молитвенные дома и школы. Православные миссионеры немало внимания уделяли борьбе с опиекурением. Так, в Кайфыне катехизатор Матфей Хуан основал общество по борьбе с опиекурением. Его сын, Феодор Хуан, преподавал в школе при миссионерском стане.

 В пров. Хэнань миссионерские станы строились чаще всего вдоль железной дороги Вэйхуэйфу — Пекин. Иногда китайцы обращались в Православие по особому Промыслу Божию. Так, основание православной школы в Нинелинсяне связано с чудом рождения сына у бездетного местного учителя Се Юйчена. Последний, крестившись, основал школу (она действовала с 1909 по 1912 г.)

В пров. Чжецзян и Цзянсу на юге Китая центром миссионерской деятельности в начале века стал Шанхай. Брат владыки Иннокентия — священник Павел Фигуровский — немало потрудился для проповеди веры в этих районах. Школы и станы открывались по берегам Янцзы, в районе Тайчжоу, Ханчжоу, Шипу, Нинбо. В 1916 г. в районах близ Шанхая проживало около 1 000 православных китайцев. В том же году в южных провинциях приняли православие 578 человек 
.

К 1905 г. Миссия владела следующими храмами: Успенский монастырь в Бэйгуани (в монастыре — трапезный Успенский храм, домовый архиерейский Иннокентьевский, Всех Святых Мучеников, кладбищенский Серафимовский храм), молитвенный дом при кирпичном заводе, посольская Сретенская церковь, храм в деревне Дундинань, Ханькоуская церковь, Калганская церковь, храм Преображения в Бэйтайхэ, Тяньцзиньское отделение Миссии с домовой Покровской церковью, Шанхайское отделение Миссии с церковью и школой, Юнпинфуское отделение Миссии с церковью и школой, Таинское отделение Миссии, часовня в Юаньцзякоу, миссионерская Благовещенская церковь в Харбине, Иннокентьевская миссионерская церковь на ст. Маньчжурия. Миссия также владела подворьем в Санкт-Петербурге на Воронежской улице. В 1910 г. под Пекином построен был храм и скит в память Крестовоздвижения в горах Сишань на приобретенном участке в 60 десятин в 12 верстах от западной стены Пекина.

В 1913 г. было открыто подворье Миссии в Москве на углу Покровской и Ирининской улиц, в квартале, где проживало немало китайцев (учреждено Указом Синода № 1631 от 1 апреля 1908 г., земля с постройками для подворья приобретена в соответствии с Указом Синода № 12080 от 1 августа 1913 г.) Средства на приобретение земли и открытие подворья были также частично внесены из наличного капитала Миссии. Жертвовал на открытие подворья и бывший Начальник Миссии, Митрополит Киевский Флавиан (Городецкий). Площадь подворья составляла более 2 600 кв. м. земли, на них располагались два двора, включавшие в себя 11 флигелей, 5 магазинов, 16 квартир и 77 отдельных комнат. В ноябре 1913 г. на подворье была освящена часовня во имя Нерукотворного Спаса. 
. Первым настоятелем Московского подворья Миссии стал иеромонах Досифей (Королев). Певчими были китайцы-семинаристы.

В соответствии с разрешением за № 4004 на строительство временного храма, данным Московским митрополитом Макарием 31 июля 1913 г., началась постройка этого храма. Он был освящен 18 октября 1914 г., антиминс выдан по благословению митрополита Макария (резолюция № 4668 от 11 октября 1914 г.) члену Пекинской Миссии архимандриту Авраамию (Часовникову). Последний много потрудился в Москве для подготовки миссионеров к работе в Китае. Считая, что Россия неминуемо подвергнется наплыву китайцев, он указывал на необходимость миссионерства среди китайцев, поселившихся в Москве. Архимандрит Авраамий полагал немало трудов, для того чтобы заинтересовать столичное общество судьбой Пекинской Миссии и, в частности, ее Московского подворья. По благословению епископа Иннокентия (Фигуровского) в Москве было основано «Китайское братство» — миссионерское общество, призванное способствовать распространению Православия в Китае. Его Небесным Покровителем был избран Московский Святитель Патриарх Ермоген.

К 1915 г. на подворье был выстроен небольшой храм в честь Рождества Иоанна Предтечи.

Подворье Миссии давало около 10 000 руб. годового дохода. Но, что важнее, служило местом стажировки китайских семинаристов из Пекинской Миссии.

К 1909 г. в составе Миссии находились 39 человек, в том числе китайцев — 3 священника, 2 диакона, 1 монахиня и 1 послушник. В ведении Миссии состояли, помимо перечисленного выше, 14 миссионерских станов, 1 храм в Даляне, 1 храм в Порт-Артуре, 2 часовни, 5 кладбищ, 15 школ. В 1909 г. открыты 3 миссионерских стана, крещено 334 китайца (всего на конец 1909 г. — 1304 православных китайца). Богослужение в основном совершалось на китайском языке.

До начала 1907 г. Начальнику Миссии были подчинены все храмы полосы отчуждения, то есть КВЖД. Храмы эти начинали создаваться в совершенно особой обстановке — как в Харбине, так и на периферии, в полосе отчуждения и вне ее в Маньчжурии чувствовалось русское влияние. С началом строительства в 1887 г. Китайской Восточной железной дороги (КВЖД) в Маньчжурию приехало много русских. В полосе строительства дороги создавались селения и города — Харбин, Далянь, Порт-Артур, — строились храмы и возникали кладбища. Особые условия и обстановка на Северо-Востоке Китая отразились и на строительстве храмов — прихожанами их в основном стали выходцы из России, храмы, хотя и подчинялись до 1907 г. Начальнику Миссии, были не миссионерскими, а приходскими. Они строились и содержались на средства КВЖД. Каждый отдельный храм имел свою историю возникновения, свою особенную жизнь. Вместе с тем Указом Синода в 1903 г. была учреждена Православная Духовная Миссия в Маньчжурии, она имела свои храмы на Северо-Востоке Китая. Первая русская православная церковь в Харбине — барак из циновок — была сооружена в Старом Харбине в феврале 1898 г. В конце того же года ее перенесли в уже оборудованное специально помещение и освятили 12 марта 1899 г. Настоятелем этого первого храма посвященного Святителю Николаю Чудотворцу стал о. Александр Журавский. Весной 1899 г. в Новом Харбине (пос. Сунгари) на самом возвышенном участке будущего города заложили новый храм. 18 декабря 1900 г. храм был торжественно освящен, а на следующий день в нем уже праздновался престольный праздник. В 1902 г. правлением Общества КВЖД для конных и пехотных частей Заамурского округа была сооружена Спасо-Преображенская церковь в г. Хайларе. Управлением КВЖД в 1902 г. на станции Бухэду построена Свято-Александринская церковь. К 6 ноября 1903 г. тем же Управлением построена Свято-Серафимовская церковь на ст. Маньчжурия. В г. Цицикар храм Свв. апп. Петра и Павла освящен 1 ноября 1903 г. В 1900 г. построена была Казанско-Богородицкая церковь на ст. Эрцэндзяньцзы. На ст. Имяньпо 19 декабря, 1901 г. освящена была Свято-Сергиевская церковь, а 1 декабря 1901 г. — церковь-школа в память свт. Николая на ст. Пограничная. На ст. Ханьдаохэцзы 1 ноября 1903 г. освящена Св. — Введенская церковь. В 1904 г. построена была церковь в Шуанченпу. В первые годы КВЖД на южной линии дороги построены были следующие храмы: Михаило-Архангельский в Даляне, Введенская церковь в Даляне освящена в 1901 г.; церкви в городах Телие, Ляоян (14 декабря 1903 г.), Вафадян, Инкоу, Гунчжулин (9 ноября 1903 г.); последние пять были закрыты по условиям Портсмутского договора; всего 18 храмов.

Указания государственным властям со стороны Преосвященного Иннокентия и его проповеди о падении нравов среди русских в Маньчжурии, о войне с Японией как о каре за грехи стали причиной недовольства властей. Весь район КВЖД — большая часть паствы, богатейшая часть епархии и уже почти русский город Харбин — были в 1907 г. отторгнуты и переданы в ведение Владивостокского архипастыря. Главным ходатаем об этом называли начальника охранных войск железной дороги.

В 1909 г. был закончен перевод Посланий свв. Апостолов, Псалтири, в типографии напечатаны переведенные важнейшие места Пятикнижия, полный китайско-русский словарь, катехизис. Выпускался Православный календарь (на русском, китайском и английском языках). В 1909 г. было напечатано 100 литографий к Библии Г. Доре, 2-я часть Октоиха, толковый молитвослов и часть нового перевода Псалтири.

Благотворительная деятельность Миссии состояла в поддержании приюта для престарелых и увечных (24 человека).

Просветительская деятельность была сосредоточена в школах Миссии. В начальной школе в Пекине учились 47 человек, а общая численность учащихся в школах Миссии по всему Китаю достигала 3 000 человек. В Миссии делу образования отводилась особая роль, что, например, хорошо видно из деятельности шанхайской школы. Так, к февралю 1902 г. в ней учились уже 24 человека. Преподавался русский и церковнославянский языки. Изучение Закона Божия проводилось на китайском языке — в этот курс входили молитвослов, катехизис, Священная история и изучение Священного Писания Нового Завета. Преподавали также китайский язык и географию. Многие из приходивших в эти школы лишь за изучением русского языка впоследствии принимали крещение, так как дух этих школ был православным — преподавали священники, весь ритм жизни связан был с суточным, седмичным и годовым кругами богослужения, занятия начинались и оканчивались молитвой, в дни праздников ученики должны были вместе молиться в храме.

Библиотека Миссии, сгоревшая в 1900 г., к 1915 г. была частично восстановлена и составляла 3 500 томов, главным образом русских журналов. Библиотека помещалась в небольшой комнате. В 1914 г. началась постройка нового здания — комплекса для музея, библиотеки, ризницы.

К 1916 г. численность православных китайцев достигла 5 587 человек. 
 Они проживали в 670 населенных пунктах. Было учреждено 32 миссионерских стана, в которых строились храмы, назначались священники и учителя. Миссия имела под своим управлением 19 храмов, 5 подворий (Петербург, Москва, Харбин, Маньчжурия, Далянь), 20 школ (храмы в Маньчжурии находились в ведении Владивостокской епархии). При епископе Иннокентии был полностью завершен труд по переводу на китайский язык богослужебных книг.

Особая страница этого периода — время русско-японской войны. В 1904—1905 гг. Россия потеряла убитыми несколько десятков тысяч воинов — они были похоронены на 18 русских военных кладбищах Северо-Востока Китая. 23 февраля 1904 г. в Харбине по инициативе Начальника Миссии состоялось совещание группы лиц для обсуждения вопроса о тяжелом положении раненых и о материальных недостатках их семей, оставленных без поддержки. Для организации помощи им решено было основать «Братство Православной Церкви в Китае» и комитет при нем «для попечения о больных, раненых и нуждающихся воинах и их семействах». В уставе Братства записано: «Борьба с нравственными пороками местного населения, образование церковноприходской жизни на строгих церковных началах, оказание помощи нуждающимся семействам населения во всяких видах — таковы цели и задачи новоучрежденного Братства». Братство возглавил Преосвященный Иннокентий. Был избран «Строительный комитет» по постройке барака — больницы и решено было начать издание журнала «Известия Братства Православной Церкви в Китае» (в 1907 г. журнал стал издаваться в Пекине под названием «Китайский благовестник»); с этим журналом связана впоследствии издательская деятельность Миссии вплоть до ее закрытия. Устав «Братства» был утвержден 11 марта 1904 г.

Говоря в целом о периоде 1900-1918 гг. важно отметить, что эти годы памятны храмостроительством, миссионерством и просвещением китайцев. Преимущественной заботой Миссии стало собственно миссионерство. Вместе с тем на окраинах Китая — в Маньчжурии и Синьцзяне — усилилось русское влияние. Пожалуй, наивысшего расцвета Миссия достигла к 1917 г. — ее капитал приближался к 1 млн. рублей. Миссия владела землями и строениями в Пекине и окрестностях (только пахотных земель ок. 950 му), в западных горах близ Мэнь-тоучунь, в г. Тунчжоу, в Бэйтайхэ, Юнпиньфу (храм св. Иоанна Предтечи в центре города; в этой же провинции Чжили в г. Мэнь-тауцунь куплена усадьба в 38 комнат), пров. Хэннань (84 му пахотной земли, храм и усадьба в 33 комнаты), пров. Шаньдун, пров. Хубэй (здесь еще в 1886 г. освящен был каменный храм во имя блгв. кн. Александра Невского. Вверх по реке Янцзы Миссия владела тремя земельными участками с целебными минеральными ключами), Маньчжурии, на п-ове Квантун, в пров. Цзяньсу, пров. Цзяньси (дом в горах Люлин куплен в 1896 г.), землями в Монголии.

Первый православный епископ Китая — владыка Иннокентий (Фигуровский) — строил китайскую Церковь на крови мучеников восстания ихэтуаней, подобно тому, как в основание храма полагаются издревле мощи святых.

ГЛАВА II
Российская Духовная Миссия в Китае в 1920-1930 гг.

После разгрома белых армий Колчака на Дальнем Востоке и атамана Дутова в Туркестане в 1919-1920 гг. в Китай хлынул поток русских, бежавших через Дальний Восток и Среднюю Азию (некоторые источники называют цифру более 500 тыс. человек) 
. Были закрыты Посольство и Консульства Российской Империи.

Приютив беженцев из России, Китай стал также местом упокоения для некоторых жертв русской революции, а именно для погибших в Алапаевске 18 июля 1918 г. членов Дома Романовых и их приближенных. 16 апреля 1920 г. в 2 часа утра в Пекин из Харбина прибыли восемь гробов с останками Великой Княгини Елизаветы Феодоровны, Великого Князя Сергея Михайловича, инокини Марфо-Мариинской обители в Москве Варвары (Яковлевой), князей Иоанна, Константина и Игоря Константиновичей, графа Владимира Павловича Палей и барона Феодора Ремеза. В восемь часов утра вагон с гробами был переправлен к Аньдинмэньским воротам Пекина. Там их ожидал епископ Иннокентий с крестным ходом из Миссии. Никто из дипломатов не явился. Останки Алапаевских мучеников были погребены на русском кладбище в склепе храма преп. Серафима Саровского. Мощи прмцц. Елизаветы и Варвары в скором времени были перевезены в Иерусалим. За пределами Пекинской Миссии мало кто вспоминал о князьях-мучениках. По свидетельству И. И. Серебренникова, с 1920 по 1930 г. склеп Алапаевских мучеников посетила только одна русская делегация, возложившая венки на их гробы — это была делегация от русской группы войск Шаньдунского генерала Чжан Цзу Чана 
.

В 1928 г. по благословению владыки Иннокентия в связи с тем, что наружные покрова гробов алапаевских мучеников из листового железа стали крошиться, принято было решение о перезахоронении их останков. Бывший врач Императорской Дипломатической Миссии в Пекине Петр Судаков, к которому обратились за содействием в перезахоронении останков, вспоминал в частном письме: «Прошло 8 лет со дня их смерти, и я не знал, в каком состоянии я найду тела. Я обратился за помощью к моему другу, профессору патологии Peking Union Medical College, Rockfeller Foundation, который охотно согласился поехать со мной на кладбище. Когда мы приехали туда, то застали в церкви делегацию офицеров и духовенства. Три гроба были перенесены из подвала в Церковь. Один из гробов был большего размера, чем два других. Когда сняли железный покров, то под ним оказался деревянный гроб из массивных досок. Вскрыли доску. Перед нами предстало тело богатыря, покрытого шелковым драпри. Распахнули саван. Лицо было серого цвета, обросшее бородой. Не было признака тления, что меня удивило. При ближайшем рассмотрении я увидел, что тело было вскрыто и бальзамировано, чем и объясняется сохранение тела. Лицо настолько хорошо сохранилось, что легко было узнать Великого Князя Сергея Михайловича. Я дотронулся до черепа и нащупал трещины. Тело его переложили в заготовленный гроб и окутали саваном…. Затем мы переложили тела Ваших братьев… Тела их находились в таком же хорошем состоянии, и они тоже были бальзамированы. У одного из них был разбит череп, а у другого сломаны ребра на одной стороне. Тело Палея было предано земле по распоряжению его матери» 
.

Прервалась связь с церковным центром — Московской Патриархией. Российская Духовная Миссия в Китае, как и другие зарубежные учреждения Русской Православной Церкви, на основании постановления Святителя Патриарха Тихона и Высшего Церковного Совета от 7(20) ноября 1920 г. перешла во временное подчинение Зарубежному Архиерейскому Синоду. Определением Зарубежного Синода в 1922 г. была образована новая епархия — Пекинская и Китайская. Ее возглавил Начальник 18-й Российской Духовной Миссии владыка Иннокентий (Фигуровский) в сане архиепископа (возведен в сан архиепископа согласно постановлению Синода и указу Патриарха Тихона от 13 мая 1921 г.), а позднее — митрополита. Таким образом, сохранив старое название, Миссия стала первой православной епархией на территории Китая и ее административным центром. В пределах Пекинской епархии были в том же году образованы викариатства в Шанхае — во главе с епископом Симоном (Виноградовым) и в Тяньцзине (позднее перенесено в Ханькоу) — во главе с епископом Ионой (Покровским).

На территории Маньчжурии была образована непосредственно подчинявшаяся Зарубежному Синоду Харбинская епархия, управлявшаяся митрополитом Харбинским Мефодием. В ее пределах оказались бежавшие из России архиепископ Мелетий, архиепископ Нестор и епископ Димитрий.

Забота о беженцах из России стала главной задачей Российской Духовной Миссии в Китае, существенно изменив приоритеты в ее деятельности. В 1919 г. на территории Китая были закрыты все православные миссионерские станы.

Чтобы хоть как-то улучшить материальное положение русских беженцев архиепископ Иннокентий отдал им в долгосрочное пользование большую часть имущества Миссии. В начале 1920 г. в Пекине появился ряд русских эмигрантов, предполагавших с помощью аренды собственности Миссии не только помочь себе, но и материально способствовать процветанию Миссию. Среди них прежде всего стоит назвать артиллерийского генерала В. Д. Карамышева, часто появлявшегося на приемах у Начальника Миссии. Эмигранты основали два паевых товарищества: «Восточное Просвещение» и «Восточное хозяйство». Первое получило в свое пользование молочную ферму и участок усадебной земли, а второе — типографию со всеми подсобными учреждениями. Администрирование новых торговых товариществ некоторое время носило неопределенный характер. Вместе с тем Миссия стала походить на оживленный муравейник — насаждались новые деревья, старый сад приводился в порядок, множество китайских рабочих готовили земельные участки для разведения овощей.

В конце 1921 г. торговые товарищества стали приносить убыток. Огородничество и шелководство оказались неконкурентоспособными в Китае, а содержание многочисленного штата служащих поглощало все доходы. Товарищества не имели успеха. Для ликвидации неудачных предприятий Миссии пришлось уплатить 30 000 ам. долл.

К сожалению, русская эмиграция, раздираемая внутренними распрями, часто вместо благодарности Миссии за помощь отвечала ей враждебностью. Монастырское имущество в Пекине было захвачено и расхищалось преемниками упомянутых выше «товариществ».

Владыка Иннокентий вынужден был вести множество тяжб по вопросам о собственности Миссии. Самое прискорбное, что противниками его были русские эмигранты. Впоследствии Начальник 20-й Миссии, архиепископ Виктор (Святин), писал: «… эмиграция не оправдала доверия Начальника Миссии. Она в лице генерала Карамышева, министра Вологодского, гр. Якова Зверева и г-на Георга неосторожно распорядилась данным в пользование имуществом и предприятиями Миссии и привела Миссию к оскудению. Положение Миссии осложнилось еще и тем, что, лишившись государственной защиты и помощи, она часто стала подвергаться недобрым поползновениям со стороны нехороших людей и учреждений, которые принимали все меры к захвату имущества Миссии» 
.

Так, во время подписания советско-китайского договора от 31 мая 1924 г. Миссия была поставлена под угрозу лишиться всего имущества как якобы собственности советского государства. Со стороны советского посольства в Пекине предпринимались попытки дискредитировать в глазах китайских властей Российскую Духовную Миссию, приютившую беженцев из России. В газетах появлялись статьи о том, что за стенами Миссии скрывается немало вооруженных унгерновцев — офицеров-соратников барона Унгерна фон Штернберга, захватившего Ургу. Писали и о том, что многие офицеры, скрывающие свои истинные намерения при помощи монашеского пострига, представляют несомненную угрозу для безопасности китайской столицы. Статьи эти, впрочем, резонанса в обществе не получили.

Начальнику Миссии удалось доказать китайским властям, что законным владельцем имущества являлась Церковь в лице Российской Духовной Миссии в Китае. Владыка Иннокентий также официально заявил, что Российская Духовная Миссия в Китае именуется Китайская Православная Церковь. Этому содействовало и то обстоятельство, что, предвидя попытки захвата советскими властями имущества Миссии, преосвященный Иннокентий перерегистрировал большую часть имущества на свое имя.

В марте 1928 г. Московский митрополит Сергий (Страгородский) обратился с письмом к владыке Иннокентию. Содержание его сводилось к тому, что владыка Сергий, как Местоблюститель Патриаршего Престола и глава Синода, просил архиепископа Иннокентия доложить о состоянии Православной Церкви в Китае. Архиепископ Иннокентий был глубоко встревожен этим письмом. Полагая, что советское правительство старается использовать авторитет митрополита Сергия в целях противостояния русской эмиграции, в том числе и в Китае, он считал, что Местоблюститель своей декларацией 1927 г. призывает всех эмигрантов быть верными советской власти. Архиепископ Иннокентий, считая, что Московская церковная власть стремиться разрушить зарубежную церковь и отобрать ее храмы в угоду властям СССР, не ответил на письмо митрополита Сергия.

В июне 1928 г. Харбинские архиереи получили Указ Временного Московского Священного Синода от 20 июня 1928 г., обращенный к Карловацкому Священному Синоду и митрополиту Евлогию (Георгиевскому). Суть Указа сводилась к требованию выявления своей позиции по отношению к Московской церковной власти: речь шла о признании иерархами зарубежья власти митрополита Антония (Храповицкого) или митрополита Сергия (Страгородского). В Указе этом говорилось и о том, что всякий клирик признающий Московский Синод, но не вступающий в советское гражданство, отстраняется от несения своего церковного послушания. Ни один из архиереев на территории Китая не посчитал возможным для себя принять этот Указ (впрочем, некоторое время преосвященный Нестор (Анисимов) колебался и даже заявил о признании митрополита Сергия, но позднее переменил свое решение).

Главной заботой Миссии, да и всех архиереев Китая, стала, пожалуй, помощь нуждающимся русским эмигрантам. После утверждения Начальником Миссии архиепископом Иннокентием Устава Православного Братства в Тяньцзине, последнее начало свою деятельность под руководством прот. П. Разумова, а затем — иеромонаха Виктора (Святина). Деятельность Братства стала широко развиваться.

В Шанхае 22 февраля 1923 г. по инициативе известного русского врача-эмигранта Д. И. Казакова было открыто «Русское Православное Братство». Помимо благотворительности, важнейшими задачами Братства были укрепление нравственности среди эмигрантов, сохранение русской культуры, проповедь Православия. Братство организовывало многочисленные общественные собрания и лекции. Православным Братством были построены русская школа в Шанхае и госпиталь для неимущих. Братство владело также Коммерческим училищем и Убежищем для одиноких и престарелых женщин.

Самоотверженная помощь беженцам из России усугубила и без того тяжелое материальное положение Миссии. Лишенная денежных средств и помощи из России, доходов от своих подворий в Москве и Петрограде, обремененная долгами, она пришла почти к полному упадку. Столь плачевное положение омрачали и козни неприятелей владыки Иннокентия (их было немало). Многие не любили его за непримиримость к демократизму всякого рода. В годовщину революции в России владыка Иннокентий писал: «Нам стараются внушить, что Церковь не должна вмешиваться в политику. Это самая наглая ложь. Церковь не должна принимать участия в политических дрязгах, должна быть выше всякой политической партии: это они ниспровергают престолы, колеблют государственные устои. В их руках правительства-марионетки… Да и о какой лояльности можно говорить, когда за послушание сегодняшней власти завтра каждый может быть расстрелян новой властью?.. Если мы — христиане, то в ответ на насилие большевиков над Церковью мы должны прервать с ними всякое общение… Гнев Божий не отвратится от нас, пока мы не покаемся» 
. Гневный тон проповедей владыки, обличавшего грехи и пороки нецерковной части русской эмиграции, раздражал недругов архиепископа Иннокентия.

Религиозная жизнь Харбина, населенного мастеровыми и рабочими Главных Мастерских и Депо КВЖД, находилась в упадке. Процветало сектантство — такое положение утвердилось по причине отторжения приходов Маньчжурии от Миссии в 1907 г. и подчинения их Владивостокской епархии. Достаточно сказать лишь, что в 1922 г. из 250 домов района Затон в Харбине на Рождество Христово лишь 6 семей приняли священника, обходившего район с крестным ходом. Дошло до того, что, видя охлаждение русских к церковной жизни, Папа Римский в 1928 г. даже прислал в Харбин униатского епископа для «проповеди» среди русских. Впоследствии положение изменилось в связи с тем, что в Харбине нашли прибежище многие русские клирики — монашествующие, диаконы, священники и архиереи. Обличая увлечение части эмигрантов теософией, Начальник 18-й Миссии писал: «Многие из православных прельщаются теософским учением. Одни по неведению, другие — для достижения злых целей, которые тщательно ими скрываются от непосвященных… Основательница теософского учения писала: «Наша цель — смести христианство с лица земли»… теософы не верят в Господа Иисуса Христа как в Бога… Таковых Св. Церковь отметает и анафематствует» 
.

Вынужденное ослабление миссионерской деятельности среди местного населения стало использоваться противниками митрополита Иннокентия в качестве повода к реформированию церковного управления в Китае и возбуждению недовольства среди китайцев — священников и мирян. Но Начальник Миссии не был сторонником каких-либо демократических реформ в вопросах церковного управления. Его действия далеко не всегда были согласованы даже с Архиерейским Синодом: фактически Пекинская епархия была самоуправляемой. Все это и явилось причиной нестроений, которые, однако, благодаря хорошим «администраторским» качествам Начальника Миссии проявились только в одном инциденте.

Не было единомыслия среди клириков Миссии и Харбинской епархии. 7 декабря 1928 г. прот. Александр Пиняев, ушедший за штат Пекинской епархии, писал в Париж одному из виднейших иерархов русского зарубежья, митрополиту Евлогию (Георгиевскому): «…Не прекращающиеся судебные тяжбы архиепископа Иннокентия со многими русскими резидентами в Пекине, Шанхае и других городах Китая, особенно за последние 8 лет, довели Российскую Духовную Миссию в Пекине до полного разорения и нищеты… Пекинская Миссия — это фикция. Никаких просветительных и благотворительных учреждений здесь не имеется, здания полуразрушены, вид печальный». В конце этого письма прот. Александр Пиняев просил благословения владыки Евлогия на образование прихода, который непосредственно подчинялся бы последнему. Митрополит Евлогий по этому поводу советовал обратиться в Москву к митрополиту Сергию (Страгородскому), сам начав переписку с Местоблюстителем.

В 1927 г. в результате гражданской войны в Китае шанхайский епископ Симон (Виноградов) опечатал домовый военно-приходской храм в честь святителя Николая в Шанхайском районе Чжабей. Позднее он потребовал передать здание домового храма для архиерейской резиденции, однако община этого храма не дала своего согласия владыке. Несмотря на то что храм был опечатан правящим архиереем, прихожане сняли печати и службы в храме незаконно совершались в течение двух лет. Зарубежный Синод призвал общину подчиниться требованиям и распоряжениям церковной власти, однако прихожане по-прежнему упорствовали.

 В протоколе от 5 ноября 1928 г. Приходского собрания членов Русского Церковного Прихода-общины в Шанхае за подписью генерала Глебова говорится: «…Мы, верующие, остро переживающие все это церковное нестроение, лишенные какой-либо возможности путем церковного общения и общей молитвы удовлетворить наши религиозные потребности… постановили: 1) Образовать в Шанхае Русский Православный Приход-общину, не подчиненный ни юридически, ни духовно ни Российской Духовной Миссии в Китае в лице ее Начальника Архиепископа Иннокентия, ни его наместника епископа Симона (Шанхайский викарий. — Авт.), а подчиняющийся всецело Местоблюстителю Всероссийского Патриаршего Престола Митрополиту Петру Крутицкому… 2) Пригласить сочувствующих нам правомочных православных священников и просить их начать немедленно совершать церковные богослужения…» 
. Во исполнение пункта 2 Приходской Совет обратился к заштатному протоиерею Пекинской епархии о. Александру Пиняеву. Последний дважды, 26 января и 12 марта 1929 г. писал в Москву Местоблюстителю митрополиту Сергию с просьбой о принятии в его юрисдикцию, но ответа не получил и 18 марта 1929 г. повторно обратился к митрополиту Евлогию уже с просьбой не от себя лично, а от шанхайского прихода. Митрополит Евлогий в результате переписки по этому вопросу с митрополитом Сергием принял шанхайский приход в свою юрисдикцию и, таким образом, классический церковный раскол — образование прихода без ведома правящего архиерея в пределах его епархии, в Шанхае, оказался оформленным.

Конечно, церковная жизнь состояла не из одних только нестроений. В Тяньцзине, во многом стараниями тогда еще иеромонаха Виктора (Святина) в 1921 г. было основано Братство Православной Церкви, а при нем — больница, прогимназия и библиотека. В 1928 г. здесь на пожертвования крупного местного благотворителя И. В. Кулаева был пристроен к маленькой часовне каменный храм, освященный архиепископом Иннокентием в честь праздника Покрова Пресвятой Богородицы (иконостас для старого храма был пожертвован еще Императором Николаем II). В 1928 г. усердием Ф. Рублева и Б. В. Бобрищева-Пушкина был открыт Дом милосердия преп. Серафима Саровского. В 1931 г. при нем был сооружен молитвенный дом. Русский Тяньцзинь славился своей благотворительностью.

В пределах Харбинской епархии — основной территории, в пределах которой селились эмигранты — открывались храмы, строились учебные заведения, в том числе и семинария, издавались православные книги, развивалась благотворительность.

Деятельность иерархов, оказавшихся на территории Маньчжурии, проявлялась в неустанных делах милосердия и заботах о страждущих. Так, по инициативе епископа Димитрия Хайларского были созданы «Серафимовский приют» для мальчиков-сирот с целью дать им кров, пищу и «Серафимовская столовая», которая должна была служить беднякам — давать малоимущим обеды за символическую плату, а неимущим — бесплатно.

На земельном участке Спасо-Преображенской церкви Корпусного городка в Харбине прот. М. Филологов создал «Дом-убежище митрополита Мефодия» для вдов, сирот и престарелых из духовного звания. Средства собирались путем концертов, лотерей и сбора пожертвований. Заботы по изысканию средств падали на долю Дамского Комитета при приюте.

В 1929 г. советские войска на Дальнем Востоке вторглись в пределы Китая в Трехречье, преследуя русских беженцев из Сибири и белогвардейцев. По поводу зверств большевиков в Трехречье митрополит Антоний отозвался обращением ко всем народам мира: « Душу раздирающие сведения идут с Дальнего Востока. Красные отряды вторглись в пределы Китая и со всей своей жестокостью обрушились на русских беженцев-выходцев из России, нашедших в гостеприимной китайской стране прибежище от красного зверя. Уничтожаются целые поселки русских, истребляется все мужское население, насилуются и убиваются дети, женщины. Нет пощады ни возрасту, ни полу, ни слабым, ни больным. Все русское население, безоружное, на китайской территории Трехречья умерщвляется, расстреливается с ужасающей жестокостью и с безумными пытками» 
. Волна русских беженцев хлынула в Харбин, где все они получили кров, пищу, внимательное отношение в «Доме-убежище», и лишь к 1930 г. они стали возвращаться в Трехречье. Богородице-Владимирская женская обитель также приняла участие в их судьбе. При Обители был создан приют для девочек во имя Св. Равноап. Княгини Ольги.

Около 1925 г. в Модягоу на довольно большом земельном участке был построен Скорбященский храм Камчатского подворья, более известный как «Дом милосердия». Создателем храма был архиепископ Камчатский Нестор. При Доме милосердия имелись приют для девочек-сирот и престарелых женщин, иконописная мастерская. У самого входа была воздвигнута часовня в память покойных Императора Николая II и сербского короля Александра.

Второй викарий Пекинской епархии, епископ Иона (Покровский), с 19 октября 1922 г. жил на ст. Маньчжурия. Его подвиг — апостольское служение. Епископ Мелетий так писал о нем: «Население г. Маньчжурии, как пришлое из разных мест России, в религиозном отношении не было воспитано надлежащим образом. Новый обширный и благолепный храм Миссии был посещаем богомольцами в малом количестве, церковная проповедь была в очень слабом виде…» 
. Прибывший владыка Иона своей образованностью, духовной настроенностью, благотворительной и общественной деятельностью снискал всеобщую любовь паствы и соединил всех воедино. Святитель Иона, принимая прямое участие в жизни и воспитании детей, основал приют на ст. Маньчжурия. Там же были созданы низшее и высшее начальные училища с бесплатным обучением, бесплатные столовая, амбулатория и библиотека для духовного просвещения местного населения..

Преосвященный Иона также издавал листки духовно-нравственного содержания и читал курс лекций на Харбинских богословских курсах.

Русская Православная Церковь Заграницей прославила святителя Иону в лике святых в 1996 г. В Акте о канонизации Святителя Ионы Ханькоуского говориться: «Все 3-летнее служение епископа Ионы оказалось таким исполнением главной заповеди Христовой о милосердии, что для исполнения подобного, другому, хотя бы и доброму труженику, понадобились бы десятилетия. Размеры и силы этого служения запомнились в Маньчжурии как православными, так и язычниками. Точно подводит итог деятельности святителя Преосвященный Мелетий, тогда еще епископ Забайкальский, писавший о святителе Ионе, что он, исполняя главную заповедь Христову: голодного накормил, жаждущего напоил, странствующего принял, убогого одел, больного посетил… Исполнение этой заповеди, подготовленной всежизненным подвигом, было содержанием всей жизни епископа Ионы — тем добрым делом, которого епископу заповедано желать… Теперь уже более 60 лет сознание церковное почитает святителя Иону как угодника Божия, стяжавшего благодать молиться за призывающих имя его» 
. 
13 сентября 1996 г. Зарубежный Синод определил святителя Иону считать угодником Божиим в лике святых в Земле Российской просиявших.

Обширной была и церковная издательская деятельность. Монастырской типографией Казанско-Богородицкой обители в Новом Модягоу (Харбин) издавался духовный журнал «Хлеб небесный», а также приложения к журналу: «Детское чтение», сборник «Рождественский благовест», сборник «Надежда», «Жития святых», «Христианская жизнь по Добротолюбию», «Церковный энциклопедический словарь», «Путь православного христианина в Царство Небесное», «Краткий очерк возникновения, устроения и жизни Обители».

В 1930 г. началось строительство величественного Софийского храма — украшения всего Харбина. Вообще же в Харбине с 1918 по 1931 г. были построены следующие храмы: Свято-Николаевский при городской тюрьме, Свято-Петропавловский в Сунгарийском городке, Свято-Преображенский в корпусном городке, Камчатское подворье, Богородицко-Владимирская женская обитель (основана в 1924 г. игуменией Руфиной). При обители существовал пещерный храм в память вмч. Димитрия Солунского, Казанско-Богородицкий мужской монастырь в Гондатьевке, Борисоглебская церковь в Цинхэ, Свято-Николаевская церковь в Частном Затоне, Иоанно-Богословская при приюте-училище «Русский дом», Иоанно-Предтеченская при Московских казармах, Пророко-Ильинская на Пристани, Покровская на Старом кладбище. Строили церкви и на железнодорожной линии — Св.-Троицкая на ст. Шитоухэцзы, Свято-Николаевская на ст. Эхо, Свято-Георгиевская на ст. Хайлин, Свято-Владимирская на ст. Яомынь, Спасо-Преображенская на ст. Лаошагоу.

 В 1922 г. по благословению архиепископа Харбинского Мефодия архимандрит Ювеналий (впоследствии епископ Синьцзянский, а затем — Цицикарский) основал мужской монастырь на Крестовом острове Харбина, но в том же году уехал в Сербию. Во время его отъезда монастырь был перенесен в район Новый Модягоу. Вернувшись в 1924 г. в Харбин, архим. Ювеналий вновь был назначен строителем Казанско-Богородицкой обители. Его трудами воздвигли трехпрестольный храм в честь Казанской иконы Божией Матери с приделами вмч. Пантелеимона и Архистратига Михаила. Монастырь славился и своими подвижниками. Наиболее известные из них — схимонах Михаил и иеросхимонах Игнатий, принявшие от Бога дары прозорливости и непрестанной молитвы. При этой обители также была создана больница имени Казем-Бека.

Главной особенностью этого периода стала оторванность Российской Духовной Миссии и Харбинской епархии от России — это стало причиной перехода в управление Зарубежным Синодом. Собственно миссионерская деятельность, успешно развивавшаяся до 1918 г., стала почти невозможна — в Пекине Миссия столкнулась с неразрешимыми финансовыми трудностями, а в Харбине и на всем Северо-Востоке, да и в Синьцзяне прихожанами в основном оказались русские эмигранты. Часто они и не помышляли о том, что их долг апостольского служения, если бы был исполнен, явился бы камнем, на котором утвердилось бы Православие в Китае. В основном эмиграция жила ностальгическими воспоминаниями о Родине и не старалась найти путь в духовном смысле к сердцам гостеприимно приютивших их китайцев. В этом плане русская эмиграция оказалась несостоятельной — полмиллиона человек, которых Господь на три десятилетия извел из России в Китай, не смогли широко познакомить Китай с Православием. Часто и священники не интересовались китайским народом, считая, что их паства — российские эмигранты. Пожалуй, миссионерскую роль играла благотворительность — в помощи не отказывали всем приходящим, независимо от того, православными были страждущие или нет. И в этом было исполнение заповедей Христовых о милосердии, в благотворительности проявлялась вера в то, что в лице каждого страждущего перед нами — Сам Спаситель. Строительство храмов, почитание кладбищ также свидетельствовали о благочестии православных и вызывали уважение у китайцев .

Задача сохранения Православия среди российских эмигрантов в Китае была исполнена: пожалуй, ни в одной другой стране мира не сохранились в такой полноте традиции, культура, старый уклад дореволюционной России и вера. Так, в Харбине, Циндао, Саньхэ и иных городах Китая Пасха, Рождество и другие церковные праздники были не только праздниками православных эмигрантов, но и праздниками всех местных жителей.

Владыка Иннокентий (Фигуровский) был удостоен сана митрополита в 1928 г. Он подошел к пределу земной жизни, ревнуя о Божественной правде, борясь с пороками в среде русской эмиграции. Он призывал всех к объединению под сенью Церкви, грозно обличая неверие, беззаконие и распущенность части русской эмиграции. Митрополит Иннокентий был также твердым хранителем единства Церкви и непреложности ее канонов.

Митрополит Иннокентий знал не только о том, что приблизился конец его жизни, но знал и день своей кончины. Накануне смерти владыка видел во сне, как в комнату к нему вошло много народа, священнослужители в облачении, с образами. Владыка спросил: «По какому поводу пришли с образами?» Кто-то ответил: «Отпевать…» Владыке Симону, будущему Начальнику Миссии, перед тем как навестить умиравшего митрополита также был сон: видит он себя сидящего на площадке перед покоями митрополита. И вот поднялась птица с цветущей ветвью, затем вид ее изменился в образ ангела с цветущими ветвями в руках. Владыка Симон сказал кому-то: «Вот это ангел…» И кто-то ответил: «Да, это один из двенадцати». Сны эти митрополит понял как указание на смерть. Он преставился 28 июня 1931 г.

В годовщину смерти митрополита Иннокентия архиепископ Симон в своем поучении говорил: «Покойный владыка митрополит Иннокентий особенно чтил день своей хиротонии во епископа, как день основания Церкви Христовой в Китае, но не день 3 июня, а день Святого Духа, второй день праздника Пятидесятницы, который в тот год приходился на это число… По чину Православной Церкви, когда строится новый храм, под Престол руками архиерейскими полагаются мощи святых мучеников. Так руками покойного владыки Иннокентия в основание Китайской Церкви собраны и погребены на участке Миссии в Пекине останки мученически пострадавших за православную веру китайцев» 
.

Все храмы, дома, строения Миссии в Пекине созданы были митрополитом Иннокентием, жили памятью о нем и воодушевлялись его заветами. Он был погребен в склепе церкви Всех Святых Мучеников на территории Миссии, сооруженной им на братской могиле святых мучеников-китайцев.

В этом же храме с 1938 по 1957 г. покоились останки убитых в 1918 г. в Алапаевске родственников семьи Государя Императора Николая II. В 1938 г. в связи с начавшейся оккупацией Китая Японией они были перенесены в стены Миссии, а в 1957 в связи с перепланировкой территории бывшей Миссии, на которой расположилось посольство СССР, они вновь были перенесены на кладбище. В письме епископу Иллариону Манхэттенскому от 6 июня 1990 г. Т. Багратион вспоминал: «…покойный владыка Иоанн Шанхайский рассказывал матушке Тамаре, что, когда наши уходили из Пекина и должны были взять Пекин красные, то гробы в храме были спущены под землю и покрыты цементом, чтобы их не могли найти» 
.

Со смертью митрополита Иннокентия завершилась целая эпоха жизни Миссии в Китае. Ушел непримиримый противник демократических начал в Церкви, и еще у его гроба проявилось стремление русских реформаторов воплотить в жизнь свой «революционный» замысел. Они пытались преобразовать церковный строй, существовавший в пределах Духовной Миссии, причем вопросу этому был придан националистический характер.

На место владыки Иннокентия назначен был преосвященный Симон, возведенный в сан архиепископа 26 июня 1931 г.

Владыка Симон (в миру Сергий) родился в 1876 г. в семье настоятеля Сретенского храма во Владимире на Клязьме, прот. Андрея Виноградова. С отроческих лет он мечтал о монашестве и стремился к уединенной аскетической жизни. Окончив духовное училище и семинарию во Владимире, он поступил в Казанскую Духовную Академию. Еще будучи студентом Академии, был пострижен в монашество 7 мая 1899 г. епископом Антонием (Храповицким) и наречен Симоном, а через два дня возведен в диаконский сан. В 1901 г. он стал иеромонахом. Окончив Академию в 1902 г. со степенью кандидата богословия, иеромонах Симон был назначен в Российскую Духовную Миссию в Китае. Прибыв в Пекин он занялся усердно миссионерским служением и восстановлением разрушенной во время восстания ихэтуаней Миссии. Некоторое время он служил на подворье Миссии в Харбине, затем был назначен помощником Начальника Миссии. В праздник Успения Пресвятой Богородицы в 1907 г. его возвели в сан архимандрита, а 17 сентября 1922 г. в Харбине совершилась его хиротония во епископа Шанхайского, первого викария Пекинской епархии. С появлением в Китае русских эмигрантов владыка Симон проявлял особую заботу о страждущих соотечественниках.

Преосвященный Симон являл собою образец смирения и послушания. Усердный молитвенник, он был и аскетом, старающимся всю жизнь быть незаметным. Отличительной его чертой, помимо аскетизма и совершенного смирения, была строгость к себе в исполнении обязанностей. К ближним он всегда относился с любовью и добросердечностью. Он обладал даром слова. Многие помнят его как старца, стяжавшего мир духовный и украшенного добродетелью прозорливости.

Краткое время правления 19-й Миссией не было спокойным. Оно было омрачено попыткой раскола со стороны китайского духовенства, возглавляемого старейшим священником-китайцем, сыном священномученика Митрофана Цзи (первого православного священника из китайцев), прот. Сергием Чан. Последний по кончине вл. Иннокентия обратился к Нанкинскому правительству с просьбой о назначении его Начальником Духовной Миссии как старейшего священнослужителя Китая. В этих своих стремлениях он руководствовался тем, что вл. Иннокентий не оставил письменного завещания Китайской пастве. Основным мотивом, конечно, было желание завладеть имуществом Миссии. При вл. Иннокентии прот. Сергий помогал ему вести все судебные тяжбы, имел связи в китайском суде, знал многих влиятельных лиц и был хорошо осведомлен во всех юридических вопросах. Прот. Сергий Чан считал, что основная задача Миссии — проповедь православия среди китайцев — была заменена несправедливой, на его взгляд, заботой о российских эмигрантах. Нанкинское правительство, рассмотрев просьбу прот. Сергия, утвердило его на посту Начальника Миссии — формально он стал хозяином имущества Миссии. Но фактически Миссией владел архиепископ Симон.

Позднее преемник архиепископа Симона, Начальник 20-й Миссии владыка Виктор (Святин), вспоминал о том неспокойном времени: «Еще при покойном Начальнике Миссии архиепископе Симоне… китайское православное духовенство, поддержанное партией гоминьдан, принимало все меры к захвату Миссии. Было уже почти договорено все дело Начальника свести к должности Почетного Председателя Совета Миссии, в то время как административная власть, хозяйство и имущество Миссии должны были быть переданы и находиться в руках китайского духовенства. В то время я был уже викарием Архиепископа Симона, своевременно пришел ему на помощь и общими усилиями было предотвращено злое дело» 
. Преосвященный Симон проявил неожиданную твердость, заявив о несвоевременности перемен в области церковного строя, чего требовали сторонники прот. Сергия Чан, а затем и вовсе отклонил реформы.

И все-таки владыка Симон должен был уступить в вопросах о расторжении браков. Он с большим трудом пошел по пути пророка Моисея, разрешившего давать разводное письмо «по жестокосердию народа израильского». Но, учредив Совет Миссии по бракоразводным делам, он удалил его из Пекина в Шанхай и передал в ведение шанхайского викария.

В виду настояний Высшего Церковного Управления осуществить в Китае демократические реформы в церкви вл. Симон поручил архимандриту Виктору (Святину) разработать Положение об управлении Российской Духовной Миссией в Китае как Китайской епархии Православной Церкви. Убедившись, что в Европе священноначалие не вполне ясно представляет себе особые условия существования Миссии в Китае, он в 1932 г. командировал архимандрита Виктора как своего представителя на Архиерейский Собор в Сремские Карловцы (Югославия). Результатом этой командировки стало более правильное осведомление Синодом о делах Миссии. Российская Духовная Миссия была организована как епархия из пяти благочиннических округов.

Особую заботу вл. Симона составляло возведение постоянного храма в Шанхае. После поражения революции 1925-1927 гг. в Китае правительство партии гоминьдан объявило себя Центральным правительством Китайской Республики и перенесло столицу из Пекина в Нанкин. В Китае началась гражданская война. Кафедральный Богоявленский собор Шанхая, основание которого было заложено еще в 1903 г., в марте 1927 г. оказался в эпицентре военных действий. Духовенство Собора, под охраной полицейского отряда международной концессии Шанхая и Шанхайского Русского Полка, было эвакуировано на территорию французской концессии Шанхая. Туда же переселилось и все русское население Шанхая. Собор был ограблен китайскими солдатами. На территории французской концессии началась постройка нового храма в честь иконы «Споручница грешных» — в старом Соборе богослужения возобновились лишь в 1929 г., однако большая часть прихожан перешла в новый собор, там же служил и архиерей.

Старый Богоявленский Собор и дом землячества при нем сохранялся вплоть до 1932 г., когда 28 января в ходе военных действий японский снаряд, попав в колокольню храма, стал причиной пожара, уничтожившего первый православный храм Шанхая. Удалось перенести в архиерейский храм лишь священные сосуды и незначительную часть церковной утвари. Японские власти, хотя и признали свою вину и обещали восстановить храм, заняв Шанхай на месте Богоявленского Собора проложили дорогу и с того времени уже ничто не напоминает о старом Соборе.
Завершение строительства нового Собора в честь иконы Божией Матери Споручницы грешных было последней волей архиепископа Симона. Он говорил: «В прошлом году мы лишились бывшего у нас освященного храма. Господь попустил, что наш храм разрушен. Ожидая нашего покаяния, Господь допустил нам устроить Молитвенные дома, но если мы подумаем, что можно обойтись и без храма, то не замедлит на нас прийти гнев Божий и мы в один день лишимся и молитвенных домов, и оставлены будем блуждать во тьме, которую возлюбили больше, чем свет… шанхайское русское общество, если с верою и единодушием приступит к построению храма, будет благословенно перед Богом. Афонская икона Божией Матери прислана в Китай в 1903 г. В 1926 г. она дана была мне в благословение при моем отъезде в Шанхай. Эта икона называется «Споручница грешных», как написано на самой иконе. Пресвятая Дева Мария поручается перед Богом за грешников, за их исправление, и обещает Свою помощь всем, кто эту помощь будет искать…» 
. Архиепископу Симону не суждено было закончить сооружение Собора. В середине февраля 1933 г., совершая освящение места для кафедрального собора в Шанхае, архиепископ Симон простудился. Болезнь прогрессировала, и 24 февраля он тихо скончался. Тело его было перевезено в Пекин и погребено в склепе правой галереи храма Всех Святых Мучеников, рядом с местом погребения митрополита Иннокентия. При перенесении гроба с его останками в 1940 г. было замечено, что они были нетленными. Он был одним из подвижников благочестия, воистину «правилом веры и образом кротости».

Начальником 20-й Миссии Зарубежный Архиерейский Синод назначил епископа Виктора. Он родился в семье диакона Виктора Святина в г. Верхнеуральске Оренбургской губернии 2 августа 1893 г. и был назван Леонидом. Окончив Семинарию в Оренбурге, поступил в Казанскую Духовную Академию. Через два года Леонид Святин — горячий патриот — отправился в действующую армию на Кавказский фронт. Там застала его революция. После неудачных попыток восстановить нарушенную дисциплину в частях и после окончательного развала боевого фронта, он прибыл в Челябинск, где был назначен Начальником Организационного отдела Оренбургской белой армии. После долгой и упорной борьбы с красноармейскими отрядами в тургайских и семиреченских степях, он в составе отряда генерала Бакича отошел к границе Китайского Туркестана. Вместе со многими безнадежно больными тифом, штабс-капитан Леонид Святин был вывезен в Китай. Оправившись от болезни, он в составе группы под начальством генерала Г. П. Жукова добрался через Ханькоу до Пекина, где в стенах Российской Духовной Миссии нашел приют и духовного наставника — будущего Начальника 19-й Миссии, архимандрита Симона. Леонид Святин принял монашеский постриг с именем Виктор. Сохранился текст его прошения на имя преосвященного Иннокентия о пострижении в монахи: «Мой покойный отец очень желал видеть меня служителем Церкви Христовой и был рад когда я, по милости Божией, окончив Оренбургскую Духовную Семинарию, поступил и учился в Духовной Академии. Я вполне разделял его взгляды, но Господь судил иначе. Мировая война бросила меня в бурные волны житейского моря, а налетевший шквал революции разбил мой отчий кров. После долгих скитаний, тяжелых испытаний, несчастий и утрат всего, что дорого сердцу, я вновь, по воле Всемогущего Бога, оказался близок к путям прошлой жизни.

Настоящая жизнь светских людей с ее политикой, гнусными интригами и окольными путями, меня совершенно не удовлетворяет, не по душе она мне, и я чувствую сильный позыв уйти от зияющей пустоты светской жизни.

Силы еще не изжиты, душа еще не угасла, энергия имеется, душевных способностей я не утратил, годы имею молодые, и надеюсь под опытным руководством развить свои духовные силы и принести посильную помощь делу Церкви Христовой, а потому прошу Вас, Ваше Преосвященство, разрешения и благословения на пострижение меня в иноческий чин.

Надеюсь на Господа Иисуса. Он поможет мне очистить душу от греховных страстей, укрепит и наставит меня. Я верю, что Сын Божий не оставит меня и раскроет в моем грешном сердце источник христианской спасительной любви, а «любовь рождает знание», следовательно, мне не так будут страшны часы испытаний и дни уныния. Я буду знать и чувствовать, что стою на единственном пути, который ведет к познанию добра, правды и красоты жизни.

Прошу Вашего разрешения при пострижении дать мне имя отца, т.е. назвать меня Виктором.

Нуждающийся в Ваших Святительских молитвах, грешный, недостойный, нижайший Ваш послушник Леонид Святин» 
.

Здесь вскоре он был рукоположен во пресвитеры и в 1921 г. распоряжением Начальника Миссии епископа Иннокентия был командирован во Владивосток, в Восточный институт — для изучения китайского языка. До 1922 г. последние остатки белой армии сражались в Приморье, но к октябрю были вынуждены покинуть его пределы.

Волна беженцев снова принесла иеромонаха Виктора в Пекин. Он в том же году был назначен Настоятелем Тяньцзиньского храма. В Тяньцзине о. Виктор всецело отдался служению ближним. Он старался всех приютить, одеть, накормить, помочь, устроить на службу. В сущности его квартиру в те годы можно было бы назвать Домом милосердия отца Виктора. Эмигранты называли ее «Отель Виктор». В 1929 г. во время великого освящения Покровского храма в Тяньцзине отец Виктор был возведен в сан архимандрита. Во время командировки на Собор в Сремские Карловцы председательствовавший на Соборе митрополит Антоний (Храповицкий) предложил возвести архимандрита Виктора в сан епископа и назначить викарием Пекинской епархии в Шанхай. Решение это было неожиданностью для архимандрита, и он упросил отложить его исполнение, поскольку не было формального согласия Начальника Миссии вл. Симона. Архимандрит Виктор выехал в Китай, но был возвращен с пути митрополитом Антонием, получившим по телеграфу необходимое согласие архиепископа Симона. 6 ноября 1932 г. в Белградском Соборе состоялось рукоположение отца Виктора во епископа Шанхайского.

Возглавив в июле 1934 г. Российскую Духовную Миссию в Китае, вл. Виктор, как и его предшественник, архиепископ Симон, столкнулся с неприятием со стороны китайского духовенства.

9 февраля 1934 г. старейший китайский священник Миссии прот. Сергий Чан обратился с письмом к Местоблюстителю Патриаршего Престола митрополиту Сергию (Страгородскому) в Москву с жалобой на нового Начальника Миссии, епископа Виктора, утвержденного Зарубежным Синодом по смерти архиепископа Симона якобы без ведома миссийского духовенства в должности и в управлении Пекинской епархией. Прот. Сергий Чан также сообщал о том, что именно он, прот. Сергий, утвержден Нанкинским Правительством в правах законного преемника митрополита Иннокентия на посту Начальника Российской Духовной Миссии в Китае и обладает юридическими правами на недвижимость Миссии. В этом же письме прот. Сергий Чан просил митрополита Сергия принять его и верную ему паству под свой омофор. В разгоравшийся внутримиссийский конфликт прот. Сергий попытался втянуть московских иерархов.

11 апреля 1934 г. Тяньцзиньская русская газета «Новая заря» опубликовала текст ответной телеграммы митрополита Сергия прот. Сергию Чану: «Принимаю Вас в ведение Московской Патриархии. Временно поручаю Вам заведывание православными приходами в Китае. Жду подробного доклада. Митрополит Сергий». Местоблюститель в нарушение церковных канонов принял в свою юрисдикцию не принадлежавшие ему приходы. На Пасху 1934 г. прот. Сергий за богослужением возносил молитвы о здравии митрополита Сергия, не признанного ни одной поместной православной Церковью.

В письме митрополиту Сергию от 29 ноября 1935 г. прот. Сергий Чан писал: «Главные священнослужители не имеют духовного образования. Одни были боксеры-убийцы православных христиан во время боксерского восстания, другие — отступники веры и Матери-Церкви и захватчики духовной власти, третьи — лишенные сана или уволенные за преступность — все эти люди теперь живут сообща и пользуются благами Миссии. Я со своими последователями много терпел от них» 
. Далее в этом письме прот. Сергий Чан предлагал создать Дальневосточный Экзархат во главе с владыкой Сергием Японским. По поводу того, что юрисдикционно епархии на территории Китая подчинились Карловацкому Синоду, прот. Сергий писал: «Виноградари убивают виноградарей, наблюдатели — наблюдателей не из-за плодов, а из-за ненависти друг ко другу… Владыко, не беспокойтесь обо мне, раз я не признал митрополита Антония и не буду признавать, а только по просьбе православных китайцев и русских я позволил епископу Виктору приютиться временно в Миссии до решения конференции с условием возможности будущего признания Вас главой Церкви… Конечно, Вы, Владыко, не хотите выбирать плевелы с пшеницей. Терпите, пусть оба растут до своего времени… Моя главная просьба… избавить невинных православных китайцев от произвола беглецов — русских священнослужителей и от незаконных захватчиков Миссии» 
.

К этому письму, сообщая о своем священноначалии, автор приложил характеристики всего духовенства Миссии, составленные в самых нелестных красках. Интересно, что все последующие письма в Москву прот. Сергий посылал на бланке с надписью: «Китайская епархия, Заведующий Православными приходами» и подписывал их как «Администратор Китайской епархии». На печати его было вырезано «Китайская Православная Церковь». В Пасхальном поздравлении 25 марта 1936 г. он писал: «Умиленно молюсь Богу о даровании Вам доброго здоровья и сил для исправления бывшей русской Церкви, утратившей каноническую силу, и возвращения заблудившихся пастырей, воспитанных в раболепстве и носящих академический значок, а не апостольский дух. Да даст Господь Бог Вам премудрость и разум для блага Вашей Родины — СССР» 
.

С канонической стороны это была попытка церковного раскола, причем нарушались все правила и церковные каноны — прот. Сергий не известил о письме в Москву владыку Виктора, лживо говоря ему, что признает его главой Миссии и при этом добивался разрешения в Нанкине на получение для себя юридических прав Начальника Миссии. Как мог прот. Сергий не подчиниться митрополиту Антонию и, хотя бы временно, признать Начальником Миссии владыку Виктора? В своих стремлениях захватить Миссию прот. Сергий Чан опирался на националистически настроенное китайское духовенство, желавшее безраздельно властвовать в Миссии, еще не созрев для этого.

Отметим, однако, что в цитированном выше письме прот. Сергий упомянул о том, что владыка Виктор уже в 1935 г. думал о возможных путях воссоединения с Московской церковной властью при наступлении благоприятных обстоятельств.

В Церкви ничто не совершается без законного благословения епископа. И ни один священник не вправе своевольно решать вопрос о «канонической силе» или благодатности той или иной Церкви помимо законного Собора, решающего подобные вопросы. Кроме того, священник может прекратить подчиняться своему архиерею лишь в случае, если последний открыто еретичествует и упорствует в заблуждении. Но все знали владыку Виктора как ревностного пастыря, любили и помнили его благотворительность. К счастью для Миссии, прот. Сергий Чан немногих склонил на свою сторону. В основном это были клирики его прихода в Тяньцзине. Большая часть китайского духовенства, и особенно мирян, была благодарна русским пастырям за их подвижнические миссионерские труды в сложных условиях и за ту любовь к Китаю, которую имели священники, промыслом Божиим оказавшиеся в этой стране. Однако попытка раскола в 1935 г. с целью подчинения церковной власти в Москве неожиданно обнаружила разномыслие среди клириков Миссии. Владыке Виктору и его пастве удалось убедить Нанкинское правительство в своей правоте, и раскол сам собою затих.

Владыка Виктор в силу сложности внутриполитической обстановки в Китае оказался перед необходимостью проведения полной централизации управления Миссией. Прежде всего указом от 3 мая 1938 г. он перенес местопребывание Совета Миссии из Шанхая в Пекин и учредил Управление Духовной Миссии, состоящее из Совета, Хозяйственного Управления и Канцелярии. В основу Управления Российской Духовной Миссией как епархией было положено следующее:

1. Возведение Начальника Духовной Миссии в сан епископа явилось основанием Китайской Православной Церкви, что подтверждено Архиерейским Собором Русской Зарубежной Церкви, установившим тогда титул Начальника Миссии — «Епископ Пекинский и Китайский».

2. Российская Духовная Миссия в Китае являлась правящим центром этой епархии, Духовная Миссия и епархия были неотделимы.

3. Признан неприменимым церковный строй по Уставу Поместного Собора Русской Православной Церкви 1917-1918 гг. в силу предполагаемой временности эмиграции. Ввиду этого в соответствии с указами Зарубежного Архиерейского Синода (№ 1917 от 20 июля 1930 г.) о назначении вл. Виктора возглавить Управление Миссии, последнее сосредоточено было в месте пребывания Начальника Миссии для действительного руководства им Управлением Миссии. Совет и Хозяйственное управление признаны были органами совещательными, канцелярия — исполнительным. Совет Миссии состоял из Заступающего место Председателя Совета Миссии (лицо в пресвитерском сане), трех членов Совета Миссии в пресвитерском сане и двух мирян. Секретарь Совета входил в его состав по должности. Для замещения членов Совета Миссии назначались два заместителя — мирянин и пресвитер. Совет Миссии подразделялся на отделы: миссионерский, просветительный и учебно-воспитательный, церковно-приходских и благотворительных организаций, церковно-административный и судебный, бракоразводный.

Упорядочен был учет церквей, духовенства, заведены клировые ведомости, усилено было наблюдение за положением церквей епархии, заведены были приходно-расходные книги, отчетные ведомости, печатались приходские книги и книги для описи имущества. Введены были программы по Закону Божию для преподавания в школах. Миссионерская деятельность заключалась в разработке и осуществлении проекта открытия катехизаторских курсов для китайского населения, предполагалось открытие закрытых в 1919 г. миссионерских станов. Намечено было открытие на больших приходах противосектантских миссионерских курсов и проведение бесед, издание противосектантских листовок. Продолжал издаваться журнал «Китайский благовестник».

Хозяйственное управление состояло из Председателя в лице Наместника, Заступающего место Председателя Совета Миссии, казначея, бухгалтера, 12 заведующих отделами Хозяйственного управления и контролера Хозяйственного управления. Хозяйственное управление ведало вопросами материального характера. Прежде всего необходимо было упорядочение отчетности и улучшение отдельных отраслей хозяйства.

Канцелярия Миссии ведала делопроизводством по всем делам управления и действовала под непосредственным руководством Начальника Миссии.

Все предпринятые вл. Виктором меры привели к улучшению финансового положения Миссии. Этому способствовало и упрочение материального положения всей русской эмиграции на Дальнем Востоке. За время управления Миссией владыкой Виктором были открыты молитвенные дома и храмы в Пекине, Калгане, Чифу, Цзилине (Гирине), на Дамбе, в Сянгане (Гонконге), Гуанчжоу (Кантоне), Аомыне (Макао) и даже Маниле, построен монастырь близ Даляня (Дальний), храм в Лаошани, другие храмы. Завершено было строительство многих храмов, начавшееся ранее, приобретено несколько новых земельных участков.

28 мая 1934 г. в Белграде состоялось посвящение во епископы Иоанна (Максимовича). Владыка Иоанн был последним из тех архиереев, которых рукополагал митрополит Антоний (Храповицкий), возглавлявший Русскую Православную Церковь за границей. Митрополит Антоний, отказываясь от предложения архиепископа Хайларского Димитрия уйти на покой в Китай, писал ему в ответ: «Друг мой, я уже настолько стар и слаб, что не могу думать ни о каком путешествии, кроме путешествия на кладбище… Но вместо себя самого я, как мою душу, как мое сердце, посылаю к Вам Владыку епископа Иоанна. Этот маленький, слабый человек, почти ребенок с виду, является каким-то чудом аскетической стойкости и строгости в наше время всеобщего духовного расслабления» 
.

Для самого владыки Иоанна его посвящение во епископский сан было полной неожиданностью. Когда его вызвали в Белград, он считал, что приглашение получил по ошибке, так как посвятить во епископы должны были какого-то другого иеромонаха Иоанна. Когда он, ссылаясь на свое косноязычие, пробовал воспротивиться хиротонии, ему указали на то, что и Пророк Моисей имел тот же недостаток.

Преосвященный Иоанн был назначен епископом в Шанхай, куда прибыл на праздник Введения Божией Матери во Храм 4 декабря 1934 г. Владыка Иоанн восстановил в шанхайской пастве церковное единство, нарушенное расколом прот. А. Пиняева, установил дружественные связи с православными греками и сербами Шанхая и занялся завершением постройки величественного Собора в честь иконы Божией Матери Споручница грешных. Владыка Иоанн был вдохновителем постройки многих православных храмов в Шанхае.

Владыка Иоанн особое внимание уделял монашеству. Его глубоким убеждением было мнение о том, что монастыри — хранители крепости и чистоты православия. Стараниями преосвященного Иоанна 20 марта 1936 г. в Шанхае было открыто подворье Пекинского женского Покровского монастыря. Первоначально оно располагалось на улице Поль Анри (совр. Синьюэ), № 78. Его первой настоятельницей была игумения Матрона. Прибывший на освящение подворья по благословению Начальника Миссии епископ Синьцзянский Ювеналий в проповеди особо обратил внимание на то, что подворье призвано помогать неимущим женщинам из русской эмиграции в Шанхае. Впоследствии на подворье подвизались около 15 сестер.

Владыку Иоанна любили за особую благотворительность. Все общественные начинания русского Шанхая — постройка госпиталя, приюта, гимназии, домов для престарелых, общественной столовой, коммерческого училища — все это совершалось по его благословению и с его личным участием. Благодарная паства владыки Иоанна писала митрополиту Мелетию в Харбин: «Со дня его приезда… из ничего создался приют свят. Тихона Задонского, в настоящее время кормящий, обувающий и учащий 200 детей; улучшилось положение Дома Милосердия св. Филарета Милостивого; больные во всех шанхайских госпиталях посещаются священниками, вовремя причащаются… во многих иностранных школах наши дети учат Закон Божий… наш Святитель неустанно посещает церкви, больницы, школы, тюрьмы, учреждения светские и военные, всегда принося своим приходом ободрение и веру» 
.

Считая, что Господь неслучайно извел из России в Китай полумиллионную эмиграцию, владыка Иоанн был глубоко убежден в том, что одной из важнейших задач эмиграции является проповедь православия в языческом Китае. Его мнение, к сожалению, разделяли далеко не все. Трудами владыки Иоанна 24 июня 1935 г. в Шанхае было создано Китайское Православное Братство. Его главной целью было объединить вокруг Православной Церкви в Шанхае как русских эмигрантов, так и китайцев. Деятельность братства была призвана послужить началом самостоятельной Православной Церкви в Китае. Братство должно было заниматься переводами православной литературы на китайский язык, проводить церковную и культурную работу среди китайского населения, проповедовать. Владыка Иоанн считал, что Православие не может быть достоянием одного лишь народа, например русского. Господь пришел как Спаситель всего мира и Его Слово должно быть проповедано всему миру.

В 30-х годах более всего трудов по просвещению китайского народа положил протоиерей Николай Ли Сюнь И. Его отец — Иосиф — первоначально служил при русском Посольстве в Пекине. Общаясь с русскими, он пришел к вере во Христа и воспитал своего сына в Православии. Николай получил образование в школе при Миссии в Пекине. В 19 лет он закончил 1-й курс Семинарии. После этого стремлением его жизни стала проповедь Евангелия в Китае. Он был назначен катехизатором, чтецом и учителем православной школы. В середине 30-х годов он был посвящен во диаконский сан, а в 1936 — в пресвитерский.

Возглавлял Китайское Православное Братство Юй Цяцин (Андрей Павлович Юй), известный в Шанхае как бизнесмен и общественный деятель, занимавший видные государственные посты. Его заместителями были адвокат Петр Чжан и священник Илья Вэнь Чзичжэн. Казначеем Братства назначен был Мелетий Ши.

Русская Православная Церковь, видя в деятельности Братства перспективы углубления взаимопонимания между русскими эмигрантами и китайцами, всемерно поддерживала деятельность Братства.

При Братстве была открыта китайско-русская школа. Были созданы также курсы русского языка и вечерняя школа. Братство способствовало не только изучению русского языкам китайцами, но, даже в большей мере, ставило своею целью обучение русских эмигрантов китайскому языку.

Особую любовь владыка Иоанн снискал за свою святость — она была очевидна для всех. Он, принимая участие во многих светских делах, жил совсем иным миром — миром горним. Сегодня опубликованы многие свидетельства чудес святителя Иоанна — случаи исцелений, прозорливости, помощи в опасностях.

Так, преподавательница пения Анна Петровна Лушникова, помогавшая владыке Иоанну в постановке дикции, рассказывала о том, что в 1945 г., во время войны, она, тяжело раненая, лежала в шанхайском госпитале. Чувствуя, что может умереть, она просила сестер позвать владыку Иоанна, чтобы ее причастить. Сестры отказались, так как в силу военного положения госпиталь вечерами запирали. Той ночью, вдобавок, был сильный шторм. Внезапно в 11 часов вечера в палате появился владыка Иоанн. Не веря своему зрению, А. П. спросила владыку сон ли это, или он действительно пришел к ней. Владыка, помолившись, причастил ее. На следующее утро она почувствовала себя здоровой. Никто не верил, что Владыка навестил ее ночью — это было невозможно. Однако Владыка Иоанн оставил вещественное доказательство своего ночного визита — под подушкой А. П. нашла 20-ти долларовую бумажку. Именно такими банкнотами Владыка расплачивался с ней за те уроки, которые у нее брал 
.

Однажды на Светлой седмице владыка Иоанн пришел в шанхайский еврейский госпиталь, чтобы навестить находившихся там больных. Проходя по одной из палат, он остановился перед ширмой, закрывающей кровать, на которой умирала пожилая еврейка. В приемной госпиталя ее родственники ожидали уже кончины больной. Владыка, подняв над ширмой крест, громко возгласил: «Христос Воскресе!» Больная очнулась и попросила воды. Врачи были поражены переменой, происшедшей с только что умиравшей. В скором времени она поправилась и, выйдя из больницы, просила владыку Иоанна крестить ее 
.

Правилом владыки Иоанна было ежедневное совершение Литургии. Он заботился об оживлении литургической жизни в Шанхае. Так, например, 18 декабря 1939 г. в Шанхае владыка в сослужении духовенства совершил древнюю Литургию Апостола Иакова, о чем сам владыка поместил сообщение в «Православной Руси» (№ 23, 1939 г.) Позднее, в день памяти Трех Вселенских Святителей Литургию апостола Иакова вместе с владыкой Иоанном совершал и владыка Синьцзянский Ювеналий.

Русская Православная Церковь Заграницей прославила архиепископа Иоанна (Максимовича) в лике святых в Сан-Франциско 2 июля 1994 г.

18 сентября 1931 г. командование японской Квантунской армии отдало приказ о наступлении на северо-восточные провинции Китая и к утру 19 сентября ввело войска в города Шэньян (Мукден), Чанчунь, Аньдун и другие. В начале 1932 г. японские власти, установив контроль над всей территорией Маньчжурии, создали государство Маньчжоу-го, правителем которого стал последний китайский император — Пу И. Было узаконено военное, политическое и экономическое присутствие Японии в Маньчжоу-го. Фактически установился колониальный режим. В таких условиях русская эмиграция оказалась в тяжелейшем положении.

В рукописи «Аматерасу» о пережитом в Трехречье во время владычества Японии И. А. Дьяков — инспектор русских училищ в Южно-Аргуньской губернии — писал: «Цель японцев — покорить все азиатские народы, завоевать территорию России до Урала, и это хотят они сделать под видом взаимного процветания азиатских наций под лидерством Ниппон (Япония. — Авт.) в свете богини Аматерасу Оомиками…». Дьяков вспоминал о торжественном открытии Общества молодежи Трехречья: «Церемония открытия Общества молодежи началась, как это бывало всегда на церемониях, гимнами Японии и Маньчжудиго (так в тексте рукописи. — Авт.), поклонами государственным флагам и в сторону резиденции императоров этих стран, а также в сторону храма Кенкоку-симбио, посвященного богине Аматерасу и выступлением представителя молодежи, который после глубокого поклона в сторону начальствующих лиц прочитал только что полученные из Синьцзина, столицы Маньчжудиго, «наставления верноподданным». В первом пункте этого «Наставления», между прочим, говорится: «… мы, верноподданные, должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками». Тот же представитель после чтения «Наставления» прочитал от имени молодежи клятвенное обещание членов Общества следовать указаниям, изложенным в «Наставлении», следовательно, и благоговейно почитать богиню Аматерасу. Я невольно взглянул на о. благочинного, стараясь определить впечатление, произведенное на него этими словами, но о. Прокопий, к сожалению, сидел с опущенной головой, и тогда я перевел свой взгляд на атамана и молодежь. На их лицах была написана безнадежная покорность, безразличие и скука» 
.

В июле 1937 г. Япония начала военные действия в Китае с целью подчинить себе всю Китайскую Республику. 28 июля был взят Пекин, 29 — Тяньцзинь. Началась оккупация Японией Китая. Русские эмигранты в те годы подвергались строгому полицейскому контролю и притеснениям со стороны японских властей. Японцы желали подчинить себе Начальника Миссии и священнослужителей Миссии и Харбинской епархии, завладеть церковным имуществом. Они часто действовали прямо против Церкви. Так, оккупационными властями Японии был разрушен храм-памятник в Тяньцзине, в Чжалайноре был убит иеромонах Павел, до смерти был замучен настоятель храма в Калгане — о. Александр Жуч, убит священник Федор Боголюбов. Японцы захватили часть церковного имущества — в Тяньцзине были отобраны школа, больница, дом милосердия и библиотека.

После создания Маньчжоу-го владыка Виктор был принудительно вызван японскими военными властями в Харбин, где под страхом объявления его военным преступником было предложено ему передать священнослужителей церквей и подворий Российской Духовной Миссии на территории Маньчжурии в ведение Харбинской епархии. Доверенность на управление имуществом была дана митрополиту Мелетию, проживавшему на миссийском подворье в Харбине. Начальник Миссии в Пекине не пользовался ни доверием, ни уважением оккупационных властей. Однако в силу того, что Начальник Миссии имел большой авторитет среди российских эмигрантов в Пекинской епархии, оккупационные власти были вынуждены считаться с его влиянием. Вопреки его собственному желанию владыку Виктора даже назначили Председателем Антикоминтерновского союза Северного Китая, что впоследствии использовалось гоминьдановскими властями как повод для ареста по обвинению в сотрудничестве с оккупантами.

Российская Духовная Миссия в Китае в 30 — 40-х годах не прекращала своей миссионерской деятельности, хотя последняя и была серьезно затруднена. Ввиду военного времени и подозрительного отношения оккупационных японских властей ко всякой миссионерской работе она была почти невозможна. Другой важной помехой была скудость материальных средств Миссии. И все-таки эта работа велась. Прежде всего приходилось противостоять униатам, образовавшим в Китае «Русскую католическую Церковь». Особенно сильным было их влияние в Харбине, Тяньцзине и Шанхае. Целью их было подчинить, по возможности, русские храмы в Китае Папскому Престолу. Занимались этим преимущественно монашеские ордена Базилиан и иезуитов. Католики для обращения православных использовали многочисленные социальные благотворительные программы, основывали школы и институты, издавали немало периодики и иной литературы.

Развивалась также деятельность протестантов — методистов, баптистов, адвентистов. Из иных христианских конфессий стоит упомянуть старообрядчество. Старообрядцы «австрийского согласия» в Харбине имели храм и своего епископа. Миссионерская противосектантская деятельность Миссии была успешной — русские католики и протестанты часто возвращались в ограду Православной Церкви.

Распространение Православия среди китайского населения шло медленно. В основном китайцы принимали крещение через обучение в школах Миссии или через браки с православными. Много помогали и китайцы-священники. Богослужение часто совершалось на китайском языке.

Традиционной для православной церковной жизни оставалась благотворительная деятельность. В Пекине Миссия со всеми ее подворьями была убежищем для всех нуждающихся. Все свободные помещения были заняты ищущими приюта русскими и китайцами. На территории Миссии в конце 30-х годов проживало 130 человек русских и примерно столько же китайцев. В миссийской школе бесплатно обучались до 150 детей из бедных семей. Для православных китайцев, помимо жалованья, обычно выдавались пособия на лечение, погребение, при крещении, бракосочетании. Если кто-либо оказывался в нужде, то всегда мог надеяться на поддержку Миссии.

В Тяньцзине в ведении Настоятеля Покровского храма и Церковного Православного братства находились школа, больница, дом милосердия, библиотека, ясли, кладбище. В Циндао также существовали церковная школа и больница.

Харбинская епархия и находившиеся в ее пределах архиереи по-прежнему оставались независимыми от Миссии и составляли самостоятельную церковно-административную единицу.

На полном иждивении Харбинского церковного Управления находились следующие приюты:

1. Приют Дома милосердия при Митрополичьем подворье на 147 человек.

2. Приют-убежище для престарелых на 92 человека.

3. Серафимовский приют на 107 человек при Св. Иверской Церкви.

4. Ольгинский приют на 56 человек при женском монастыре.

Общая численность призреваемых в приютах была около 400 человек. Всех нужно было обогреть, одеть, накормить, и Церковь в Харбинской епархии успешно справлялась со всеми непростыми задачами благотворительности.

Однако осуществлять эту благотворительную деятельность было неимоверно трудно — связь с Начальником Миссии в Пекине была прервана и Харбинская епархия не имела возможности совещаться с владыкой Виктором по многим вопросам, в решении которых необходимо было единство во взглядах и действиях. Некоторые священнослужители Харбинской епархии из-за отказа поклоняться богине Аматерасу были принудительно переведены из Харбинской епархии в Пекин. Другие вынуждены были бежать из Маньчжурии, бросая свои дома и семьи.

В своих воспоминаниях о владыке Викторе сестра Начальника 20-й Миссии О. В. Кепинг писала: «Жизнь русских в условиях оккупации была тяжела. Ситуация осложнилась после нападения фашистской Германии на СССР. Война с Германией вызвала патриотический подъем среди русских… Тоска по оставленной Родине, мысль о возвращении в Россию не оставляли его (вл. Виктора. — Прим. авт.) никогда… Он был уверен, что рано или поздно русские люди вернутся на Родину» 
.

В условиях гражданской войны в Китае и сложной политической обстановки русская эмиграция вскоре оказалась перед выбором: вернуться на Родину — в неведомый СССР, или продолжить свое изгнанничество, храня в сердцах любовь к той России, которую уже невозможно вернуть. Перед этим же выбором оказалась и Церковь в Китае. Ее голос во многом определял выбор ее паствы.

Речь шла о признании юрисдикции Московского Патриарха или о пребывании в подчинении Зарубежному Архиерейскому Синоду. И, вслед за своими иерархами, многие из русских эмигрантов, признав своим главой новоизбранного в Москве Патриарха, вернулись в Россию. Значительная часть эмигрантов уехала из Китая в Австралию или США. Судьбы и тех, и других во многом сложились трагично. Однако их утверждала вера, начало которой было положено православными пастырями в Китае.

ГЛАВА III

Церковный раскол в Шанхае

Ход церковной жизни в Китае по окончании второй мировой войны, ее внутренние коллизии и перипетии и поныне мало известны.

В Послании от 2 августа 1946 г. православной пастве святитель Иоанн Шанхайский писал: «Ввиду перерыва сообщений с иными странами мы в то время в течение нескольких лет были оторваны от Высшего Церковного Управления Заграницей и временами на значительные промежутки бывали отрезаны от епархиального центра, вынужденные тогда самостоятельно руководить местной церковной жизнью, но принимая все возможности к восстановлению сношений.

Во время войны была сделана попытка создать церковное Управление Восточной Азии под главенством митрополита Мелетия. Тогдашние власти в Харбине весьма настаивали на том, чтобы было прекращено поминовение митрополита Анастасия, которого они считали своим недоброжелателем. Однако, обосновав многими ссылками на каноны, дальневосточные иерархи воспротивились тому и продолжали считать митрополита Анастасия главою Зарубежной Церкви. После разгрома Германии о судьбе Заграничного Синода не было никаких сообщений и о том ходили разные слухи. В конце июля прошлого года мы получили известие, что харбинские иерархи постановили просить Святейшего Патриарха Московского о принятии их в свое ведение. Мы немедленно написали архиепископу Виктору, что, не имея сведений о судьбе Заграничного Синода и не будучи вправе оставаться вне подчинения высшей Церковной власти, мы должны также войти в сношение со Святейшим Патриархом Московским и при отсутствии препятствий подчиниться ему» 
.

С 1941 г. православная Церковь в Китае оказалась в изоляции от всего православного мира: связь с Заграничным Синодом была прервана в результате военных действий в Европе и Азии и освободительной борьбы Китая против Японии. Представителем Заграничного Синода в Китае являлся Высокопреосвященнейший митрополит Мелетий, живший в Харбине. Титул епископа Пекинского и Китайского принадлежал архиепископу Виктору, Начальнику 20-й Миссии. Харбинская епархия была вполне самостоятельна в своем управлении. Кроме того, после создания Японией марионеточного государства Маньчжоу го со столицей в Синьцзяне эта епархия как находящаяся за пределами Китайской Республики с трудом могла совещаться по вопросам церковной жизни с Начальником Духовной Миссии в Пекине. Православные испытывали гонение — японская администрация требовала ото всех граждан символического поклонения богине Аматерасу — родоначальнице императорского дома Японии. Убиты были священники Александр Жуч и Феодор Боголюбов, иеромонах Павел, некоторые священнослужители были в принудительном порядке переведены из Харбинской епархии в Пекин.

В рапорте от 24 марта 1945 г. священника Богородско-Казанской Табынской женской обители в Какагаши близ Дайрена (Дальний) прот. Иоанна Петелина из Харбина на имя Патриарха Московского и всея Руси Алексия I есть следующее описание ситуации, сложившейся в Китае: «…Японской администрацией края парализована вся хозяйственная жизнь эмиграции, исковерканы и больше чем наполовину уничтожены русские школы.., некоторые из священников подверглись тяжелым репрессиям, избиениям и даже смерти. Наличные иерархи, а именно Высокопреосвященнейший митрополит Мелетий, Высокопреосвященнейший архиепископ Нестор, Высокопреосвященнейший архиепископ Виктор, Высокопреосвященнейший архиепископ Димитрий, Преосвященнейший епископ Иоанн и Преосвященнейший епископ Ювеналий не находятся между собой в дружеском согласии…» 
. Прот. Иоанн далее сообщает и о том, что Епископское Совещание Харбинской Епархии по воле митрополита Мелетия возвело Преосвященного Димитрия в сан архиепископа — это явный знак автономии епархии, вернее, ее оторванности от церковного центра — Заграничного Синода. Далее в этом рапорте говорится о готовности многих эмигрантов принять юрисдикцию Московского Патриарха. Прот. Иоанн обращается к Патриарху с предложением направить в Харбин дальневосточным архиереям воззвание о присоединении к Матери Церкви и о подчинении Патриаршей власти.

В июле 1945 г. состоялось Епископское Совещание в Харбине по вопросу о принятии новой юрисдикции. Решено было просить Патриарха Алексия о переходе в Московский Патриархат.

Однако Пекинская епархия должна была самостоятельно решить этот вопрос. Святитель Иоанн, епископ Шанхайский, — юрист по образованию, канонист и юрисконсульт Миссии — убедил архиепископа Виктора, своего правящего архиерея, принять новую юрисдикцию. 31 июля 1945 г. он писал Начальнику Миссии: «… После решения Харбинской епархии и ввиду отсутствия сведений о Заграничном Синоде в течение ряда лет, иное решение нашей епархии сделало бы ее совершенно независимой, автокефальной епархией. Канонических условий для такой независимости не имеется, так как сомнений в законности… признанного Патриарха не имеется. Отношения с той (московской. — Авт.) церковной властью также делаются возможными, так что неприменим Указ от 7 ноября 1920 г. В настоящее время пока нет никаких оснований оставаться на положении самоуправляющейся епархии, нам надлежит поступить как Харбинская епархия. Возношение имени Председателя Заграничного Синода пока должно быть сохранено, так как по 14 прав. Двукратного Поместного Собора нельзя самовольно прекращать поминовение своего митрополита. Возношение же имени Патриарха… необходимо Вашим Указом ввести безотлагательно во всей епархии» 
. Эта абсолютно четкая и безупречная с канонической точки зрения позиция была разделена архиепископом Виктором, который в августе 1945 г. телеграммой просил Патриарха Алексия принять его и вл. Иоанна в свою юрисдикцию. Младщая сестра вл. Виктора, О. В. Кепинг, вспоминала: «В конце 1944 г., еще во время японской оккупации, архиепископ Виктор отправил в Советское посольство в Пекине своего родственника, мужа своей сестры Бориса Михайловича Кепинга, который отнес туда официальный рапорт на имя Патриарха Московского и всея Руси с просьбой о воссоединении с Патриаршей Церковью. Ответа не было»  
. 
1 октября 1945 г. делегации в составе епископа Ростовского и Таганрогского Елевферия и священника Григория Разумовского был выдан мандат № 1263 за подписью Патриарха с поручением посетить Харбин и «воссоединить находящихся в расколе» на территории Маньчжурии архиереев. Сделать это было несложно, ибо империя Маньчжоу-Го оказалась к этому времени оккупирована советскими войсками. Собственно Китай посетить не удалось в связи с военной обстановкой. Все иерархи и почти весь клир на территории Маньчжурии с радостью приняли юрисдикцию Московского Патриарха, однако советскими властями это обстоятельство стало использоваться для принуждения принять и советское гражданство (из числа видных церковных деятелей не принял юрисдикцию Патриарха сын архиепископа Димитрия Хайларского — архимандрит Филарет. Он впоследствии возглавил Зарубежный Синод).

7 декабря 1945 г. Патриарх отправил следующую телеграмму в Харбин митрополиту Мелетию: «Наша делегация благополучно вернулась в Москву. С отеческой радостью и любовию принимаем возвращение в лоно Матери-Церкви архипастырей, клира и мирян Харбинской, Камчатско-Петропавловской и Китайско-Пекинской епархий…» 
. 27 декабря 1945 г. Синодом был издан Указ № 39 о присоединении Дальневосточных епархий.

Регулярное почтовое и телеграфное сообщение внутри Китая было затруднено по причинам военных действий, поэтому телеграмма Патриарха, отправленная 11 января 1946 г. о принятии под свой омофор Пекинской епархии, получена в Пекине не была, соответственно, и в Шанхае не знали ничего о решении Патриарха. Вопрос о подчинении законной церковной власти в Шанхае, да и в Пекине оставался открытым, однако владыка Иоанн еще до получения известий из Москвы сам начал поминать Патриарха. Так же поступил и владыка Виктор в Пекине. Тем временем, 28 сентября 1945 г. Преосвященный Иоанн Шанхайский получил телеграмму из Женевы от митрополита Анастасия — Первоиерарха Зарубежной Церкви — с уведомлением о том, что Зарубежный Синод действует (телеграмму было бы невозможно послать вл. Виктору в Пекин из Женевы, потому она и была направлена его викарию в Шанхай). Из Шанхая 29 сентября 1945 г. вл. Иоанн передал в Пекин телеграфное сообщение о запросе митрополита Анастасия — возможно, эта телеграмма и не дошла. Естественным и самым разумным в такой ситуации было решение, принятое вл. Иоанном — сознавая необходимость подчинения высшей церковной власти, епископ Иоанн возобновил свои прежние отношения с Заграничным Синодом, получая от него отдельные распоряжения и приводя их в исполнение.

В октябре вл. Виктор смог сообщить в Шанхай, что им сделано заявление Святейшему Патриарху о подчинении Московской Патриархии. Точное содержание заявления вл. Виктор сообщил вл. Иоанну лично по приезде в Шанхай в январе 1946 г. В рапорте Святейшему Патриарху от 21 июля 1946 г. вл. Виктор пишет, что прибыл в Шанхай в феврале 1946 г., уже имея ответ от Патриарха из Москвы. Однако известно, что первая телеграмма Патриарха так и не была получена вл. Виктором, поэтому он не мог знать о решении Патриарха ко времени приезда в Шанхай. В Шанхае вл. Иоанн заявил Начальнику Миссии, так как восстановлено сообщение с Заграничной церковной властью, перейти в ведение иной церковной власти можно только лишь по распоряжению митрополита Анастасия, иначе это было бы каноническим нарушением, особенно если принять во внимание, что епископская кафедра в Шанхае, да и в Пекине была учреждена Зарубежным Синодом. Начальник Миссии, принципиально не возражал против этого, так как имелось решение представителя Синода — митрополита Мелетия — о переходе в подчинение Московской Патриархии. Однако оставалась надежда на то, что удастся решить вопрос без нарушения канонов. Все надеялись на положительное решение со стороны митрополита Анастасия, к тому же зимой 1946 г. еще не было известно решение Патриарха по Пекинской епархии — повторная телеграмма была получена только в апреле, в Великую Субботу 1946 г. В цитированном выше обращении к пастве Шанхая епископ Иоанн писал: «Зарубежное церковное управление признало полезным для Церкви продолжать и дальше иметь о нас духовное попечение, о чем и известило нас, а нами о том был поставлен в известность Высокопреосвященный Начальник Миссии. В силу того мы не считаем возможным принять какие-либо решения по сему вопросу без указания и одобрения Русской Зарубежной церковной власти. Еще на Соборе 1938 г., в котором мы принимали участие, было постановлено, что когда настанет час возвращения на Родину, иерархи Зарубежья не должны действовать разрозненно, и вся Зарубежная Церковь должна представить Всероссийскому Собору свои деяния, совершенные во время вынужденного разъединения… Сообщения о беспрепятственном восстановлении канонически-молитвенного общения с Московской Патриархией, полученное архиепископом Виктором в Великую Субботу в ответ на обращение его к Святейшему Патриарху Алексию в августе прошлого 1945 г., искренно нас порадовало, ибо в том мы узрели начало взаимного понимания между двумя частями Русской Церкви, разделенными границей, и возможность взаимной поддержки двух объединяющих русских людей центров, внутри и вне нашего Отечества. Стремясь к единой общей цели и действуя отдельно в зависимости от условий, в которых каждая из них находится, Церкви внутри России и за рубежом, успешнее смогут достигать как общую, так и свои особые задачи, имеющиеся у каждой из них, пока не настанет возможность полного их объединения. В настоящее время Церковь внутри России должна залечивать раны, нанесенные ей воинствующим безбожием и освобождаться от уз, препятствующих внутренней и внешней полноте ее деятельности. Задачей Зарубежной Церкви является предохранение от распыления чад Православной Русской Церкви и сохранение духовных ценностей, принесенных ими с Родины, а также распространение Православия в странах, в которых они проживают. К сему были направлены и деяния Собора Зарубежных иерархов, состоявшегося в годовщину поражения Германии в занятом союзниками городе Мюнхене» 
. Однако уже к этому времени наметилось разделение, приведшее позднее к расколу.

31 мая 1946 г. из Пекина в Шанхай на американском самолете по делам Миссии прибыл Начальник Миссии, архиепископ Пекинский и Китайский Виктор. Его сопровождали протоиерей Валентин Синайский и игумен Никодим. О приезде вл. Виктора было заранее напечатано в русских газетах. Владыка Иоанн и шанхайское духовенство было извещено о приезде вл. Виктора. Адвокат Пенкоци, через которого было получено известие о приезде вл. Виктора, 30 мая был у вл. Иоанна и долго беседовал лично с ним о предстоящем визите Начальника Миссии. Получив это известие, епископ Иоанн созвал все духовенство и на совещании сказал, что не будет встречать вл. Виктора. Протопресвитер Илия Вэнь вспоминал впоследствии: «По прибытию из Пекина в Шанхай, архиепископ Виктор в сопровождении восьми комсомольцев направился к Собору» 
 В 6 часов вечера вл. Виктор прибыл к Собору, где его ждали члены Совета Миссии. В Соборе владыку встретил со св. Крестом Настоятель Собора протопресвитер Михаил Рогожин. Большая часть духовенства во главе с вл. Иоанном не пришла на встречу. Со времени приезда в Шанхай вл. Виктор передвигался в сопровождении охраны — группы сотрудников из Генконсульства СССР в Шанхае.

В субботу 1 июня, перед всенощным бдением вл. Иоанн посетил вл. Виктора: необходимо было решить вопрос о совместном служении. Проблема была в том, что вл. Иоанн благословил служить запрещенных вл. Виктором священников. Всенощную служил протопресвитер Михаил Рогожин, оба архиерея молились в алтаре. В воскресенье 2 июня, раннюю литургию в Соборе с запрещенными священниками служил вл. Иоанн, позднюю — вл. Виктор.

Накануне Троицы, 8 июня, всенощную в Соборе архиереи совершали совместно. После полиелея протоиерей Илия Вэнь, угрожая кулаком в алтаре владыке Виктору и, называя его обманщиком, упрекал в том, что он унижает китайское духовенство. Его поддержал протодиакон Елисей Чжао. Позднюю литургию на Троицу оба владыки также служили вместе. 11 июня вл. Виктор с сотрудниками Генконсульства СССР в Шанхае отправился в Нанкин для представления начальствующим лицам китайского правительства.

За время пребывания вл. Виктора в Нанкине епископ Иоанн обнародовал телеграмму Зарубежного Синода о возведении его в сан архиепископа и предоставлении ему прав самостоятельного епископа (Указ № 108 от 9 июня 1946 г.). 10 июня вл. Иоанн издал Указ № 109, в котором призывал Божие благословение на клир и паству своей епархии. Этими Указами было положено начало бытию самостоятельной Шанхайской епархии — по времени прежде, нежели приняты были иные решения в Москве. На вопрос протопресвитера Михаила Рогожина о том, подчиняется ли вл. Иоанн Начальнику Миссии и Патриарху, он ответил, что не подчиняется юридически, но признает Патриарха. 14 июня вл. Иоанн в беседе с прибывшим из Нанкина вл. Виктором подчеркнул, что он самостоятельный епископ Шанхайской епархии.

Тем временем 11 июня 1946 г. Святейший Патриарх Алексий I издал Указ № 665, которым постановил преобразовать Восточно-Азиатский Митрополичий округ в Восточно-Азиатский Экзархат Московского Патриархата. Экзархом был назначен высокопреосвященный Нестор с присвоением титула митрополита Харбинского и Маньчжурского (в виду кончины митрополита Мелетия). Этим же указом викарием Харбинской епархии определено быть по пострижении в монашество протоиерею Леониду Викторову с титулом Епископа Цицикарского.

15 июня вл. Виктор объявил указ об освобождении вл. Иоанна от управления викариатством и назначении викарием вл. Ювеналия — вл. Виктор еще 2 июня послал о том просьбу Патриарху в Москву. 16 июня вл. Иоанн после поучения на поздней Литургии объявил молящимся, что он получил указ об освобождении от управления Шанхайским викариатством, но этому указу он не подчинится: «Я подчинюсь этому указу, лишь в том случае, если мне докажут священным писанием и законом любой страны, что клятвопреступление есть добродетель, а верность клятве есть тяжкий грех» 
.

20 июня вл. Иоанн объявил Указ от 19 июня 1946 г., где говорится, что радиограммой из Архиерейского Заграничного Синода, собравшегося 20 мая 1946 г. в Мюнхене решено выделить Шанхайский округ в самостоятельную епархию во главе с вл. Иоанном, а архиепископа Виктора разрешить от управления Шанхайской епархией. Важно заметить, что Заграничный Синод на территории Пекинской епархии без согласия и ведома правящего архиерея открыл самостоятельную Шанхайскую кафедру в нарушение церковных канонов. С этого момента совместное служение двух архиереев стало невозможным. Вопрос о Шанхайской епархии не являлся принципиально новым вопросом. Еще в 1938 г. архиепископом Нестором был представлен Зарубежному Синоду подробный проект распределения епархий на Дальнем Востоке — в нем определялись границы Шанхайской епархии. Владыка Иоанн, в то время представитель Начальника Миссии в Синоде, не счел возможным согласиться на этот проект, и он был отослан на отзыв вл. Виктора и вл. Мелетия, вскоре лично прибывшего на Собор. Телеграфное известие из Мюнхена, объявлявшее Шанхайское викариатство самостоятельной епархией, было неожиданностью для вл. Иоанна, но он воспринял свое назначение на эту кафедру как церковное послушание и не отказался от него.

7 июля, в день 25-летия служения вл. Виктора, вл. Иоанн первоначально согласился на то, чтобы вл. Виктор служил в кафедральном Соборе. Узнав, однако, что на богослужение придут 10 000 советских граждан, проживавших в Шанхае (они уже приняли советское гражданство), из опасения возможных беспорядков и волнений в пастве вл. Иоанн при поддержке мэра Шанхая отказался от своего согласия. Вл. Виктору пришлось служить и литургию, и благодарственный молебен в Свято-Николаевском храме, а не в кафедральном Соборе, чем был обижен. 20 июня вл. Иоанн издал указ об освобождении от обязанностей настоятеля Свято-Богородицкого Собора Шанхая протопресвитера Михаила Рогожина и о назначении временного исполняющего обязанности настоятеля протоиерея Илии Вэня. О. Михаил сообщил об этом указе вл. Виктору и заявил, что не подчиняется ему, так как служит в Пекинской епархии, а решение отстраненного от управления викарного епископа силы не имеет. 22 июня протоиерей Илия Вэнь и протодиакон Елисей Чжао не допустили протопресвитера Михаила ко служению Всенощного бдения в Соборе. 29 июня по распоряжению вл. Иоанна церковным старостой Богомоловым и протоиереем Илиею была изъята касса Собора. Указом № 715 от 28 июня 1946 г. вл. Иоанн протопресвитеру Михаилу Рогожину поручал возглавить Совет по епархиальным делам, Указом № 727 от 2 августа ему предложено было представить свои соображения по указу № 715. О. Михаил никак не отвечал на эти указы, следствием чего стал Указ № 728 от 2 августа об освобождении о. Михаила «от всех его обязанностей по Шанхаю» с предложением передать все дела, документы и имущество протоиерею Илие Вэню. На все эти указы о. Михаил объявил, что не может подчиниться указам отстраненного от управления викариатством вл. Иоанна.

В июле вл. Иоанн принял китайское гражданство (паспорт № 91).

 16 августа вл. Иоанн обратился к Министру внутренних дел Китайской Республики с просьбой утвердить его в должности Начальника православных церквей Шанхая, на что власти дали свое согласие.

18 августа 1946 г. по просьбе православных жителей Вэйсайда (заречный район Шанхая) в арендованном на имя вл. Виктора помещении был освящен храм в честь Казанской иконы Божией Матери, где служили впоследствии вл. Виктор и духовенство, не подчинившееся вл. Иоанну. По благословению вл. Виктора при этом храме были открыты пастырские курсы. Их впоследствии окончили шесть человек, из которых двое были рукоположены в священники, двое в диаконы и двое в иподиаконы. Вл. Иоанн и верное ему духовенство служили в Свято-Богородицком соборе, четырех домовых храмах при учреждениях Миссии, а именно: церкви при убежище для престарелых женщин, церкви в здании коммерческого училища и храме в здании приюта им. свт. Тихона Задонского и церкви в женской гимназии. В состав новой шанхайской епархии вошли добровольно подворье Харбинской женской обители в Шанхае с храмом и часть прихода на Вэйсайде (три последних храма находились в наемных помещениях).

Из 11 священников Шанхая верными вл. Виктору оставались протопресвитер Михаил Рогожин, протоиерей Алексий Филимонов (настоятель Свято-Николаевского храма), протоиерей Сергий Бородин и иеромонах Герман. В епархии владыки Иоанна состояли в клире 12 священников и три протодиакона. С объявлением о новой епархии православное население Шанхая разделилось на две юрисдикции: Патриаршую — до 10 000 и вл. Иоанна — до 5 000 человек. Первые все состояли в гражданстве СССР, последние оставались эмигрантами.

25 августа вл. Иоанн объявил, что он совершает Литургию в Свято-Николаевском храме, в котором до сего времени служил вл. Виктор. Храм этот был построен на арендованном участке и срок аренды ко времени церковной смуты в Шанхае уже истек. По договору участок мог быть выкуплен, но это невозможно было сделать в годы японской оккупации Шанхая, и владелица участка стала требовать через суд передачу ей храма. В это время часть членов приходского совета этого храма заключила с владелицей участка новый арендный договор, признав, таким образом, ее право на владение храмом. При поддержке полиции Шанхая этот храм был отдан сторонникам вл. Иоанна.

Вл. Иоанн издал и обнародовал в иностранных газетах Шанхая указ о том, что он является единственным законным начальником православных церквей в Шанхае, а потому аннулирует все распоряжения архиепископа Виктора, за вновь издаваемые распоряжения будет преследовать его по закону.

Завершая рапорт Патриарху Алексию по поводу этих событий, вл. Виктор писал: «Раскол этот есть ничто иное, как стремление епископа Иоанна выйти из подчинения… Путем обещаний разных преимуществ по службе он через китайское духовенство города Шанхая стал добиваться отобрания от Пекинской епархии и Миссии церковного и Миссийского имущества. О всех этих самочинных действиях епископа Иоанна… мною сообщено Генеральному Консулу СССР в Шанхае и Чрезвычайному Послу в Китае с просьбой защитить мои права, как Начальника Миссии и имущество Миссии и церковное как имущество Русской Православной Церкви в Китае, состоящее в ведении Русского Государства, т. е. СССР… 80 % верной мне паствы из граждан СССР в Шанхае и верность Вашему Святейшеству и мне как Начальнику Миссии, хотя и немногочисленного, но весьма авторитетного духовенства, являются залогом благополучного изжития церковного раскола. Восстановление же моих прав, как Начальника Миссии в Китае, положит конец еще не сформировавшейся новой шанхайской епархии» 
. 
Владыка Иоанн по этому же поводу со следующими словами обращался к шанхайской пастве: «Мы будем повиноваться тем архипастырям, которым наша Высшая Церковная власть признает за благо нас подчинить или удалимся от всех дел церковных, если преемники рукополагавших нас епископов снимут с нас ответственность за здешнюю паству, хотя и тогда не перестанем молиться за тех, которых сии годы духовно опекали. Мы молим Господа, да ускорит Он наступление того вожделенного и чаемого часа, когда Первосвятитель всея Руси, взойдя на свое Патриаршее место в первопрестольном Успенском Соборе, соберет вокруг себя всех русских архипастырей, от всех Русской и чужих земель сшедшихся» 
.

Часть русского духовенства, не желавшая ехать в СССР (это вполне объяснимое нежелание в 40-х годах) считала, что, оставаясь за пределами России, она будет находиться в юрисдикции митрополита Анастасия. Однако причиной церковной смуты было не только стремление вл. Иоанна сохранить жизнь шанхайской паствы, но и стремление советских дипломатов убедить Начальника Миссии и большинство верующих в Китае в том, что в СССР существует полная свобода совести. Китайское духовенство рассчитывало занять освободившиеся в Шанхае приходы и приблизиться к управлению епархией, а при возможности и овладеть всей Российской Духовной Миссией. Китайское духовенство, имевшее доступ к властям, пользовалось этим обстоятельством. Известно, что еще при архиепископе Симоне все китайское православное духовенство во главе с протоиереем Сергием Чан при поддержке правительства принимало меры к захвату Миссии в Пекине. Вл. Виктор в одном из рапортов Патриарху писал: «По смерти Архиепископа Симона я вступил в должность Начальника Миссии и мне в первые же дни управления пришлось встретиться с крайней агрессией православного китайского духовенства. Борьба за Миссию причинила мне много тяжких и «терпких» треволнений так, что у меня даже отнялись ноги и мне пришлось лечиться в Пекинском Рокфеллеровском институте. При помощи добрых людей я и на этот раз сумел защитить Миссию от захвата… теперь православные китайцы и маньчжуры снова восстали против меня» 
. 
В рапорте Святейшему Патриарху Алексию протоиерей Валентин Синайский из Пекина писал: «…Отдельная группа китайцев в Шанхае… самая малочисленная, но и самая опасная и сильная, ибо она ставит своею целью захватить имущество Миссии и имеет возможность широко пользоваться своим национальным судом и носителями власти. Епископ Иоанн им нужен только временно, так как они понимают, что Церковь без епископа немыслима… китайцы идут стадно за своими священниками. Если Миссия будет захвачена китайцами, то миссионерское дело в Китае быстро придет к концу, так как старые китайские священнослужители дряхлы, а молодые, не в осуждение им будет сказано, недостаточно проникнуты христианским духом и смотрят на свое служение как на заработок. Миссия сделается их вотчиной и источником дохода. Смены старому духовенству, да и вообще китайскому духовенству нет» 
. 
Рапорт этот написан был по поводу беспрецедентного события. Утром 19 октября 1946 г. Начальник Миссии архиепископ Виктор в своих покоях в Архиерейском доме в Шанхае был арестован китайскими властями и препровожден в тюрьму на Вард Род в общую камеру с китайскими преступниками, на его рясу был поставлен арестантский номер. Случилось это по наветам китайского духовенства Шанхая. На следующий день об этом подробно сообщили все газеты.

Тогда же было опубликовано распоряжение Заступающего место Председателя Совета Российской Духовной Миссии в Китае протопресвитера Михаила Рогожина о том, что все распоряжения в отношении Миссии, ее имущества и приходов, исходящие не от его лица, недействительны. Таким образом, Миссия обрела временного возглавителя. Своим заместителем в Пекине о. Михаил назначил архимандрита Гавриила, а в Шанхае — протоиерея А. Филимонова.

Китайские власти инкриминировали вл. Виктору участие в Антикоминтерновском союзе Северного Китая и русских фашистских организациях, а также сотрудничество с японскими оккупационными властями. Предъявлено было около 15 пунктов обвинения.

На вопрос об организации вл. Виктором антикоммунистических комитетов в Северном Китае Начальник Миссии отвечал, что его пути совпадали с путями антикоммунистических комитетов и японских военных лишь в вопросах идеологии. Как бывшему царскому офицеру, вл. Виктору после коммунистической революции 1917 г., конечно, больно было видеть позор России при подписании Брестского мира и разложение армии. Во время революции вл. Виктор потерял родного и двух двоюродных братьев. Все годы эмиграции он жил памятью о смутном революционном времени. Несомненно, он был антикоммунистом, но — идейным, так как его церковный сан не позволял ему участвовать в действиях практического организационного характера. Он, конечно, не был начальником антикоммунистического комитета, а только его почетным членом, что, впрочем, доставляло немало хлопот Миссии. Японцы и члены антикоммунистического комитета желали подчинить Начальника Миссии и миссийских священников себе, завладеть церковным имуществом. Да и вообще они часто действовали против Церкви: оккупационными войсками Японии был разрушен храм-памятник в Тяньцзине, убит в Чжалайноре иеромонах Павел, замучен до смерти настоятель храма в Калгане о. Александр Жуч. Захватили японцы и часть миссийского имущества: в Тяньцзине у Церкви были отобраны школа, больница, дом милосердия и библиотека. В период оккупации Маньчжурии вл. Виктор был принудительно вызван японскими военными властями в Харбин, где ему под страхом объявления военным преступником предложили временно, до окончания войны, передать священнослужителей церквей и подворий Миссии, находящихся в Маньчжурии, под юрисдикцию Харбинской епархии. Доверенность на управление имуществом получил митрополит Мелетий, проживавший на миссийском подворье в Харбине. Во всяком случае Начальник Миссии не пользовался ни доверием, ни уважением оккупационных властей.

Далее вл. Виктору было предъявлено обвинение в формировании и возглавлении вооруженного казачьего отряда в станице близ Тяньцзиня. Начальник Миссии опять же отвечал, что был лишь ее почетным членом из-за своих родовых казачьих корней, но далее почетного членства деятельность его не простиралась. На вопрос, почему владыка заснят на многих фотографиях с японскими военными, он заметил, что как официальное лицо, занимающее определенное положение, обязан был присутствовать на всех официальных торжествах, представляя всю русскую колонию. Владыка не допускал возможности, чтобы были официально приглашены на торжества Антикоминтерновского комитета православные священнослужители — китайцы. Однако он не отказался от авторства речи, произнесенной его подчиненным во время первой годовщины Антикоминтерновского комитета в Тяньцзине (она носила явно коллаборационистский характер), и весьма сожалел об этом событии: в результате этого собрания пострадал настоятель Тяньцзиньского Свято-Покровского храма архимандрит Гавриил, который срочно в административном порядке был выслан в Шанхай.

 Владыку также обвиняли и в формировании отрядов в Шанхае для охраны железных дорог в Северном Китае, на что он ответил: «… Они формировались другими светскими людьми. Эти набранные здесь люди двинулись на север со своими семьями. Им обещали все блага земли и кров, а когда они прибыли на север, их надули, отказали им в помещении, а однажды привезли массу женщин и детей к воротам Миссии и оставили. Администрация Миссии вошла в бедственное положение несчастных и разместила их в зданиях и под библиотекой» 
. 
По поводу награды — ордена Антикоминтерновского комитета — владыка объяснил, что получил его в самом начале деятельности комитета, «за официальное положение», а не за заслуги. Владыка отверг обвинения в издании шанхайской прояпонской газеты Савинцева, сказав, что никогда не был газетным работником, что всем хорошо известно.

На вопрос о том, почему было сдано в аренду японцам здание бывшей миссийской мельницы в Пекине, архиепископ Виктор ответил, что сделано это было в принудительном порядке, причем военные отобрали это здание у гражданского лица, который ранее арендовал мельницу.

 Один из вопросов коснулся случая с избиением на территории Миссии детей китайских священнослужителей, обвиненных русскими в воровстве, но владыка в тот день находился в Бэйдайхэ, вернувшись, он выяснил, что пострадавшие не виновны. Отвечать за чужие драки он, конечно, не мог.

После допроса прокурор взял с вл. Виктора слово священнослужителя, которым обязал его оставаться в Шанхае до суда. Вл. Виктор должен был оставить свой паспорт прокурору и представить денежное поручительство двух торговых учреждений.

24 октября при активном вмешательстве советских дипломатов и помощи сына Чан Кайши — Цзян Цзинго 
 вл. Виктор был отпущен без паспорта на свободу под залог в 5 000 ам. долл. без права выезда из Шанхая до военного суда. Журнал Российской Духовной Миссии в Китае сообщал: «На примере с арестом Архиепископа Виктора всем гражданам Советского Союза пришлось еще раз убедиться в жизненности Великой Сталинской Конституции — Основном Законе, Законе, которым живет наша Родина. Несмотря на то что Церковь и отделена от государства, но все граждане Советского Союза, независимо от их положения и деятельности, всегда и везде имеют поддержку и защиту своего Правительства» 
. 
По выходе из тюрьмы владыка некоторое время находился в больнице (последствия микроинсульта), а по выходе из нее — под прокурорским надзором. 15 января 1947 г. вл. Виктор писал Патриарху: «Против нас, как Российской Духовной Миссии в Китае и как советских граждан, восстал узкий, фанатический шовинизм местных шанхайских китайских православных священнослужителей. Этот шовинизм культивируется и крепко поддерживается Правительством Китая» 
. Только лишь к середине апреля 1947 г. архиепископ Виктор был официально уведомлен прокурором Шанхайского суда о том, что следственные органы не нашли возможным возбуждать судебное дело за отсутствием каких-либо материалов, могущих подтвердить виновность владыки в сотрудничестве с японцами. Для предотвращения возможного перехода паствы Пекина в юрисдикцию вл. Иоанна архиепископ Виктор в июне 1947 г. прибыл в свою резиденцию в Пекине — Бэйгуань.

Указом Святейшего Патриарха Московского и всея Руси Алексия I за № 1424 от 22 октября 1946 г. архиепископ Пекинский и Китайский Виктор был утвержден в должности Начальника Российской Духовной Миссии в Китае. Аналогичного содержания указ за № 2544, поручающий исполнять обязанности Начальника Миссии архиепископу Шанхайскому Иоанну, был издан Архиерейским Синодом Русской Православной Церкви Заграницей 26 ноября 1947 г. Китайское правительство в Нанкине признало законным Начальником Миссии вл. Иоанна.

Вл. Иоанн открыто говорил, что он как признанный Китайским Правительством законный Начальник Миссии мало думает о захвате церковного имущества: миссийское и епархиальное имущество должно было бы перейти к нему по праву, так как правовое положение его точно определено и санкционировано. Шанхайским церковным имуществом вл. Иоанн уже владел. Целью вл. Иоанна было сохранение церковного имущества для того, чтобы впоследствии вывезти его за пределы Китая. В связи со сложной политической ситуацией в Китае и приближающейся победой коммунистической революции эмигранты бежали из городов Северного Китая. Они мало что могли с собою взять или сохранить. Можно было предвидеть, что с приходом атеистической власти многие церковные святыни будут отобраны или просто уничтожены. Так впоследствии и случилось. Атеистическая же советская власть попустительствовала разрушению храмов Миссии и разграблению ее имущества и библиотеки.

Стремясь сохранить церковное имущество, в августе 1948 г. вл. Иоанн прибыл в курортный город Циндао и как признанный Министерством внутренних дел гоминьдановского правительства Начальник Миссии поселился в священническом доме Свято-Софийского прихода в Циндао. Около половины прихожан это храма отказались от советского гражданства и собирались в ближайшее время покинуть Китай, другая же половина решила принять советское гражданство. Тем не менее обстановка в приходе была мирной во многом благодаря выдержанному и миролюбивому характеру настоятеля прихода о. Садока, который своим епархиальным архиереем признавал вл. Виктора, но не отказывал в гостеприимстве и вл. Иоанну. Между прихожанами, весьма уважавшими вл. Иоанна за его поистине подвижнические труды, аскетизм и многие другие удивительные и редкие в наше время черты духовного облика, и священниками этого храма возник спор о каноническом подчинении Свято-Софийского прихода. Спор решен был с помощью полиции — ключи от храма оказались в полицейском участке и выдавались для службы вл. Иоанну или назначенному им новому настоятелю храма о. Кириллу Зайцеву. Особым указом архиепископ Иоанн объявил о роспуске Свято-Софийского церковного братства в Циндао и восстанавил старую церковную организацию: «Русское Христианское Эмигрантское Общество в Циндао». Ее члены не признавали Начальником Миссии архиепископа Виктора и подчинялись вл. Иоанну. Имущество было перерегистрировано. Это спасло впоследствии имущество храма от уничтожения. Богослужения в Свято-Софийском храме Циндао совершались поочередно священниками, подчиненными вл. Иоанну и вл. Виктору. Так продолжалось до отъезда эмигрантов из Циндао на Филиппины в 1949 г. При этом большая часть имущества и архивов храма была вывезена эмигрантами в Америку и Австралию. Тоже случилось и с большой частью шанхайского церковного имущества, вывезенным вл. Иоанном из Китая.

Что же послужило причиной такого разделения среди духовенства и мирян Шанхая, Циндао и Тяньцзиня?

Одним из непременных условий принятия омофора Патриарха являлась необходимость того, чтобы решение церковных вопросов не зависело от политических веяний в России. Призывая вл. Виктора подчиниться Московской Патриархии, вл. Иоанн 31 июля 1945 г. писал: «В данное время нам не поставлены условия идеологического порядка, послужившие причиной нашего изменения в церковном управлении за границей. Если вновь будут поставлены неприемлемые условия, сохранение теперешнего порядка церковного управления станет задачей той церковной власти, которую удастся создать в зависимости от внешних условий» 
. К несчастью, советские власти постарались эти условия создать.

Сотни тысяч эмигрантов в Китае, оторванные от Родины в течение тридцати лет, совсем не представляли, что там происходит. Они продолжали жить памятью о разгроме Церкви и убийстве Царя, политике властей, приведшей к подписанию Брестского мира, в результате которого Россия так и не смогла воспользоваться плодами победы в первой мировой войне, атеистической идеологии и многом другом, что заставило людей покинуть Родину. О Сталине мало кто знал что-то определенное. Знали лишь, что Германия повержена, новые земли присоединены, восстановлено Патриаршество, открыты семинарии. В газетах и кинофильмах, которые усиленно распространяли советские консульства, говорились слова о счастливом советском народе, который имеет все свободы. Эмигранты намеренно вводились в заблуждение, для того чтобы склонить их к принятию советского гражданства. Многие наивно полагали, что, как и в прежней Царской Империи, Церковь охраняется и защищается государством. Им казалось естественным, подчинившись Патриарху, принять и советское гражданство.

Какова была судьба тех, кто вернулся в Россию до 1956 г.? Митрополит Нестор, арестованный в 1948 г. китайскими коммунистами в Харбине по обвинению в сотрудничестве с японскими оккупантами, как военный преступник был депортирован в СССР, где, как сообщают его биографы, 8 лет находился на «покое» в пос. Явас Мордовской АССР. На самом деле его осудили на этот срок, обвинив в написании книги «Расстрел Московского Кремля», а также вменили в вину совершение им заупокойных служб в 1920 г. в Харбине над телами алапаевских мучеников — Великих Князей Дома Романовых. Иные, ими особенно часто становились миряне, были расстреляны, сосланы, пострадали в лагерях. Был введен в заблуждение и Начальник Миссии, вл. Виктор. В одном из писем в Москву Патриарху он писал, что пора бы заявить китайским властям, что Православная Церковь — не маленькая община, а 220 млн. человек — он, видимо, предполагал, что в СССР все по-прежнему свободно ходят в храмы… Владыка Виктор получил советский паспорт в феврале 1946 г. в Шанхайском Генконсульстве. Начальник Миссии после ареста в Шанхае на вопрос китайского прокурора о том, почему он, антикоммунист, стал теперь гражданином СССР, вполне искренне отвечал: «Человек честный не может признавать две власти, взаимно исключающие одна другую. В СССР в настоящее время восстанавливаются православные епархии, открываются повсюду храмы, монастыри, духовные школы. Духовенство активно участвует в общем государственном строительстве после Великой Отечественной войны. Общественный строй СССР никак не противоречит учению Св. Православной Церкви. Власти СССР после всех ужасов войны только и думают о том, чтобы наша Родина была великой и славной» 
. 
Это была правда. Но всей правды вл. Виктор, пожалуй, не знал. Как, возможно, не знали ее и многие, убеждавшие эмигрантов принимать советское гражданство и возвращаться на Родину. Паства шла за своими архиереями — не зная того, шла часто на смерть. Но не вся. Вл. Иоанн во многом был прозорлив — поминая Святейшего Патриарха за богослужением (а также служа благодарственные молебны о победе русского оружия во второй мировой войне и собирая пожертвования для России), он вовсе не намерен был принимать советское гражданство, заявляя во всеуслышанье о том, что подобный шаг еще не свидетельство патриотизма. Шанхайское духовенство было на стороне своего владыки, миряне разделились во взглядах. 5 000 шанхайцев впоследствии эмигрировали в Америку и остались живы, о судьбе 10 000 выехавших в СССР можно только гадать — некоторые вышли живыми из сталинских лагерей… Для вл. Иоанна советское гражданство было как раз тем неприемлемым идеологическим условием, о котором он предупреждал вл. Виктора.

Попытка советских властей оказать давление на иерархов, а также не вполне достоверные сведения о полной свободе совести в СССР стали основной причиной церковного раскола в Шанхае — так и бывает при вмешательстве светской власти в дела церковные.

 ГЛАВА IV

На пути к автономии

Определением Синода от 27 декабря 1945 г. за № 31 по слушании доклада преосвященного Елевферия, епископа Ростовского и Таганрогского, о результатах поездки делегации Московской Патриархии в составе преосвященного Елевферия и протоиерея Григория Разумовского в Харбин было решено считать воссоединенными с Русской Православной Церковью с 26.10.45 архипастырей: митрополита Харбинского Мелетия, архиепископа Димитрия (Вознесенского), архиепископа Нестора (Анисимова), архиепископа Виктора (Святина), епископа Цицикарского Ювеналия и Начальника Корейской Миссии архимандрита Поликарпа (Приймака), клир и мирян Харбинской епархии. В пределах Китая и Кореи был образован единый митрополичий округ с присвоением митрополиту титула Харбинский и Восточно-Азиатский.

Хайларское и Цицикарское викариатства Харбинской епархии упразднялись. Высокопреосвященнейшему митрополиту Мелетию по болезни предоставлялся отпуск, временно управлять митрополичим округом назначался архиепископ Нестор. Архиепископ Димитрий и епископ Ювеналий возвращались в Россию.

Митрополиту Нестору предписывалось направить все православные силы на возобновление и развитие миссионерской работы, причем особое внимание следовало обратить на реорганизацию учебного дела в Маньчжурии. Московская Патриархия отказывалась от установленных церковных отчислений в пользу развития миссионерской деятельности.

Патриаршим Указом от 11 июня 1946 г. за № 664 Митрополичий Округ был преобразован в Восточно-Азиатский Экзархат. Патриаршим Экзархом был назначен архиепископ Нестор с возведением его в сан митрополита Харбинского и Маньчжурского. Российская Духовная Миссия в Китае состояла в непосредственном ведении Московской Патриархии.

В 1922 г. Харбинская епархия была выделена из Владивостокской епархии Заграничным Высшим Церковным Управлением, ее правящим архиереем был назначен архиепископ Мефодий.

Открытие Харбинской епархии было фактически признано Всероссийской церковной властью: ее не приписывали к соседней Пекинской епархии и не назначали в Харбин нового архиерея. Владивостокским архиереям Харбинская епархия не подчинялась. Вместе с тем Московская Церковная власть не подчиняла Харбинскую епархию каким–либо иерархам, находившимся за рубежом. Епархия эта, выделившаяся из состава Владивостокской, подобно Благовещенской должна была быть рассматриваема как каноническая территория Русской Православной Церкви, находящаяся в пределах Китая.

Вопрос о выделении Харбинской епархии в самостоятельную стоял еще в 1907 г., поднимался он и на Поместном Соборе 1917-1918 гг.

С 1907 г. в составе Владивостокской епархии существовало Харбинское благочиние, не подчинявшееся Духовной Миссии в Китае, хотя и находившееся на его территории. Высокопреосвященный митрополит Мефодий писал: «…Если Пекинская Миссия не предъявляла каких–либо прав на территории Китая, входившей в состав Владивостокской епархии, то она не может предъявлять каких–либо прав на той же территории Китая… Православное население Маньчжурии должно войти в состав Харбинской епархии» 
.

В силу своего особого канонического статуса Харбинская епархия претендовала на первенство на Дальнем Востоке. Вероятно, именно это и побудило в 1946 г. учредить центр Восточно-Азиатского Экзархата Русской Православной Церкви в Харбине, а не в Пекине. Немаловажным обстоятельством было и то, что Маньчжурия, куда советские войска вступили в августе 1945 г., оказалась в сфере влияния Советского Союза.

22 октября 1946 г. Священный Синод постановил утвердить в должности Начальника Российской Духовной Миссии в Китае архиепископа Пекинского Виктора (Святина) и считать его находящимся по епархиальным делам в юрисдикции Экзархата, а по делам Миссии — в личной юрисдикции Экзарха. Этим же определением Пекинская епархия и ее Шанхайское викариатство были утверждены в составе Восточно-Азиатского Экзархата.

Таким образом, на территории Китая сформировались два церковных центра — Экзархат в Харбине и Миссия в Пекине.

Деятельность Высокопреосвященного владыки Нестора на посту главы Экзархата была необычайно многосторонней. Достаточно лишь упомянуть том, что Московская Патриархия в те годы часто пользовалась печатными издании Харбинской епархии. В Экзархате владыка Нестор всемерно поддерживал традиции церковной благотворительности.

13 июня 1948 г., в Неделю свв. Отец, в кафедральном Соборе Харбина духовенство епархии служило молебен о собирающемся в путешествие — в Москву на Собор — Экзархе, митрополите Несторе. Рано утром в понедельник 14 июня Экзарх был задержан китайскими властями. Одновременно с ним были задержаны секретарь Епархиального Совета Е. Н. Сумароков, секретарь владыки Нестора, священник Василий Герасимов и монахиня Зинаида (Бридди). Китайское правительство (коммунистическое) информировало Генеральное Консульство СССР в Харбине о том, что митрополиту Нестору инкриминируются деяния политического характера. 22 июня консульство было информировано о том, что заключенные не подлежат освобождению и депортируются, — вероятно, по просьбе дружественных советских властей — в СССР. В Хабаровске митрополит Нестор на суде был обвинен в антисоветской деятельности — она заключалась в написании книги «Расстрел Московского Кремля» — и совершении панихид по убиенным в Алапаевске родственникам семьи Императора Николая II. Владыка Нестор 8 лет провел в заключении в мордовском пос. Явас.

Во временное управление Экзархатом вступил преосвященный Никандр, епископ Цицикарский, хотя последним внутренним распоряжением митрополита Нестора от 31 мая 1948 г. епископ Никандр в случае выезда Экзарха в Москву отстранялся от всех дел по Экзархату. Епископ Никандр все-таки был утвержден в должности Управляющего Экзархатом.

Посетившая Маньчжурию в 1948 г. делегация Московского Патриархата во главе с епископом Курским и Белгородским Нестором в отчете о состоянии Восточно-Азиатского Экзархата во второй половине 1948 г. писала: «Указания Святейшего Патриарха еще от 1945 г. до сих пор не выполнены, Миссия — как таковая — все еще не работает… прежде всего надо выполнить переключение интересов приходских на миссионерскую деятельность…» 
. 
После капитуляции Японии в Китае началась гражданская война между сторонниками гоминьдановского правительства и китайскими коммунистами. К моменту окончания второй мировой войны на территории Китая сложились два государственных формирования: официальное правительство, контролировавшее большую часть территории страны, и «освобожденные районы» — эти территории, расположенные на севере страны, управлялись китайскими коммунистами. В конце июня 1946 г. армии Чан Кайши начали общее наступление против «освобожденных районов». В июле 1947 — августе 1948 гг. военные действия были перенесены на территории, контролируемые гоминьданом.

Затруднено было церковное управление православными приходами и в самой Харбинской епархии. Так, например, Мукденское благочиние временно перешло в ведение Пекинской епархии.

Долгое время прервано было железнодорожное и телеграфное сообщение между Пекином и Шанхаем.

Положение осложнялось и тем, что Шанхайский епископ Иоанн (Максимович) вернулся в ведение Зарубежного Синода. Гоминьдановское правительство, враждебно относившееся к Начальнику Миссии владыке Виктору, принявшему советское гражданство, покровительствовало владыке Иоанну, признавая его законным представителем интересов Православной Церкви в Китае. Гоминьдановское правительство также признало его Начальником Китайской Православной Миссии, заявляя, что существование Российской Духовной Миссии в Китае незаконно.

В одном из рапортов на имя Святейшего Патриарха Алексия Начальник Миссии архиепископ Виктор писал: «Ярость наших врагов не ослабевает, их агрессия растет… Они к своим преступным целям — захвата Миссии — идут упорно, шаг за шагом, и для борьбы с ними нужны деятельные и сильные люди, которые не только могли бы противостоять натиску врагов, но и иметь желание, опыт и силы укрепить и развить историческое дело Миссии: миссионерскую работу и славное дело культурного сближения двух великих народов» 
. 
Владыка Иоанн предпринимал меры к перерегистрации и переоформлению церковного имущества. Бэйгуань — Северное подворье Миссии в Пекине — предполагалось сделать китайской собственностью. Интересы владыки Виктора в Китае защищали представители советских властей. Для того чтобы сохранить за архиепископом Виктором имущественные права на территорию Миссии в Пекине, использованы были документы, подписанные китайской и советской сторонами 31 мая 1924 г.; в них говорилось, что Бейгуань является собственностью СССР. В свое время Начальник 18-й Духовной Миссии митрополит Иннокентий (Фигуровский) сохранил Бэйгуань за Миссией лишь потому, что ему удалось оспорить этот документ и доказать китайским властям, что правопреемником Церкви на владение имуществом не может являться атеистическое советское государство. Через двадцать лет Начальнику 20-й Миссии для сохранности Бэйгуаня пришлось доказывать обратное, фактически безвозмездно отдавая советским властям церковные земли.

Нужды Миссии были всесторонни. Необходимо было, прежде всего, восстановить правовое положение Миссии и ее Начальника, не хватало опытных священников, наконец, катастрофически не хватало денег. Довольно трудно было наметить какие-то определенные мероприятия, так как Китай в те годы находился на перепутье своей истории — в стране не было определенности. Ясно было, однако, что новым приоритетом деятельности Миссии (в отличии от ставшего за годы эмигрантской истории Миссии окормления русских беженцев) должна стать проповедь Православия.

Протопресвитер Михаил Рогожин писал в своем рапорте Патриарху Алексию: «В настоящее время работа нашей Миссии заключается главным образом в духовном окормлении русских православных граждан… Но Миссия ждет своей настоящей миссийной работы. Надо полагать, что с прекращением гражданской войны здесь восстановится и наше правовое положение. Тогда у Миссии откроется доступ к китайскому народу. Китай, безусловно, ждет единения духовного с русским народом… Пока же мы находимся в состоянии партизанской войны» 
. 
Положение Миссии в гоминьдановском Китае осложнялось и враждебным отношением к ней со стороны инославных миссионеров — все они видели в Миссии «советское учреждение» в Китае. Впрочем, именно так ее называли иногда и русские архиереи.

Миссия владела обширным хозяйством, правда, нуждавшемся в восстановлении. Местное русское духовенство в большинстве своем мечтало о возвращении в Россию, часть стремилась эмигрировать. Владыка Виктор так писал о насущных задачах Миссии: «Нужно поднять на должную высоту то, что имеется и заново восстановить то, что было, а потом, когда Миссия дойдет до уровня старого благополучия, можно будет подумать и о расширении работы в планах и темпах современной жизни. Прежде всего нужно создать здоровый и мощный административно-хозяйственный аппарат…» 
.

 «Русские православные люди имеют в Маньчжурии многочисленные храмы, школы и другие просветительские и благотворительные учреждения, а сами они понемногу начинают покидать насиженные места, переселяясь в родную землю, потому то и нужно заблаговременно, ради великой пользы Церкви и Родины, мудро переключить свою работу на верных Церкви и нашему Отечеству православных китайцев, которые были бы полезны нам во всех отношениях… Пекин в силу особых условий в деле возрождения идет после других городов. Здесь будут накапливаться кадры и средства, и понемногу вся работа будет иметь сердцем своей деятельности Российскую Духовную Миссию в Пекине» 
. 
К концу 1949 г. Национальная Освободительная Армия Китая (НОАК) одержала победу над гоминьдановскими войсками. 1 октября 1949 г. в Пекине была оглашена Декларация Правительства о создании Китайской Народной Республики. Началась массовая эмиграция иностранцев. К осени 1948 г. в Шанхае проживало 8 000 белоэмигрантов. Еще до вступления НОАК в Шанхай среди эмигрантов усилилось стремления покинуть Китай из опасения коммунистических репрессий. Первый пароход, «Хван-Лен», с группой в шестьсот русских беженцев вышел из Шанхая 14 января 1949 г. Владыка Иоанн (Максимович) приехал на пароход и отслужил напутственный молебен, после которого благословил каждого в путь.

До конца 1948 г. правительство Филиппин приняло 6 000 эмигрантов из Шанхая, около 5 000 из которых были выходцами из России. Среди них был и архиепископ Шанхайский Иоанн (Максимович) со своей паствой и клиром. Он покинул Шанхай 4 мая 1949 г. Большая часть имущества была вывезена, документы Совета Миссии частично уничтожены.

По данным Управления Общественной Безопасности Шанхая, с сентября 1949 по декабрь 1950 г. город покинули 8 200 иностранцев, в том числе около 1 300 российских эмигрантов. Подобное происходило и в других городах Китая.

Православная Церковь в Китае и Российская Духовная Миссия стояли перед новыми задачами — перехода от епархиальной и приходской деятельности к миссионерскому служению среди населения Китая. Начинался новый этап истории Православия в Китае, и в начале этого этапа все с надеждой взирали на будущее.

В 1949 г., вскоре после провозглашения КНР, в канун праздника Введения Богородицы во Храм, Начальник 20-й Российской Духовной Миссии в Китае, архиепископ Пекинский Виктор (Святин) обратился к Патриарху Алексию I с рапортом, в котором, в частности, писал: «В настоящее время в связи с установлением и укреплением нового народно-демократического строя в Китае перед Российской Духовной Миссией встала неотложная задача «самоопределения»: мы, все члены Миссии, глубоко осознаем, что настало время ставить перед собой определенные цели, необходимо выработать рациональный план работы, необходимо безо всякого замедления приступить к творческой, живой и напряженной деятельности при поддержке Вашего Святейшества, с одобрения Полномочных представителей Советского Союза в Китае. Основная цель существования Миссии в Китае: совершение богослужений в Православных храмах и совершение треб, утверждение и поддержание веры среди русского общества и распространение веры между языческим населением Китая..» 
.

Далее Начальник Миссии писал о том, что, по его мнению, Миссия призвана была служить звеном связи между народами России и Китая.

Первым вопросом и задачей церковных властей было выяснение правового положения Миссии в Китае при новом государственном строе и формальное закрепление за Миссией недвижимого имущества (имущество было записано не только на Миссию, но и на приходские организации или на частных лиц).

Владыка Виктор предлагал определить деятельность Миссии пятью основными направлениями: миссионерским, монастырским, культурным, хозяйственным и благотворительным.

Для миссионерства, означавшего проповедь Православия среди китайского населения, прежде всего необходимы были священнослужители, готовые к делу проповеди. Владыка Виктор предлагал установить живую связь с Духовными школами в России, организовать богословские занятия в Пекине для китайских священников, открыть вновь миссионерские станы, закрытые еще при митрополите Иннокентии с началом русской эмиграции в Китай, основать в Пекине, Тяньцзине и Шанхае духовные училища, а также создать комиссию по переводам богослужебной литературы на китайский язык.

Культурно-просветительная деятельность, по предложению владыки Виктора, должна была состоять в открытии низших русских образовательных школ, издании российско-китайской периодики, проведении разнообразных лекций и курсов, открытии новых библиотек в миссионерских станах и на приходах.

Давней традицией Российской Духовной Миссии в Китае была благотворительность. Владыка Виктор предлагал и впредь осуществлять ее силами Миссии. Начальник Миссии считал, что следует руководствоваться тем, чтобы благотворительная помощь оказывалась только вдовам священников, детям, старикам и больным. Помощь же остальным должна была компенсироваться их трудом.

Монастырям отводилось особое место: они должны были бы служить духовными центрами, являясь тем «резервом, из которого Миссия будет наполняться идейными и дисциплинированными работниками» 
. 
Однако главную задачу Начальник Миссии видел в восстановлении материального фундамента Миссии: «Миссия считает, что она не только не должна быть в материальной зависимости от Патриархии, но даже со временем сама должна быть материально полезной своей Матери Русской Православной Церкви» 
. 
В том же рапорте Патриарху архиепископ Виктор предлагал: в Пекине «… открыть ремесленную школу с механическими мастерскими,… больницу и амбулаторию для всего бэйгуаньского края города, улучшить типографию, словолитню и переплетную…, открыть Иконописную и Художественную школы,… заново построить доходный дом на улице Хатамэнь № 185, внизу устроить кинематограф,… молочную ферму реорганизовать, завод молочного порошка пустить в ход, сады, пашни и огороды поставить на полную высоту, организовать хлебопекарню, механизировать прачечную, улучшить дело производства церковных свечей…» 
. 
В Сишани — заняться разработкой каменноугольных месторождений, завести пасеку и животноводческую ферму.

В Бадаханьгоу — открыть сельскохозяйственную школу, заняться разработкой рудных ископаемых, поставить лесоводческое хозяйство.

В Бэйдайхэ — реконструировать миссийский санаторий, а также заняться золотодобычей.

В Циндао — организовать производство минеральной воды, построить на морском побережье дома отдыха.

В Ханькоу — заняться развитием чайного дела (в прошлом эта отрасль хозяйства была связана с русскими купцами).

Завершая рапорт, владыка Виктор просил Патриарха о помощи — прежде всего, в выяснении правового статуса Миссии, имущественных и экономических вопросов. Он просил также и о замене священнослужителей: « Старая Миссия просит благословения и распоряжения Вашего Святейшества прислать в Китай новую, 21-ю Российскую Духовную Миссию…» 
.

Святейший Патриарх Алексий I 24 января 1950 г. на рапорте владыки Виктора оставил свою резолюцию, определившую в дальнейшем ход истории Православия в Китае почти на десять лет.

 Целью Российской Духовной Миссии в Китае прежде всего полагалась проповедь Православия. Патриарх укорял Начальника Миссии в излишней попечительности о коммерческой стороне деятельности Миссии и приумножении имущества: «Любой отчет говорит о количестве построенных храмов, о построенных, эксплуатируемых или сданных в аренду коммерческих предприятиях… И везде во главе стоят русские и русские… А где же результаты прямой, основной деятельности этой Миссии? Где цифры количества христиан, обращенных в Православие из конфуцианства или буддизма?.. Мы до сих пор не знаем — сколько имеется на сегодня православных китайцев, и прибавляется ли их число, или наоборот?» 
. 
Патриарх требовал «переменить взгляд на Миссию как на доходное предприятие или как на какое-то феодальное княжество. Надо в короткий срок (скажем, менее чем в десять лет) при помощи Божией создать Китайскую Православную Церковь, с архипастырями — китайцами, священниками и монахами — китайцами, с миссионерами — китайцами, и, главное, с многочисленной паствой — китайцами» 
. Патриарх писал о необходимом на то время минимуме — подготовке священнослужителей и завершении перевода богослужебной литературы.

Таким образом, задача Миссии была ограничена церковно-миссионерской деятельностью. Впервые говорилось о необходимости создания Китайской Православной Церкви.

Культурно-просветительская и благотворительная деятельность не были возможны, пока не была ясна позиция китайских властей по поводу принципиальной допустимости этих сторон деятельности Миссии.

 Экономическая сторона также должна была быть согласована в каждом отдельном случае с китайскими властями, дабы не оказаться незаконной или убыточной.

Патриарх направил письмо Председателю по делам Русской Православной Церкви при Совете Министров СССР Г. Карпову с просьбой выяснить в МИДе СССР отношение правительства КНР к правовому статусу Миссии в части ее миссионерской и хозяйственной деятельности.

В ответ на резолюцию Святейшего Патриарха Начальник Миссии писал: «Благодарю приемля, и ничесоже вопреки глаголю. Постараюсь по мере своих слабых сил выполнять сделанные указания. Одно осмелюсь сказать в оправдание своих великих учителей и Святителей митрополита Иннокентия и архиепископа Симона и своих ближайших помощников священников, что все они были бессребрениками, и в хорошем понимании этого доброго слова ни у кого из них не было личных денег и лишних вещей. Они оставляли все свои силы и средства на дела Миссии» 
. Владыка Виктор предлагал упразднить сложившееся в церковной жизни в Китае «двоевластие», объединив Экзархат с центром в Харбине с Миссией в Пекине: «Столица всего Китая — Пекин, следовательно, и центральная церковная власть должна находиться в Пекине, будет ли то Экзархат, или же Российская Духовная Миссия» 
. Предлагалось также перевести Совет Миссии из Шанхая в Пекин.

Синьцзян как провинция в составе КНР также должен был находиться в юрисдикции Пекина.

Вместе с тем владыка Виктор писал о том, что миссионерская работа зависит от оплаты труда миссионеров-китайцев. Научно-богословские, синологические и философские силы Миссии позволяли осуществлять миссионерскую деятельность.

Однако владыка Виктор считал, что обращение китайцев в Православие «… всего успешнее идет, когда они имеют деловое соприкосновение с русскими и китайскими членами Миссии на пашнях, в огородах, в садах и коммерческих предприятиях Миссии» 
.

Для миссионерства большое значение имела и работа двух миссионерских и одной общеобразовательной школ Миссии — в последней учились все дети северо-восточного Пекина.

Владыка Виктор предложил проект нового Положения о Миссии, в котором главной задачей определялась миссионерская деятельность и ее особый характер: «Российская Духовная Миссия в Китае должна… прилагать попечение об удовлетворении религиозных нужд христиан, проживающих в пределах Китайской Народной Республики и отнюдь не прибегать к искусственным мерам и излишней ревности к ложному прозелитизму» 
.  

Важнейшая роль, по мнению владыки Виктора, должна была быть отведена монастырям: «Только через монастырь и возможно удовлетворить все нужды православного населения в Китае. При монастырях обязательно должна существовать всегда высшая миссионерская школа, в которой подготовлялись и воспитывались бы в строго православном церковном духе будущие пастыри и веропроповедники Китая» 
. 
В июле 1950 г. Владыка Виктор прибыл в Москву для участия в заседании Синода по вопросам Российской Духовной Миссии в Китае. В докладе Синоду 20 июля архиепископ Виктор сказал: «Период с 1918 по 1945 год — это период упадка дела Миссии и время развития церковно-общественной чисто русской деятельности в Китае» 
. Начальник Миссии просил назначить нового молодого наместника в Успенский монастырь в Пекине, видя в этом залог развития церковно-воспитательной и миссионерской работы. Он просил также даровать Миссии ее подворья в Москве и Ленинграде, для того чтобы китайские дети из Бэйгуаня могли бы получить там образование и воспитание.

Коснувшись вопроса о религиозной политике новых властей КНР, владыка Виктор заметил, что высокий и ответственный пост Экзарха и Начальника Миссии должен занять молодой, энергичный и активный Святитель Божий с Родины» 
. 
22 августа был решен вопрос о правовом статусе Миссии. Указом Святейшего Патриарха № 1170 архиепископ Пекинский Виктор (Святин) был назначен Патриаршим Экзархом Восточно-Азиатского Экзархата и Начальником 20-й Российской Духовной Миссии в Китае. Резиденция Экзарха располагалась в Пекине. Епископ Цицикарский Никандр назначался Заместителем Начальника Миссии с резиденцией в Харбине. В составе Экзархата были учреждены епархии:

Пекинская (храмы в Пекине, Ханькоу, Гонконге), Харбинская, Шанхайская (храмы в Шанхае и прилегающих районах), Тянцзинская (храмы в Тяньцзине и Циндао. До назначения правящего архиерея управлялась Экзархом), Синьцзянская (до назначения правящего архиерея оставалась в ведении Московской Патриархии).

Тем же указом Святейшего Патриарха резиденции и делопроизводства Восточно-Азиатского Экзархата, Российской Духовной Миссии в Китае и Совета Миссии в Шанхае были объединены в Пекине. Совет Миссии был преобразован в Экзарший Совет, ему присвоено было звание Епископского Совета.

До вступления в силу Положения о Восточно-Азиатском Экзархате при Экзархате учреждалось Временное Управление, включавшее в себя миссионерский, административный, хозяйственный и общий отделы.

Архиепископ Виктор полагал, что в Китае фактически невозможна открытая миссионерская работа — об этом красноречиво свидетельствовала история всех христианских миссий. Проповедь христианства почти никогда не вызывала у властей благосклонного отношения. Переходили обычно из язычества в Православие китайцы, которые своей работой были связаны с Миссией — рабочие и служащие фермы, типографии и т. д. Для китайцев с их прагматизмом, в том числе и в вопросах веры, важно было почувствовать свою выгоду. Начальник Миссии полагал, что через участие в экономической деятельности Миссии к ним придет вера.

На ниве миссионерского служения предстояла большая работа по переводу на китайский язык богослужебной литературы. Переводы XIX в., выполненные на старом языке — вэньяне, для многих были недоступны. Большие проблемы для Миссии создали первые шаги нового правительства КНР — оно пошло по пути обложения имущества Миссии чрезмерными налогами. Части имущества, особенно земельного фонда, предстояло перейти во владение китайских государственных органов. Аграрная реформа должна была отобрать от Миссии все земли, не оговоренные советско-китайским договором 1924 г., и возвратить их потом на правах аренды.

При всех новых сложностях прежде всего необходимо было воспитать китайских священников, монахов и архиереев, требуя от них более всего и в первую очередь глубокой веры, нелицемерного благочестия и отказа от честолюбия.

Еще 14 апреля 1949 г. архиепископ Виктор (Святин) писал Патриарху Алексию: «…Прошу разрешить мне взять с собой в Москву митрофорного протоиерея Феодора Ду, которого благословите поставить во епископа Тяньцзиньского, второго викария Пекинской епархии. Представление о возведении о. Феодора во епископа было отправлено мною Вашему Святейшеству при особом рапорте с архимандритом, ныне епископом Гавриилом» 
.

На одном из заседаний Синода по Китаю в июле 1950 г. в Москве было принято решение поставить прот. Феодора во епископа Тяньцзиньского. 23 июля он был пострижен в Троице-Сергиевой Лавре и принял имя Симеона. 27 июля состоялось наречение архимандрита Симеона во епископа Тяньцзиньского, а 30 июля в Богоявленском соборе состоялась его епископская хиротония — ее совершил Патриарх Алексий.

Таким образом, поставлением первого епископа-китайца было положено основание для миссионерских трудов по созданию Китайской Православной Церкви.

Вернувшись из Москвы в Пекин, новоназначенный Патриарший Экзарх и Начальник Миссии архиепископ Виктор оказался перед задачей практического строительства Китайской Православной Церкви. Прежде всего, стоял вопрос о посвящении в сан иереев и диаконов китайцев для создания национального клира. Положительное отношение китайского духовенства к идее строительства Китайской Церкви у некоторых из них было смешано с шовинистическими и националистическим настроениями.

В частности, епископ Симеон (Ду), переведенный распоряжением Начальника Миссии и Экзарха из Тяньцзиня в Шанхай, писал: «Руководители Православной Церкви все время придерживались феодальных традиций, поэтому в делах Церкви придерживались консервативных методов. Это было причиной, почему в течение двухсот лет Православная Церковь не могла дать ничего активного обществу и привела Православие к непрогрессивному, мертвецкому пути… Православная Церковь под руководством Патриарха Алексия уже идет по пути исправления своих ошибок. Но многолетние привычки не так легко искореняются, как, например, Начальники Миссии не могут отказаться от феодальных замашек, хранят дела Миссии в секрете, нерационально решают их, также придают большое значение различию в национальностях. Все это очень затрудняет развитие Православия» 
. 
Новый китайской епископ, назначенный в Шанхай, по приезде в этот город — еще недавно южную «столицу» русской эмиграции в Китае, не нашел общий язык со старейшим русским священнослужителем Шанхая, председателем Совета Миссии протопресвитером Михаилом Рогожиным. Начальник Миссии докладывал Патриарху: «От высокого сана у епископа Симеона несколько вскружилась голова и стали появляться шовинистические чувства и настроения. Его пребывание в Пекине и Тяньцзине до отъезда в Шанхай не принесло пользы Миссии» 
. 
Дабы избежать претензий финансового порядка со стороны епископа Симеона, Начальник Миссии просил патриаршее пособие для Шанхая направлять не через Пекин, а непосредственно епископу Симеону в Шанхай. Владыка Симеон стремился: «… Так поставить дело, чтобы пользоваться миссийским имуществом в Шанхае, служить в Соборе, жить в архиерейском доме, а налоги за участок и находящийся на нем собор и дом возложить на Пекин» (там же). Между тем, финансовое положение Шанхайской епархии было более благополучным, чем положение Пекина. «… Наши шанхайцы непрестанно жаловались на свои материальные затруднения. Духовенство всех других городов, не говоря о Пекине, живет во много, много раз беднее шанхайцев» 
. Владыка Симеон старался посеять среди китайского духовенства недоверие к Экзарху, в частности, он убедил своего родственника священника Иоанна Ду — настоятеля тяньцзиньского Свято-Иннокентьевскго миссионерского храма в том, что Начальник Миссии будто бы выхлопотал для этого храма особое патриаршие пособие, но удерживает его у себя.

Протопресвитер Михаил Рогожин докладывал Начальнику Миссии: «С приезда своего наш епископ занят шитьем себе одежды… на мои уговоры начать богослужение на китайском языке хотя бы раз в неделю, с проповедью, епископ Симеон ответил, что этого не нужно. Мой проект по этому делу и в этом направлении, он сказал, не годится» 
. Скорее всего, причиной конфликта между епископом Симеоном и частью русского духовенства Шанхая была личная неприязнь. Примирил их, хотя бы внешне, приезд Начальника Миссии в Шанхай. Но внутренне противостояние все-таки, ко всеобщему соблазну, осталось. Владыка Симеон не переставал жаловаться на свое «тяжелое» положение Патриарху, митрополиту Пражскому Дорофею (он участвовал в хиротонии епископа Симеона), другим высоким лицам. Во многом его позиция тормозила миссионерскую работу в Шанхайской епархии, однако китайское духовенство в своем большинстве чаяло создания китайской Церкви и старалось принести плоды на миссионерской ниве.

Оба они, конечно, желали создания Китайской Православной Церкви и трудились на ниве миссионерства. Таким было и настроение всего китайского духовенства.

Для успешной миссионерской работы владыка Виктор провел в Экзархате административную реформу: было создано Управление при Экзархе, в которое входили три русских и три китайских священнослужителя 
. Владыка Виктор старался привлечь китайское духовенство к управлению Экзархатом: в Ревизионную Комиссию входили два китайца и один русский, вот главе Высшей Начальной Школы Миссии был поставлен китайской священник Гермоген Тан, должность кафедрального протоиерея занимал о. Михаил Мин, духовником был назначен архимандрит Василий (Шуан), экономом Миссии стал священник Леонид Лю, свечным заводом заведовал диакон Николай Чжан.

Миссия стояла перед тяжелыми материальными проблемами — они возникли по причине чрезмерно высоких земельных налогов. Положение было столь сложным, что новопоставленным священникам Начальник Миссии не в состоянии был выдать деньги на пошив ряс, сами же молодые батюшки также не могли себе их пошить за скудостью получаемого содержания.

Начальник Миссии старался снискать расположение со стороны новых государственных властей для получения их согласия на регистрацию епархиального управления и приходов. Ради этого ему пришлось безвозмездно передать китайским властям земельные участки Миссии в Бадаханьгоу (5 кв. верст), Калгане, Дундинани, Бэйдайхэ, Лаошани и пров. Цзяньси. Это земельное имущество еще до начала аграрной реформы оказалось захваченным китайскими крестьянами 
. Работа по подготовке к переходу от Экзархата к автокефальной церкви требовала поставления китайских священников. Осенью 1950 г. владыка Виктор рукоположил во пресвитеры Иоанна Ду, Михаила Ли, Никиту Ли, Аникиту Вана, Иоанна Ло. Во диаконы были рукоположены Фалалей Мао, Пинна Ду, Николай Чжан и Антоний Шуан.

Первым шагом на пути к созданию китайского клира должна была стать катехизаторская школа в Пекине. Таковая существовала при Миссии, заведовал ею архимандрит Василий (Шуан). В состав катехизаторской школы входили, помимо кандидатов в священнослужители, все священники и диаконы Миссии. За недостатком преподавательского состава основной формой работы в ней, пожалуй, являлись самообразование и самосовершенствование.

Одновременно с катехизаторской школой в Пекине была открыта Женская школа прикладных знаний. Ею заведовала китаянка игумения Фива.

Кроме миссийских школ Пекина, существовал также Лицей блгв. кн. Александра Невского в Харбине — среднее учебное заведение. При храме в Ханькоу была открыта средняя школа для китайских детей; близ этот города располагались несколько селений, в которых проживало до 2 000 православных китайцев. Служил в Ханькоу ревностный миссионер-священник Никита Ду.

В Пекине учреждена была переводческая комиссия, в состав которой входили шесть китайских священнослужителей и два мирянина-переписчика. Комиссия должна была заняться переводами богослужебной литературы на современный китайский язык.

Архиепископ Виктор полагал, что для успешного развития миссионерской работы необходим и второй китайский епископ. В своем рапорте Патриарху от 16 февраля 1951 г. он представил к хиротонии во епископа духовника Миссии архимандрита Василия Шуана 
. Для координации миссионерской работы в Экзархате Начальник Миссии совершил архипастырские поездки в Шанхай и Харбин. В Шанхае новопоставленный епископ Симеон успел снискал к себе благожелательное отношение со стороны местных властей и общественных организаций. При кафедральном Соборе в Шанхае удалось основать Китайское Православное братство. Как и в Пекине, в Шанхае действовала катехизаторская школа. При епархиальном совете работали курсы русского и китайского языков, при Свято-Андреевском храме изучали русский язык до ста китайских учеников. В планы миссионерской работы Шанхайской епархии входило введение богослужения на китайском языке, переводческая работа.

Предполагалось начать переговоры с китайскими католиками, заявившими о своей независимости от Папы Римского, а также с протестантами об объединении в союз, возглавляемый Патриархом Московским и всея Руси.

Преосвященный Симеон писал в Москву протоиерею Григорию Разумовскому: «Сейчас… я договорился об общей миссионерской работе и о привлечении всех православных китайцев… и наметил открыть среднюю школу, которая должна быть полезной для миссионерской работы» 
. В Иностранный отдел Военно-контрольного комитета города Шанхая владыка Симеон направил письмо 
 с просьбой о разрешении открыть религиозные курсы и начать издательскую деятельность.

В апреле 1951 г. владыка Симеон писал: «…Я лично считаю, что для дальнейшего существования Православной Церкви в Китае время будет очень трудное, поэтому заблаговременно надо приготовить все для начала работы и приступить к ней, пока еще есть возможность и ей надо воспользоваться…» 
. Власти КНР предпринимали попытки противодействия деятельности Российской Духовной Миссии еще в 1951 г. Так, летом 1951 г. иконы Миссии были изъяты под предлогом передачи их в музей как якобы достояние народа КНР. Об этом случае подробно сообщил иподиакон владыки Виктора, Александр Кириллов. Милостю Божией иконы были возвращены. Приводим ниже рассказ об этом событии Александра Кириллова.

«Было это между июнем и августом 1951 г. Мои родители и я жили в то время в Тяньцзине (2 часа на поезде от Пекина) и я проводил летние каникулы в Российской Духовной Миссии. В Иннокентьевской крестовой церкви, переделанной из старинной китайской кумирни и прилегающей к покоям архиепископа Виктора, было множество старинных икон, привезенных из России в течение более 250 лет. Одна из икон была Великомученика Георгия Победоносца, традиционного письма, т. е. изображение Великомученика на коне, пронзающего копьем змия, или, как у нас принято называть, дракона. Интересно и то, что стены храма (бывшей кумирни) были резного дерева, и на них также в нескольких местах были вырезаны драконы. Все иконы были настолько древние и темные, что почти ни одного лика нельзя было рассмотреть. Богослужения в Иннокентьевской церкви шли полным, ежедневным кругом, т. е. литургия, вечернее богослужение, и, в 12 ночи, полуночница. Служили поочередно, обычно новорукоположенные китайцы (потомки албазинцев). Богослужения шли главным образом на китайском языке. За всеми службами пел хор, составленный из китайских детей, учеников Миссийской школы. Молящихся в будние дни было мало, и поэтому всякое новое лицо обращало на себя внимание.

Так и случилось с неким китайцем Ли, который уже и раньше, время от времени, появлялся в храме. В июне 1951 г. от стал приходить к вечернему богослужению почти каждый день. Однажды по окончании службы он подошел к архиепископу Виктору, молившемуся на клиросе, и попросил разрешения с ним поговорить. Архиепископ пригласил его в свои покои на чашку чая, пригласил и меня как переводчика, несмотря на то, что сам очень хорошо знал китайский язык. Оказалось потом, что незнакомец Ли сам очень хорошо говорил по-русски, но разговор в тот вечер шел на китайском языке. Он представился архиепископу как Заведующий Отделом христианских религиозных культов Пекинского Городского Совета и объявил нам, что все старинные иконы по праву принадлежат Китаю, и он должен просить архиепископа передать их в Музей религиозных культов, который давно открылся в Пекине. Архиепископ отказался. Последовали еще две, три встречи.

Чиновник Ли прибег к угрозам, и архиепископу не оставалось другого выхода, как согласиться отдать иконы. В один из вечеров, довольно поздно, чтобы не привлекать особого внимания, приехал грузовик, и все старинные иконы, а их было около 30 и все большого размера, были сняты, погружены на грузовик и увезены. Жителям Миссии, китайскому духовенству и т. д. это было объяснено тем, что иконы будут реставрироваться. Знали правду, кроме архиепископа Виктора и меня, лишь два человека — митрофорный протоиерей, управляющий делами Экзархата, и мирянин, секретарь Миссии. Чиновник Ли продолжал посещать храм, но реже, и через некоторое время совсем исчез. На стены были повешены другие иконы — из других храмов Духовной Миссии. Через месяц архиепископ получил срочное сообщение, что его «просит» к себе на квартиру чиновник Ли. С архиепископом поехал и я. Нас приняли довольно любезно и проводили в роскошную гостиную, где сидел Ли в черных очках. Оказалось, что он почти ослеп. Случилось это внезапно — врачи не могли установить причин его слепоты. Сам Ли приписал это иконам, которые, по его словам, принесли ему несчастье и которые вместо музея лежали у него в сарае. Довольно грубо он сказал архиепископу, что мы все иконы можем забрать обратно. Весь разговор был по-русски, и тогда мы узнали, что чиновник Ли совершенно свободно объясняется на русском языке. Оказалось, что он учился в Москве. По возвращении в Бэйгуань (китайское название Миссии), архиепископ велел секретарю Миссии и мне привести иконы обратно в Миссию, что и было сделано в тот же вечер. После вечернего богослужения и до полуночницы в запертом храме мы развешивали иконы на их прежние места. Архиепископ сам освятил их. Когда подошли со святой водой к иконе Георгия Победоносца, архиепископ обратил наше внимание, да мы заметили и сами, что лик Великомученика посветлел, вся икона как бы стала новее, и даже глаз у дракона сверкал. Была ночь, и нам это могло показаться, так как в храме горели лишь свечи и лампады — электричества в Иннокентьевской церкви не было — и отблеск от них мог быть отражен на иконе. Но на утро, как только посветлело, часов в 5 и задолго до начала ранней литургии, мы четверо снова собрались в храме — лик святого действительно был светел, было хорошо видно и коня и дракона. Архиепископ Виктор, который не отрицал чудес, связанных с обновлением икон, но очень осторожно относился к этому, стараясь избегать всяческой шумихи вокруг этого вопроса, зная, что в эмиграции было много эксплуатации чудес, велел снять икону и унести ее к себе в покои. Тогда же архиепископ взял с нас слово, что только когда один из нас останется в живых, этому явлению можно дать огласку…
Чиновник Ли через некоторое время снова появился в храме. Его зрение стало постепенно улучшаться, но видеть на все сто процентов он уже не мог. Прошел месяц. Икона в покоях у архиепископа снова потемнела, остался лишь светлым лик Великомученика. Я вскоре уехал из Миссии обратно в Тяньцзинь. Потом я узнал, что Ли был тайно крещен и стал образцовым православным. Это мне поведал в прощальной беседе перед нашим отъездом из Китая сам архиепископ. Икону Великомученика повесили снова в церкви на прежнее место в Иннокентьевской церкви…» 
. Владыка Симеон сообщал Патриарху об итогах миссионерской работы в его епархии за 1951 г.: «Год моей епархиальной работы в Шанхае прошел почти без пользы для китайской паствы. Я вел епархиальную работу для русской паствы… Русская паства разъезжается, и может в самом недалеком будущем создаться такое положение, что жизнь церковная в Шанхае остановится» 
.

Владыка считал, что Экзарх в Китае упускает тот момент, когда можно было бы, пользуясь государственными реформами и благорасположением китайских властей к СССР на фоне неприязни к Ватикану и Западу начать образовывать Китайскую Православную Церковь.

К 1951 г. все китайские религиозные объединения сформировали союзы и имели представителей в Государственном управлении — кроме Православной Церкви. Владыка Симеон не мог официально представлять Церковь не имея полномочий Экзарха, а владыка Виктор и владыка Нестор — поскольку были иностранцами.

Начальник Миссии, посетив в конце 1951 г. Харбин, убедился в том, что и Харбинская епархия почти ничего не сделала для перехода Китайской Церкви к автокефалии. Основной причиной, как и в Шанхае, было отсутствие духовной школы и инертность русского духовенства, привыкшего к приходской работе с русскими. Единственным ревностным священником-миссионером в Харбинской епархии был протоиерей Даниил Хэ.

Первым шагом к осуществлению плана создания Китайской Церкви в Маньчжурии было учреждение Миссионерского Попечительского Совета при подворье Миссии в Харбине. Совет подразделялся на отдел кадров и школьный — его задачей было воспитание китайского духовенства, отдел организации православных китайских приходов — он должен был заняться формированием русско-китайских приходов по примеру приходов, существовавших в Трехречьи, отдел патриотического воспитания — заведовал изучением государственных законов и идеологии и переводческий отдел.

Владыка Виктор был убежден в том, что для подготовки китайских священно-церковнослужителей для всего Экзархата в Харбине, как епархиальном центре с наиболее мощными преподавательскими кадрами, необходимо открывать Духовные школы. На это, однако, у Экзархата не было средств. К концу 1951 г. не определены были границы епархий, не было утверждено Положение об Экзархате, Тяньцзиньская и Синьцзянская кафедры оставались без епископов. Пожалуй, самое важное, что удалось сделать — посвящения китайских клириков, совершенные Начальником Миссии в Пекине.

Перед Экзархом и Начальником Миссии на пути к исполнению определения Патриарха Алексия I об организации Китайской Православной Церкви в десятилетний срок возникли немалые сложности. Малочисленность китайской православной паствы, отсутствие собственно китайских приходов, недостаток образованных кандидатов в клир, отсутствие духовных школ, недостаток святоотеческой литературы на китайском языке, нехватка православных переводчиков и, наконец, несмотря на немалое недвижимое имущество Миссии, почти полное отсутствие экономического фундамента Православной Церкви в Китае — все это заставляло задуматься о том, что поспешность в действиях может серьезно повредить в деле строительства новой Церкви.

Председатель Отдела внешних церковных сношений, митрополит Николай (Ярушевич), писал в апреле 1953 г. преосвященному Симеону в Шанхай: « Китайская православная паства малочисленна, богословское образование кандидатов китайской национальности в члены клира не всегда стоит на должной высоте… не явятся ли мероприятия по организации Автокефальной Китайской Православной Церкви слишком преждевременными?» 
. 
Имелись трудности и иного порядка. Они, прежде всего, были связаны с внутриполитическими переменами в Китае. Власти КНР, например, так и не разрешили в 1951 и 1952 гг. издание журнала «Китайский благовестник». В Китае в отношении религиозных объединений был провозглашен принцип «трех самостоятельностей»: самоуправления, самофинансирования и самоорганизации. Власти достаточно отрицательно относились ко всякому иностранному религиозному присутствию. Начальник Миссии определил новую религиозную политику в Китае как курс на «национализацию христианства» 
. 
И все-таки в Москве было принято решение максимум усилий направить на четкую организацию деятельности Экзархата, определение его юридического статуса, упорядочение богослужебной жизни и решение материальных вопросов. Начальник Миссии писал: «Никак нельзя спешить оставлять епископат, клир и паству китайской национальности без непосредственного руководства представителей Русской Православной Церкви до срока, когда епископат, клир и паства будут соответствовать своему назначению. Это было бы равносильно передаче своему доброму, но еще слабому и неподготовленному союзнику своих ключевых позиций и важнейших крепостей в угрожающее войной время» 
. В любом случае, для успешной деятельности Православной Церкви в Китае необходимо было благожелательное отношение к Миссии со стороны властей КНР. Они, однако, относились с недоверием к Экзархату, возглавляемому иностранцами и связанному в материальном и административном отношении с иным, хоть и дружественным Китаю государством.

Результатом этого отношения стали некоторые «запретительные меры» со стороны китайских властей, препятствовавшие нормальному ходу церковной жизни. Так, в силу трудностей с получением разрешений на поездки иностранных граждан по Китаю, почти отсутствовала живая связь между епархиями и приходами Экзархата. Журнал Миссии, выходивший в течение 48 лет, должен был за отсутствием разрешения прекратить существование; та же участь постигла типографию Миссии и переплетную мастерскую.

Городские власти Пекина обязали насельников Миссии принимать участие в общественно-полезных работах на территории города. Об атмосфере жизни Миссии говорят отчеты китайских священников тех лет. Вот, например, отчет от 10 июля с описанием работы Миссии за первое полугодие 1953 г.: «… в 1952 г. под руководством Начальника Миссии священнослужители и служащие Миссии, школ «Хуэй жень» и женской прикладных знаний, насельники Миссии, вместе со старейшинами Иваном Цай, священником Пинной Ду, протодиаконом Фалалеем Мао и диаконом Николаем Чжан устроили соревнование по санитарной работе Миссии: были приняты меры к уничтожению насекомых… за эту работу Бэйгуань получил от Правительственных властей красное знамя…» 
. 
Недостаточной была связь с Патриархией. Отношение последней к Экзархату часто сводилось к посылке в Пекин и Шанхай явно недостаточных сумм денег. Миссия, между тем, лишилась доходов за аренду своих хозяйственных построек, дачи в Бэйдайхэ, доходов от подворий в Маньчжурии.

Тем не менее Миссия принимала все меры по подготовке церковной жизни к переходу к автокефалии. Помимо создания Экзаршего Управления и Совета Миссии с китайским возглавлением, все административные и хозяйственные должности были распределены между китайскими священнослужителями.

В Миссии работали 3 школы для китайских детей — в них бесплатно обучались почти 600 детей. Открыты были катехизаторская школа и школа для переводчиков. Из числа благочестивых китаянок был организован Женский комитет церковного благолепия. При Миссии работал бесплатный детский сад на 140 детей.

В 1951-1953 гг. в Пекине было крещено 310 китайцев. В Пекинской епархии богослужение совершалось на китайском языке.

Внутренняя жизнь Экзархата помимо прочих трудностей осложнялась и действиями Шанхайского епископа — преосвященного Симеона Ду. По свидетельству Экзарха, Шанхайская епархия при «панической настроенности своих руководителей» быстро шла к упадку, несмотря на имеющиеся у преосвященного Симеона возможности к расширению церковной деятельности 
.

Владыка Симеон «… оказался неспокойным человеком: он прилагал усилия, чтобы посеять смуту в умы и сердца священнослужителей и верующих людей, присваивая себе права и обязанности, которые не были даны ему ни высшей Церковной властью, ни его положением правящего епископа своей епархии 
. Он считал, что прежде дарования Китайской Церкви статуса автокефалии необходимо открытие автономной епархии, во главе которой должен стоять епископ-китаец с наименованием «епископ Пекинский и всего Китая»: «Я считаю необходимым доложить, что, во-первых, дело организации Китайской Православной Церкви требует, чтобы она создавалась самими китайцами при содействии представителей Русской Православной Церкви, дело организации Китайской Православной Церкви требует единства и должно происходить не в Шанхайской только епархии, а во всем Китае и находиться под руководством одного, в этом деле ответственного лица — епископа китайской национальности, необходимо иметь в Китайской Православной Церкви уполномоченного от Московской Патриархии священнослужителя в пресвитерском, но не епископском сане…» 
. В связи с изложенным владыка Симеон просил разрешить ему открыть подворья Китайской Православной Церкви в пределах Пекинской, Харбинской, Тяньцзиньской и Синьцзянской епархий.

 Не дожидаясь ответа из Москвы, владыка Симеон разослал всем православным китайцам в пределах этих епархий анкеты, в которых просил высказать их мнение о его проекте создания Автокефальной Церкви в Китае.

 Владыка Симеон писал в Пекин протоиерею Михаилу Мину: «Я — епископ-китаец, ты — кафедральный протоиерей. Мы оба несем священную обязанность и главную ответственность за возрождение православной веры в Китае… это личное дело китайского народа… под руководством компартии я уяснил, что мы должны объединяться с массами… мы должны точно понять прошлые ошибки и уклоны в проповедовании и образе нашей жизни…» 
. 
Протоиерей Михаил Мин передал это письмо Начальнику Миссии, а последний доложил о нем Патриарху: «В основе всех стремлений, заблуждений и нарушающих элементарную дисциплину поступков преосвященного Симеона лежит грубый ничем не прикрытый шовинизм, а также тщеславие, властолюбие и некоторая корысть» 
. 
Объективных оснований к тому, чтобы епископ Симеон возглавил Православную Церковь в Китае не было. Шанхайская епархия, так же как и Пекинская, стояла перед проблемами материального порядка. В 1952 г. денежный приход епархии сократился на 60 % в основном из-за продолжающегося разъезда русского населения из Шанхая. Тем не менее удалось в 1952 г. продолжить издание Церковного листка и даже начать постройку нового Свято-Архангельского храма. В катехизаторской школе обучались 6 человек.

Следующий, 1953 г. был для Шанхайской епархии тяжелее. К его началу всего русских и других европейцев в Шанхае оставалось около 2 500 человек, к концу года не более 1000, из них православных — не более 300 человек. За скудостью средств деятельность епархии в основном ограничивалась духовным окормлением русской паствы, миссионерская работа носила эпизодический характер. В начале 1953 г. положение настолько ухудшилось, что епархия встала перед проблемой содержания храмов — владыка Симеон прелагал закрыть все храмы, оставив открытым только кафедральный собор. За неимением средств была закрыта катехизаторская школа. К лету 1954 г. в Шанхае оставалось около 200 человек русских, китайская же паства не насчитывала и 70 человек. Единственным источником существования служило очень незначительное пособие от Патриархии.

В Пекинской епархии к 1954 г. создалось столь же тяжелое положение. Владыка Виктор писал Патриарху: «Что же мы имеем, и в какой обстановке работали с тех пор, как было приступлено к подготовке организации Китайской Православной Церкви? Патриарший Экзарх только однажды смог собрать свой высший орган управления, Совет Епископов. В Пекине он был в полном одиночестве. Положение об Экзархате и Миссии утверждено не было. Епископ Харбинский продолжал смотреть на нового Экзарха как на лицо чисто титулярное, держась изолированно, как чисто русский архиерей и не принимая никаких мер к китаизации церковной жизни в своей епархии. Епископ Шанхайский, ревнуя о величии своего народа, стремился к возглавлению им Экзархата. Он занял позицию сепаратизма по отношению Экзарха, смутил китайских священников, пользуясь родственными связями в Бэйгуани, и всячески способствовал разрушению Миссии…» 
. 
Массовый отъезд русского населения, тяжелое материальное положение, отсутствие определенного юридического статуса и влияние преосвященного Симеона на духовенство привели к тому, что во всех неудачах Экзархата стали винить Начальника Миссии. По выражению преосвященного Никандра, владыка Виктор оказался «Бэйгуаньским узником и круглым сиротой».

Владыка Виктор обратился к Святейшему Патриарху с просьбой о реорганизации церковного управления в Китае: «Мы считаем своевременным упразднение Российской Духовной Миссии в Китае как таковой и переход на Экзархат в чистом виде по образцу Экзархатов Западной Европы и Америки… Необходимо принять безотлагательные меры к выяснению формального юридического статуса Экзархата в КНР» 
. Владыка Виктор просил о назначении нового Экзарха. Просил он также решить финансовые вопросы Экзархата, что было необходимо для любой дальнейшей деятельности.

30 июля 1954 г. Священный Синод под председательством Патриарха постановил: «Ввиду новых государственных и общественных условий жизни в КНР, считать дальнейшее существование Российской Духовной Миссии в Китае не соответствующим этим условиям и упразднить ее, оставив все православные храмы в Китае в ведении Экзархата Московской Патриархии в Восточной Азии» 
. 
Пребывание архиепископа Виктора в Москве 12-27 июня 1954 г. и дальнейшие изменения в общественной жизни КНР привели к принятию в Москве решения об упразднении Восточно-Азиатского Экзархата 
. Архиепископу Виктору было предложено через Посольство СССР в КНР ознакомиться с мнением Китайского Правительства о дальнейших формах управления Китайской Православной Церковью. Отъезд всех русских клириков, да и мирян, был предрешен.

Харбинский епископ, преосвященный Никандр, русское духовенство Экзархата были извещены о том, что все желающие выехать в СССР должны обращаться в советские консульства для получения въездных виз. Начальнику Миссии было предложено по завершении реорганизации церковного управления в КНР приехать в СССР.

Все недвижимое имущество Экзархата подлежало передаче Китайскому Правительству. Недвижимость Экзархата в Пекине (Северное подворье — Бэйгуань) должна была быть передана советскому Посольству. Вместе с этим Экзарх предписывал преосвященным епископам Симону и Никандру, независимо от мероприятий по передаче недвижимости, обеспечить непрерывность совершения богослужений в храмах вверенных им епархий.

Решение о закрытии Экзархата вызвало законный вопрос у китайского духовенства об участи остающихся в КНР православных. Какова должна была быть судьба албазинцев, в течение трех столетий живших в Бэйгуане? Для православных китайцев не было ничего более дорогого, чем Храм Мучеников на территории бывшей Миссии, под которым покоились святые мощи мучеников восстания «ихэтуаней». Необходимо было решать вопрос о сохранении этой земли в неприкосновенности и оптимальным вариантом признали возможную передачу Бэйгуаня советскому Посольству.

Неясным оставался и вопрос о передаче имущества Харбинской епархии. Харбинский епископ Никандр писал митрополиту Николаю (Ярушевичу): «… Экзархат только номинальное представительство Патриархии, а реальное — это епархии Экзархата. Если моя епархия закрывается, прошу подтверждения сего указом, и указаний, кому я имею передать управление и имущество. Если она остается действующей, и только под влиянием постепенно свертывается, то и в этом отношении мне необходимо знать, как и что делать и как поступать со святынями, утварью и всем церковным имуществом. А нужно сказать, что имущество большое и ценное» 
. 
В инструкциях, поступавших в Пекин из Москвы, ничего не говорилось на сей счет. Не упоминалось вовсе и о клире и мирянах — китайцах, а между тем перемены касались прежде всего именно их. «Всех смущает то обстоятельство, что готовится к передаче миллиардное недвижимое имущество Церкви, а православные люди, которым это имущество не принадлежит, чувствуют свои сиротство и оставленность» 
. 
Владыка Виктор просил направить в Пекин компетентную делегацию, которая помогла бы на месте решить многие возникшие вопросы и, прежде всего, выяснить мнение Китайского Правительства о дальнейших формах православной жизни в КНР. Необходимо было договориться с властями о том, «… как сохранить неприкосновенными храмы и старость нуждающихся в нашем попечении православных людей, русских и китайцев…» 
. 
Передача 73 храмов, часовен, молитвенных домов и монастырей Правительству могла быть воспринята как насилие над совестью верующих и поругание святынь.

Для решения всех возникших вопросов в Китай были командированы преосвященный Илларион, епископ Мукачевский и Ужгородский и прот. Николай Наумов. Делегация Патриархии прибыла в Пекин в августе 1955 г. Ей, прежде всего, предстояло разобраться в вопросах того юридического статуса, которые имел Экзархат. «Положение об Экзархате» так и не было утверждено в Москве, юридически существовала «Российская Духовная Миссия в Китае», на имя которой было записано церковное имущество. Китайские власти продолжали направлять на ее имя деловую переписку.

Харбинский епископ смотрел на Экзарха как на лицо «титулярное», облеченное административной властью лишь в пределах своей Пекинской епархии — даже за богослужением в Харбинских храмах Экзарха поминали как «Господина», опуская местоимение «нашего».

Подобный же взгляд утвердился и в Шанхае. Епархии Экзархата фактически жили автономной жизнью, часто даже не извещая центр Экзархата о важнейших вопросах церковной деятельности. Миссионерская деятельность в Харбинской и Шанхайской епархиях фактически не осуществлялась. К августу 1955 г. в составе священнослужителей-китайцев имелись в Шанхайской епархии 1 епископ, 1 священник и 1 диакон, в Харбинской — 1 священник, и лишь в Пекинской — 17 священников и 5 диаконов.

Преосвященный Никандр противился пополнению клира своей епархии священнослужителями из числа китайцев, сохраняя приходы для оставшихся русских священников. Епископ Симеон противился переводу китайских священников из Пекина в Шанхай.

Шанхайский епископ, стремясь к возглавлению Экзархата, обвинял архиепископа Виктора в продаже китайскому государству недвижимого церковного имущества. Этот вопрос был для него, пожалуй, самым болезненным. Преосвященный Симеон полагал, что вся недвижимость должна быть передана ему, как епископу-китайцу. К приезду в Шанхай 10 сентября 1955 г. делегации Патриархии во главе с епископом Илларионом, он организовал совещание четырех священников-китайцев (из Пекинской, Харбинской, Тяньцзиньской и Шанхайской епархий) и подписание этим совещанием прошения на имя Патриарха Алексия о назначении епископа Симеона главой Китайской Православной Церкви.

Таким образом, противодействие епископов Экзарху препятствовало осуществлению планов по переходу к автокефальной форме управления Церковью в Китае.

Экзарх неоднократно обращался к советским дипломатам в Пекине с просьбой о содействии в решении непростого имущественного вопроса и вопроса об управлении Православными епархиями в КНР: «Реорганизация церковной жизни — в связи со сдачей имущества — уже происходит, а мнение Китайского Правительства о дальнейших формах управления Православной Церковью в Китае для нас остается вопросом открытым» 
. 
Консул СССР в КНР В. И. Шевченко заявил, что вопрос о форме управления Китайской Православной Церковью «… будет разрешен позднее самим китайским правительством…» 
, попутно заметив, что для гражданской власти вопрос о канонической основе жизни Церкви не имеет значения. К тому времени Религиозный отдел при правительстве КНР известил Экзарха, что вопросы о назначении и переводе священнослужителей пока остаются в ведении правящих епископов.

11 октября 1955 г. архиепископ Виктор разослал преосвященным Никандру и Симеону официальное письмо, в котором говорилось:

 «1. Все недвижимое церковное имущество Восточно-Азиатсткого Экзархата.., состоящее в земельных участках с имеющимися на них сооружениями и постройками, подлежит передаче Китайскому Правительству через представителей Церкви.

…5. Церковная деятельность православных храмов и часовен, независимо от проведения указанных мероприятий, не прекращается, а потому Вам надлежит обеспечить непрерывность действующего в Вашей епархии порядка совершения богослужений и отправления церковных треб» 
. Для преосвященного Симеона, привыкшего властвовать, исполнение этого указания Экзарха было неприемлемым шагом. Считая его указания о передаче недвижимости властям прежде решения вопроса о форме управления Церковью неправильным, он пришел в крайнее раздражение. 15 октября 1955 г. он направил Патриарху телеграмму с просьбой об увольнении на покой. Создавалось критическое положение. На телеграфные запросы Экзарха о причинах требуемой отставки епископ Симеон не давал ответа.

30 октября в Шанхае по благословению епископа Симеона вышел очередной номер «Церковного листка», в котором владыка опубликовал все полученные им из Москвы директивы по реорганизации церковного управления. Впоследствии преосвященный Симеон опубликовал в «Церковном листке» и свое, отличное от видения высших церковных властей, мнение о путях реформ церковной жизни в Китае. В ответ на этот шаг Митрополит Крутицкий и Коломенский Николай (Ярушевич) обратился к архиепископу Виктору с предписаниями «… указать епископу Симеону, чтобы в последующем номере «Церковного листка» он взял бы обратно свое мнение» 
. 
Позднее, предвидя реакцию епископа Симеона на предписания из Москвы, владыка Виктор писал: «Мне уже невмоготу быть на положении неудачливого гувернера при «диком барине». Однако положение вещей обязывает нас хранить и беречь епископа Симеона как единственного епископа китайской национальности» 
.

Владыка Симеон, отказавшись взять публично обратно свое мнение, еще раз просил об увольнении его на покой.

Все эти действия дискредитировали преосвященного Симеона в глазах Экзарха и Патриарха, и сделали невозможным его назначение на пост главы Китайской Церкви. Находившаяся в Пекине делегация Патриархии и Экзарх обратились к архимандриту Василию (Шуану) с просьбой согласиться на хиротонию в сан епископа. Еще в июле 1951 г. архимандрит Василий по представлению Начальника Миссии был определен к епископской хиротонии с поставлением на Тяньцзиньскую кафедру. Он, однако, по глубокому своему смирению отказывался от хиротонии вплоть до сложившейся к октябрю 1955 г. критической ситуации. Архимандрит Василий согласился быть епископом 23 октября 1955 г. Ему предлагалось возглавить Китайскую Православную Церковь, о чем был извещен и советский Посол в КНР, П.Ф. Юдин.

29 октября 1955 г. Экзарх был приглашен в Религиозный Отдел при Центральном народном Правительстве КНР, где ему было сообщено, что отныне ведать церковными делами будет не иностранный, а религиозный Отдел и что все назначения и переводы священнослужителей должны согласовываться с ним. Через этот отдел предлагалось решать и все нужды православных людей КНР. Было указано и о желательности представления Отделу мнений Экзарха о реформах управления Церковью в КНР.

3 октября архиепископ Виктор разослал правящим епископам Указ № 237, в котором извещал о вступлении в силу с 1 ноября распоряжений Религиозного Отдела. По поводу этого указа преосвященный Симеон 17 ноября 1955 г. телеграфировал митрополиту Николаю в Москву: «По отъезде Ваших делегатов в реформе церковной жизни запутались. Создалось впечатление китайского духовенства, что Патриархия не будет заботиться о существовании Православия в Китае… Последний раз прошу удовлетворить мою просьбу об отставке» 
.

Владыка Симеон не мог примириться с тем, что его план реформ управления так и не был принят. Он предлагал объединить всю церковную жизнь в КНР в одну автономную епархию, возглавляемую епископом-китайцем с титулом «Пекинский и Китайский», а русские храмы объединить в одно благочиние. Недвижимое имущество должно было быть передано новой епархии. Возможно, этот шаг был бы действительно оптимальным, но в Москве не хотели видеть епископа Симеона во главе церковного управления в КНР и потому его план был временно отвергнут. Владыка Виктор, впрочем, полагал, что удовлетворять прошение епископа Симеона об отставке нецелесообразно, и оно так и не было благословлено.

Решение же имущественного вопроса фактически зависело не от церковных, а от государственных властей. Ни католики, ни протестанты в КНР не передавали своего недвижимого церковного имущества Правительству. Московская Патриархия полагала, что добровольная передача недвижимости, без компенсаций, будет нормальным прецедентом разрешения иностранного миссионерского имущественного вопроса в КНР. В последующем, впрочем, надежды на лояльность по отношению к Православию со стороны властей в связи с этим благородным жестом не оправдались.

Как иностранное религиозное учреждение, Экзархат был поставлен перед необходимостью ликвидации своих учебно-воспитательных учреждений и подсобных мероприятий. Между тем, на 15 октября 1955 г. в школе Бэйгуаня обучался 281 человек, а в детском саду — 240 детей.

Преосвященный Никандр по распоряжению Патриархии покинул Харбин 27 февраля 1956 г. Епархиальный совет был обеспокоен вопросом о судьбе движимого имущества десятков храмов, расположенных вдоль железнодорожной линии — приходы были закрыты, прихожане, на чье попечение было оставлено имущество, покидали Китай.

24 апреля 1956 г. Начальник Отдела культов при Госсовете КНР Хэ Ченсян дал свое согласие на назначение архимандрита Василия (Шуана) епископом Пекинским. Он должен был также временно исполнять обязанности главы Китайской Православной Церкви. Архиепископу Виктору было предложено сдать ему все церковные дела и имущество Пекинской епархии. В Отделе культов было высказано мнение о желательности сохранения православного центра КНР в Пекине. Было обещано построить новый храм и жилые помещения для священнослужителей и православных китайцев — бывших насельников Бэйгуаня.

30 марта многомиллионное недвижимое имущество Русской Православной Церкви в Китае было безвозмездно передано государственным властям КНР. Движимое имущество подлежало передаче в собственность Китайской Православной Церкви через назначенных китайских священников.

Подсобные предприятия Экзархата, долгое время служившие источником доходов и дававшие значительные средства для существования Миссии, были переданы советскому Посольству, как и вся территория Бэйгуаня с его старинными храмами.

Последний русский архиерей, архиепископ Виктор, выехал из Пекина 24 мая 1956 г. и пересек границу КНР 26 мая.

ГЛАВА V

Китайская Автономная Православная Церковь

После отъезда из Пекина архиепископа Виктора китайское духовенство продолжало передавать церковное имущество китайским и советским (в Посольстве) властям. 16 июля 1956 г. в Пекине был закрыт храм Табынской иконы Божией Матери. Иконостас его был перевезен в Свято-Серафимовский храм на кладбище, а ризница была перемещена в библиотеку (на территории Бэйгуаня). Свято-Серафимовский храм пострадал во время дождей — необходим был ремонт крыши. Отдел культов отказал помочь, полагая, что ремонт церковного здания целиком должен быть выполнен за счет Церкви.

До устроения нового храма Отдел культов дал разрешение совершать богослужения в Свято-Иннокентьевском храме бывшей Миссии.

 19 июля 1956 г. детский сад и школа были окончательно переданы китайским властям. 23 июля была завершена передача молочной фермы, а 31 июля была передана типография. 8 августа были переданы документы на Бэйгуань, Южный парк, кладбище и район Си-мяо. В сентябре завершилась передача здания ризницы.

 К середине ноября 1956 г. были снесены мост через улицу Дунчжименьней (у колокольни), водокачка, мыловаренный завод и огород женского Покровского монастыря. Южный парк Миссии переделывался в Городской сад.

 Для духовенства и бывших насельников Бэйгуаня городские власти построили в районе Си-мяо многоквартирный дом, однако здание для ризницы и библиотеки найти не удавалось. Новый храм предполагалось расположить за забором Бейгуаня с западной стороны. Для постройки храма решено было использовать дом бывшего секретаря Миссии, М. А. Успенского. Иконостас нового, Успенского храма был взят из Покровского придела Храма Мучеников, туда также были перенесены иконы из Крестовой архиерейской церкви.

Секретарем Пекинской епархии назначили протоиерея Николая Ли, он же эконом, казначей, ключарь, регент и певчий.

Единственным епископом в пределах Китая оставался Шанхайский преосвященный Симеон (Ду). Поскольку архимандрит Василий (Шуан) еще не был рукоположен во епископа, владыка Симеон предпринимал все меры к тому, чтобы самому возглавить Православную Церковь в Китае. Так, например, он настаивал на том, что за богослужением следует поминать его как единственного епископа-китайца. До получения известий из Москвы о назначении архиепископа Виктора (Святина) на Краснодарскую кафедру, продолжали за богослужением в Пекине поминать его как правящего архиерея. После поминали одного лишь Патриарха.

В Тяньцзине три прихода объединились в одном храме — в старом Свято-Николаевском с новым именем Свято-Покровский приход. По приглашению старейшего тяньцзиньского священника прот. Иоанна Ду (родственника владыки Симеона), шанхайский преосвященный в сопровождении секретаря Шанхайской епархии Чжана Хвай-дэи протодиакона Евангела Лу 11 октября 1956 г. прибыл в Тяньцзинь для освящения «нового» храма. Событие это он предполагал использовать для утверждения своей кандидатуры на Пекинскую кафедру китайским клиром. Архимандрит Василий (Шуан), сославшись на болезнь, от приглашения в Тяньцзинь отказался. Часть пекинского духовенства, однако, без его ведома отправилась на Покров в Тяньцзинь, где приняла участие в торжествах по случаю освящения нового храма.

Владыка Симеон 19 октября прибыл в Пекин, где остановился в архиерейских покоях бывшего Начальника Миссии. За время своего пребывания в Пекине владыка Симеон дважды устраивал собрания, на которых поднимал вопрос о возглавлении Китайской Православной Церкви. Он предлагал упразднить вдовствующие кафедры. Однако отчасти потому, что взгляд властей на структуру Православной Церкви в Китае был уже частично сформирован, ему пришлось отказаться от этого плана и настаивать лишь на том, чтобы самому возглавить церковное управление. И все-таки попытка владыки Симеона утвердиться в Пекине не удалась.

Неопределенность положения архимандрита Василия и промедление в решении вопроса о сроке его хиротонии растрачивало его силы. Многим хотелось сопровождать о. Василия в его поездке в Москву, что приводило к ненужным спорам и разногласиям. Мягкость характера и нерешительность архимандрита Василия усугубляла тяжесть создавшейся ситуации. В конце концов по совету архиепископа Виктора сопровождать о. Василия были назначены протоиерей Леонид Лю и от Харбинской епархии протоиерей Аникита Ван.

К тому времени в Москве в срочном порядке обсуждались планы столь затянувшейся и уже не терпевшей отлагательства церковной реформы в Китае. Отдел культов при Госсовете КНР был извещен о мнении Патриархии по организации управления Православной Церкви в КНР. 23 ноября 1956 г. в заседании Священного Синода под председательством Патриарха проект о даровании автономии Китайской Православной Церкви был утвержден, как и представление о хиротонии во епископа Пекинского архимандрита Василия (Шуана).

Наступивший вскоре 1957 г. ознаменовался первым разрушением православных храмов на территории КНР. В то время, когда муниципальные власти Пекина за стенами Бэйгуаня устраивало для православных китайцев новый Успенский храм (по адресу Чжен-у-мяо, 1, 4-й восточный район Пекина), на территории Бэйгуаня новые хозяева — Посольство СССР по распоряжению посла П. Ф. Юдина разрушили величайшую святыню православного Китая — храм Святых Мучеников, воздвигнутый на крови мучеников восстания «ихэтуаней». Мощи святых мучеников и останки митрополита Иннокентия (Фигуровского) и архиепископа Симона (Виноградова) по благословению Патриарха в январе 1957 г. были перенесены из храма Мучеников в Свято-Серафимовский храм на кладбище.

Эта же участь постигла колокольню. Успенский храм был переделан в посольский гараж, ризница — в консульский отдел, а Свято-Иннокентьевский храм — в зал для приемов и гостиницу посольства. Советские власти уподобились разрушителям Миссии — «ихэтуаням», сравнявшим с землей Бэйгуань в 1900 г. По свидетельству очевидца событий 1957 г., так же как и полвека назад горела никому не нужная библиотека Миссии, частично переданная архиепископом Виктором посольству. Все «внимание высоких советских властей» к Православной Церкви, да и к истории своей страны, отразилось в этом кощунственном разрушении храмов Бэйгуаня.

В начале января 1957 г. Отдел культов при Госсовете КНР дал свое согласие на поездку архимандрита Василия в Москву и на его хиротонию во епископа Китайского. Архимандрит Василий в сопровождении протоиерея Леонида Лю и протоиерея Аникиты Вана выехал в Москву 16 мая и прибыл через 8 дней, 24 мая 1957 г.

Отец Василий (в миру Игнатий Яо Фуань) родился в Пекине 23 декабря 1888 г. В Православной Духовной Семинарии он получил богословское образование и 11 мая 1915 г. был рукоположен в сан диакона епископом Иннокентием (Фигуровским), Начальником 18-й Российской Духовной Миссии в Китае. Через 33 года диаконского служения, в 1948 г., о. Игнатий был рукоположен во иерея. В том же году 30 августа он принял монашество с именем Василий, возведен в сан игумена и определен духовником Успенского мужского и Покровского женского монастырей Миссии. В 1950 г. указом Святейшего Патриарха о. Василий был возведен в сан архимандрита и в декабре того же года назначен заведующим катехизаторской школой и членом Управления Восточно-Азиатского Экзархата, а в феврале 1951 г. — членом Совета Русской Духовной Миссии. В 1951 г. Синод назначил о. Василия на архиерейскую кафедру Тяньцзиньской епархии, но он по своему смирению уклонился от хиротонии и до 1957 г. оставался Настоятелем Пекинского Успенского монастыря, а в последние годы — временно управляющим Пекинской епархией.

28 мая 1957 г. в зале заседаний Священного Синода Русской Православной Церкви состоялось его наречение во епископа Пекинского. Архимандрит Василий (Шуан) был хиротонисан во епископа Пекинского 30 мая 1957 г., в день Вознесения, за Божественной литургией в Преображенском храме Москвы. Хиротонию совершали Митрополит Крутицкий и Коломенский Николай, архиепископ Краснодарский и Кубанский Виктор и архиепископ Можайский Макарий. При вручении жезла новопоставленному епископу митрополит Николай сказал: «Ты хорошо знаешь, что родила Православие в Китае Русская Православная Церковь через свою Духовную Миссию… Сейчас Православная Церковь в Китае преобразована в Китайскую Автономную Церковь. Во внутренней жизни вы будете самостоятельны… помни, что все мы, русские архиереи, останемся любящими твоими братьями, всегда готовыми делом, советом помочь тебе в твоем новом делании на ниве Китайской Православной Церкви. Да дарует тебе Господь, святитель столичной Пекинской епархии, силы и крепость право править слово истины в долготу дней» 
. 
По возвращении в Китай новопоставленный епископ Василий должен был, согласно каноническим нормам, быть избран главой Китайской Православной Церкви. Для этого необходимо было созвать Собор. Однако позиция епископа Симеона, фактически способствовавшего разделению клира на два соперничающих лагеря, помешала созванию этого Собора.

Харбинское епархиальное управление обратилось к епископу Василию 28 сентября 1957 г. с просьбой посетить епархию. По разрешению Отдела культов епископ Василий выехал в Харбин 5 октября 1957 г. К тому времени в Харбине оставалось до 5 000 православных, из которых около 2 000 ждали разрешения на выезд в СССР и Австралию. Епархиальное управление обратилось к владыке Василию с просьбой принять на себя управление Харбинской епархией. Из Москвы митрополит Николай писал секретарю епархии протоиерею Аниките Вану, что владыка Василий по просьбе епархиального Совета может считаться Управляющим Харбинской епархией 
. 
В Харбине за богослужением стали возносить имя епископа Василия. Однако сам преосвященный, ссылаясь на то, что не в состоянии справляться с проблемами даже своей Пекинской епархии, доложил Патриарху Алексию, что, по его мнению, Харбинская епархия должна управляться епархиальным советом совместно с местными государственными властями 
. 
Между тем, ужесточалась внутренняя политика в КНР по отношению ко всем религиям. В 1958 г. в Харбине Благовещенский храм был закрыт и превращен в цирковое училище. Останки приснопоминаемого Харбинского митрополита Мелетия покоившиеся в этом храме, были осквернены. В том же году были разрушены оба православных кладбища Харбина, Покровское и Успенское (около 100 000 могил). Надгробными плитами была вымощена набережная реки Сунгари. По распоряжению китайских властей для захоронения был предложен участок земли в районе Санкешу, приблизительно в 25 километрах от центра Харбина. Всем было предложено перенести прах ранее захороненных на этот участок, но немногим это удалось сделать. На новом участке в Санкешу была построена церковь Рождества Иоанна Предтечи — она не был разрушена. В эту церковь были перенесены Престол и святыни из Борисоглебского храма в Ченхе.

Разрушение русских кладбищ в Харбине совершено было в нарушение законов КНР, в частности 20 («При конфискации и реквизации земли могилы и рощи на кладбищах должны сохраняться в неприкосновенности») и 21 («Знаменитые древние памятники или памятники культуры исторического значения должны тщательно охраняться: Цитаны, храмы, монастыри, церкви и другие общественные здания, а также дома помещиков не должны разрушаться»), статей Закона о земельной реформе КНР, а также 88 и 97 статей Конституции КНР. 
 
Покровский храм был превращен в книжный склад, а Успенский — в комнату смеха с кривыми зеркалами. Колокольню Успенского храма и сегодня венчает пятиконечная звезда. Не имея никакой помощи из России, православные в Китае отстаивали свою Церковь только глубокой верой и горячей молитвою.

В конце 50-х уже повсеместно чувствовалось приближение «культурной революции». В письме от 29 января 1958 г. епископ Василий писал архиепископу Виктору: « Мы в неделю два раза учимся политграмоте…». К этому времени около 70 % пекинских служащих были переведены на сельскохозяйственные работы — движение это коснулось и бывших насельников Бэйгуаня. Иногда епископ Василий отправлял письма в Краснодар архиепископу Виктору — они сегодня, пожалуй, единственный и немногословный источник сведений о православии в Пекинской епархии в начале 60-х годов. Из Шанхая же от епископа Симеона регулярно поступали лишь официальные поздравления с Пасхой и Рождеством на имя Патриарха — и более ничего.

Продолжался разъезд русского населения из Харбина и Тяньцзиня. Настоятель Тяньцзиньского храма, протоиерей Иоанн Ду, в январе 1959 г. обратился сразу к нескольким русским архиереям с просьбой разрешить ему служение в одной из епархий Русской Православной Церкви: «… прихожане все разъехались… и я не знаю, какая будет будущность церковной жизни» 
. 
Вскоре китайские власти предложили покинуть пределы КНР всем русским, не имевшим гражданства КНР. В силу новых обстоятельств православных китайцев оставалось совсем мало. И даже если такой ревностный священник-миссионер, как протоиерей Иоанн Ду, родственник епископа Симеона, просил о новом месте служения в России, это свидетельствовало о том, что церковная жизнь почти полностью замерла.

26 февраля 1960 г. протоиерей Николай Ли сообщил митрополиту Николаю о том, что епископ Василий серьезно болен. 14 февраля 1960 г. «епископ Василий стал проявлять признаки ненормального поведения…» 
. 
Накануне дня памяти китайских мучеников, 23 июня 1961 г. его состояние резко ухудшилось — упав с кровати, он сломал бедро правой ноги.

Епископ Василий преставился 3 января 1962 г. Он умер от инсульта в 9 часов вечера. Облаченный в архиерейские одежды, он был перенесен в Успенский храм, где и служили первую панихиду. 
5 января из Тяньцзиня в Пекин прибыл протоиерей Иоанн Ду, а из Харбина — протоиерей Аникита Ван и священник Григорий Чжу. По очереди они читали Евангелие у гроба владыки. Погребение епископа Василия состоялось 11 января. Его совершил протоиерей Николай Ли в сослужении прибывшего духовенства. Присутствовали и представители Главного управления по делам культов КНР. По выносе тела из храма на грузовике гроб с телом владыки Василия перевезли на кладбище за Аньдинмэньскими воротами, где в храме преп. Серафима Саровского протоиерей Леонид Лю совершил последнюю заупокойную литургию по владыке Василию. Епископ Пекинский Василий был погребен рядом с Начальниками 18-й и 19-й Миссий — митрополитом Пекинским Иннокентием и архиепископом Пекинским Симоном. Там же покоились святые мощи мучеников боксерского восстания. О погребении последнего Пекинского епископа протоиерей Николай Ли сообщил в Москву лишь 30 июня 1962 г. 

Сам он со дня преставления владыки Василия вступил в должность управляющего Пекинской епархией. За богослужением после имени Патриарха стали поминать имя епископа Симеона. В середине 1964 г. в Пекине был закрыт последний храм. Он был превращен в склад. Имущество храма было без ведома священников увезено в неизвестном направлении.

Протоиерей Николай Ли писал о том, что многие насельники Бэйгуаня тяжко болели. Многие преставились — протоиерей Михаил Мин, монахиня Фива, монахиня Олимпиада и другие… Русская Православная Церковь в то время ничем не могла помочь Церкви в Китае — как из-за непростой внутриполитической ситуации в СССР, так и из-за крайне напряженных отношений между СССР и КНР.

В Харбине по отъезде в Австралию архимандрита Филарета (Вознесенского) 23 февраля 1962 г. было закрыто Камчатское подворье и Дом милосердия, основанные ранее владыкой Нестором (Анисимовым). По распоряжению властей в дни Рождества был закрыт кафедральный Свято-Николаевский Собор. Богослужение на праздник пришлось совершать в Иверской часовне. В Соборе вновь разрешили служить на храмовый праздник, 19 мая 1963 г.

В начале 1963 г. китайские власти запретили распространение в КНР Журнала Московской Патриархии. К марту 1963 г. в Харбине оставались только два русских священника — протоиереи Николай Стариков и Виктор Черных.

 3 марта 1965 г. в Шанхае преставился последний китайский архиерей — епископ Симеон. После его смерти был закрыт Шанхайский кафедральный Собор (сегодня в нем расположился банк). Некому было даже послать в Москву извещение о его смерти — об этой утрате сообщила харбинская прихожанка Светлана Вшивкина в письме архимандриту Ювеналию 
.
10 июля 1965 г. в Пекине скончался настоятель Харбинского Преображенского храма протоиерей Фотий Хо. Единственный на территории КНР монастырь в Харбине закрылся 28 августа 1965 г. с отъездом в США его последней насельницы, игумении Ариадны.

6 февраля 1966 г. из Гонконга в Москву о положении Церкви в КНР сообщал последний русский священник, покинувший Китай — протоиерей Виктор Черных. Он просил исключить его из списков Китайской Православной Церкви и из состава Харбинского епархиального управления.

В Харбине, согласно его сообщению, осталось 4 священника — протоиерей Аникита Ван, протоиерей Стефан У, священник Григорий Чжу и иеромонах Симеон. Действовали Иверская церковь и храм бывшего женского монастыря. В Пекине оставались протоиерей Николай Ли, протоиерей Леонид Лю, иерей Александр Дэ и протоиерей Иоанн Ду. Во Внутренней Монголии служил священник Николай Дуйсин, а в Трехречьи (там еще были открыты два храма) служил священник Антоний Хо.

Сегодня немногое известно о разрушении и закрытии православных храмов в Китае. Подробно описано очевидцами лишь разрушение кафедрального Свято-Николаевского Собора в Харбине. 7 декабря 1966 г. на имя Святейшего Патриарха Алексия из Пномпеня было отправлено письмо от русских эмигрантов — беженцев из Китая. В нем и сообщалось о разрушении Собора.

18 августа 1966 г. в Свято-Николаевском Соборе совершалось торжественное всенощное бдение. В то же время неподалеку от Собора хунвейбины собрали митинг, на котором решалась судьба Собора и других храмов Харбина. Последняя литургия в Соборе была отслужена протоиереем Стефаном У на следующий день, на Преображение. Во время службы в Собор вошли несколько молодых китайцев, говоривших по-русски. Назвавшись студентами Пекинского Политехнического института, они попросили разрешения подняться на хоры, где они простояли всю литургию. Прощаясь, они сказали, что еще вернутся.

Разрушение Собора было обставлено особенно торжественно. В городе проходили митинги, демонстрации. В течение трех дней не смолкал барабанный бой.

Утром 23 августа харбинские хунвейбины во главе со студентами, бывшими на Преображенской литургии в Соборе, с барабанным боем, криками и плясками ворвались в Собор. Поспешившие к храму прихожане увидели, что вся ограда Собора заполнена хунвейбинами. Одни из них забирались на крышу Собора, чтобы поставить красные знамена, другие выносили из храма святые иконы и церковную утварь, бросая их в огромные костры. На этих кострах были сожжены все иконы Собора, в том числе и великая святыня города — чудотворный образ святителя Николая, ранее находившийся на городском вокзале. Были сожжены и иконы Свято-Алексеевского и Иверского храмов. Во время сожжения икон в течение трех дней хунвейбины беспорядочно звонили в колокола храмов. В некоторых парках и рабочих клубах для всенародного поругания также были выставлены иконы.

24 августа началась разборка крыши и стен Собора. Сначала с помощью пожарных лестниц разобрали главный шатер и окружающие его кровли и купола. Затем приступили к бревенчатым стенам, с которыми разобрались молниеносно. 27 августа, в канун Успения, от Собора не осталось уже ничего кроме фундамента. На его месте был выстроен высокий памятник, посвященный «Бойцам культурной революции». Сейчас на месте Собора разбит сквер: клумбы, фонтан, дорожки. Ничто не напоминает о том, что ранее на месте этого сквера стоял величественный Собор.

После закрытия Свято-Иверского храма в нем была устроена пошивочная мастерская. Свято-Софийский храм был превращен в рабочее общежитие. Свято-Алексеевский храм перестроен под столовую и продуктовый склад. В мужском монастыре в Гондатьевке оборудован завод по изготовлению щитов из прессованной стружки. Все храмы железнодорожной линии были закрыты еще в 1958 г.

В дни бесчинств хунвейбинов пострадало и православное духовенство. Священников наряжали в шутовские халаты, измазывали лица сажей, увешивали плакатами с кощунственными надписями, давали в руки кресты и в таком виде водили по улицам. Их избивали, толпа поносила их, издеваясь над православными святынями.

Более всех пострадал протоиерей Стефан У, последний настоятель Свято-Алексеевского храма в Модягоу. Перед его храмом поставили стол, на который насыпали острый щебень, а на щебень поставили на колени протоиерея Стефана. Его одели в шутовской халат, на голову водрузили колпак, набитый металлическими стружками. Лицо его измазали сажей. В течение двух суток отца Стефана избивали деревянным молотком по голове, били стальными палками по плечам, плевали на крест, пока, полумертвого, его не отвезли в тюремную больницу. Подлечив его немного, там же в тюрьме и расстреляли. Останки этого новомученика покоятся на православном кладбище Санкешу близ Харбина.

Меньше других пострадал протоиерей Аникита Ван, настоятель Собора. Его не облачали в шутовской халат, ограничившись лишь вывешенной на его спине табличкой с надписью «изменник» — так его и водили по городу. Его не пытали — протоиерей Аникита передал церковную утварь властям и принимал активное участие в разрушении Собора 
. 
Остальных священников после всенародных издевательств судили и приговорили к длительным наказаниям на работах в шахтах и каменоломнях. До смерти Мао Цзэдуна в КНР нельзя было гласно вспоминать о Православии — в эти годы «культурной революции» Церковь сохранялась в сердцах немногих оставшихся православных христиан. Они не могли совершать богослужений, но могли молиться. Православные китайцы, не имея возможности открыто прославлять имя Божие, хранили в своих сердцах верность вере и Церкви.


Приложение 1

И. А. Дьяков
Аматерасу
Правда о пережитом в Трехречье за Веру и Отчизну

Настало, наконец, долгожданное время, когда я могу открыто и правдиво, без всяких прикрас, фантазии и страха, а так, так как было, описать борьбу с японскими властями за дорогие русскому сердцу идеалы в Трехречье, когда я был там инспектором школ. Буду писать в интересах истины только правду. Да можно ли допустить ложь в описании переживаний, являющихся результатом борьбы за высшие ценности, которые есть сама истина. Это подтвердят все директора и преподаватели, подчиненных мне школ и само казачье население Трехречья.

При составлении повести «Аматерасу» я пользовался особым дневником, куда вносил содержание всех моих бесед с начальствующими лицами, директорами школ, учащимися и другими лицами. В начале февраля 1942 года я получил приглашение от губернского управления Южно-Аргунской губернии (Трехречья) занять пост инспектора русских народных училищ. До этого я жил одиннадцать лет вне Маньчжурии, в различных странах и городах юга и приехал в Харбин из Гонконга, не зная замыслов японских властей в отношении наших детей и молодежи. На основании газетных статей в «Харбинском времени», которые мне приходилось читать за границей, я думал, что в Маньчжурии русским дают возможность воспитывать детей в чисто русском духе, как будущих граждан нашей Отчизны.

Приняв приглашение, я стал строить планы различных мероприятий в деле воспитания не только детей, но и всего населения этого обширного района.

Приехав в город Найлумпту (станица Драгоценка) в холодный зимний вечер 8 февраля 1942 г., я остановился у начальника сельскохозяйственного отдела губернского управления Пельменева. В беседе с ним за ужином я понял, что моя работа встретит множество препятствий со стороны японских властей. Я рассказал ему, что еще в Гонконге мне приходилось читать «Харбинское время» и что еще там, благодаря газетным статьям, у меня сложилось радостное убеждение, что японские власти в Маньчжурии оказывают русским всемерную моральную и материальную поддержку в их стремлении воспитывать детей для родной страны, что эта помощь распространяется не только на школы, но и на Церковь и на всевозможные литературно-художественные кружки. С глубоким удовлетворением я отметил, что начальник японской военной миссии в Харбине генерал Янагита в своих неоднократных выступлениях, обращенных к русской молодежи, подчеркивал, что молодые русские должны не забывать свою Родину, гордиться великим званием — русский, и призывал их посвятить служению Родине все силы.

— Это так, — согласился со мной Пельменев, — но… говорить об этом нельзя. Опасно, — сказал он, понизив голос.

— Опасно?! — удивился я.

— Да. Я сам читал речи генерала Янагита, но… говорить нам, русским, об этом нельзя: и стены имеют уши.

 Я не понимал Пельменева и продолжал:

— Мысли русских эмигрантов должны быть направлены туда… на запад, а не на восток. Мысли любви и огненной веры в слияние нас и «их» в один народ великой страны. Пусть судьба выбросила нас за границы нашей Отчизны, но, повторяю, наступит время, когда сотрутся преграды между нами и «ими» и мы, поняв друг друга, как сыновья одной Родины, будем творить одно великое русское дело.

При этих словах мой собеседник почему-то посмотрел в затянутое ледяными узорами окно, откуда выглядывала темная, морозная ночь и тихо проговорил:

— Я согласен с Вами. Мы все так думаем, но… будьте осторожны. Повторяю: и стены имеют уши, не со всяким можно так говорить.

— Все случившееся там двадцать пять лет тому назад, — продолжал я, — рассматриваю как историческую необходимость. Так было нужно…
— Вы давно из Гонконга? — прервал меня Пельменев. 

— Недавно, — ответил я и продолжал. — Почему Вы говорите, что нельзя откровенно делиться своими мыслями о Родине, о любви к ней, о величии ее будущего, мыслями, что мы должны жить для нее, воспитывать, готовить своих детей для Отчизны? Почему? Когда сам генерал Янагита…
— Видно, что Вы недавно в Маньчжурии, — улыбнулся Пельменев. — Здесь нужно говорить одно, думать другое, делать третье — и делать с самым серьезным видом… — закончил он тихо.

— Я так не умею, — ответил я.

— Не умеете… Тогда Вам трудно будет жить с нами… Мы живем в Маньчжудиго, — продолжал он, — и чтобы не погибнуть, должны соблюдать интересы только Маньчжудиго…
— А Россия? — удивился я.

— Я сам люблю Россию, пламенно, глубоко, но… Россию нужно пока временно забыть. Это нужно… для самой России.

Невыразимой болью отозвались в моем сердце эти слова.

—Забыть Россию? Свою Родину?! А если власти этого Маньчжудиго будут внушать нашим детям ненависть к нашей Родине?.. Сделают из них ее врагов?..
— Да, они это делают и, как Вы увидите потом, делают осторожно, так как Маньчжудиго — самый коварный враг СССР.

—… и когда эта страна вместе с Японией объявит войну СССР, то наши дети должны будут воевать с русскими, плечом к плечу с их врагами, так что ли?

— Это цель японских властей, — тихо, почти шепотом проговорил Пельменев, — но этого не будет: я знаю казаков… Кушайте! — сказал он громко. — Поживете — увидите сами, но помните одно: будьте осторожны. А пока мы должны служить «приютившей» нас стране.

— Приютившей? — удивился я.

— Да, приютившей, — сказал он громко и полушепотом: — Много русских приехало в Маньчжурию задолго до японцев. Эти люди построили железную дорогу, принесли сюда культуру, оживили край. А затем пришли «они», теперешние наши хозяева. Завладели нашим имуществом, разорили страну, и за все это мы должны им кланяться, благодарить и на весь мир кричать, что японцы спасли, приютили нас. А попробуй не кричать?

— Но что же это такое? — возразил я. — Власти говорят нам о необходимости воспитания наших детей для Родины и в то же время хотят создать из них ее врагов. Поощряют на словах любовь к Отчизне — пытками подавляют проявление этой любви к ней на деле? Так, что ли?

— Да, так, — тихо ответил Пельменев. — Цель теперешнего правительства Японии — покорить все азиатские народы, завоевать территорию России до Урала, и они хотят это сделать под видом взаимного процветания азиатских наций под лидерством Ниппон в свете богини Аматерасу Оомиками. Чтобы осуществить эту основную задачу, они стремятся постепенно перевоспитать и нас и главным образом наших детей, сделать из них приверженцев японской культуры, правда, развивая в них любовь к несуществующей «родине», которую впоследствии должна заменить новая «родина» — Ниппон. Вот почему основным предметом с самого младшего, первого отделения в школе является так называемая гражданская мораль, или дух основания государства, т. е. то, что воспитывает в детях сознание единства народностей в Маньчжудиго под водительством Ниппон в свете восходящего солнца, а также японский язык, который должны изучать все — и стар и млад.

Почти буквально такую беседу я имел с начальником сельскохозяйственного отдела в первый вечер моего пребывания в Трехречье. Эта беседа произвела на меня самое удручающее впечатление. С невыразимой душевной болью лег я спать. Какое-то странное, невыразимо тяжелое предчувствие овладело мною; в то же время радостное сознание, что в этой мрачной обстановке я буду работать вместе с русскими, увеличивало мою уверенность в благополучном конце моего начинания.
На следующий день после обильного завтрака вместе с гостеприимным хозяином я отправился в губернское управление.

Яркое морозное утро. Выпавший ночью снег сияет серебристой белизной на окружающих станицу сопках, на крышах домов; из труб поднимаются прямые, кажется, застывшие лилово-золотистые столбы дыма. Всюду родные картинки: сани, запряженные парой казачьих лошадок; мужики в лохматых казачьих шапках, в дохах, тулупах; бабы с ведрами на коромысле; широкие улицы с двумя рядами бревенчатых изб; церковь вдали с сияющим на солнце крестом. Откуда-то доносится заунывная русская песня и звон бубенцов… Во всем этом чувствуется родина, Русь, но еле уловимая грусть и щемящая сердце тоска угнетают душу, наполняя ее чувством горькой обиды от сознания, что весь этот русский уголок закован невидимыми цепями того, кто хочет навязать свою волю русским людям. Меч самурая, направленный на Запад, висит над нами…
Вот и губернское управление — огромное бревенчатое здание с рядом окон с белыми наличниками и высоким крыльцом посередине. На высокой мачте перед ним беспомощно висит на морозе японский флаг. Под ним — маньчжугоусский.

В губернском управлении меня представили губернатору господину Бато, монголу по национальности, советнику Фудзита-сан и всем начальникам отделов управления.

Господин Фудзита произвел на меня приятное впечатление своим открытым интеллигентным лицом. Он расспросил меня — из какой я губернии, где учился, интересовался моими научными поездками в страны Южной Азии и работами по востоковедению. Я был хорошо принят и всеми начальниками отделов — русскими, японцами и китайцами. Помощник советника губернатора Имура-сан, господин мрачного вида, указал мне комнату, где я должен буду работать, и вскоре принес целую кипу бумаг. Разбирая их, я нашел всевозможные уставы и проекты уставов каких-то обществ, никакого отношения к школе не имеющих, с нагромождением статей, параграфов, пунктов; несколько проектов речей тоже не на школьные темы. Я сказал об этом Имура-сан. Он ответил, что главной задачей в моей деятельности станет пропаганда среди населения идеи «светлого порядка», духа основания государства, задач и целей священной освободительной Восточно-азиатской войны и борьбы с коммунизмом. Это неожиданное заявление помощника советника губернатора поразило меня, и я самым решительным образом заявил ему, что категорически отказываюсь от подобного рода деятельности и что, если мой отказ не будет принят, уезжаю обратно в Харбин. Об этом я заявил в присутствии Имура-сан губернатору и его советнику Фудзита-сан. Последний что-то сказал по-японски своему помощнику и, обратившись ко мне, заявил: —Вы не беспокойтесь. Работайте так, как Вы найдете нужным, согласуя ваши начинания с моим помощником Имура-сан. Мы Вас пригласили сюда как педагога и деятеля науки, в качестве инспектора школ. Я лично знаю ваши научные работы, слышал о ваших путешествиях по южным островам и надеюсь, что Вы поставите русские школы в Трехречье на должную высоту. «Причем тут мои путешествия по южным островам?» —мелькнуло тогда у меня в голове, но я не придал никакого значения этим словам. Весь их смысл открылся лишь через год.

На следующий день я встретился в губернском управлении с директором местной школы Римским-Корсаковым. Заявление Имура-сан его тоже возмутило, и он со своей стороны просил меня не придавать ему значения, обещав от имени учителей своей школы оказывать мне всемерную поддержку.

Бестолково прошли первые дни моей службы. Я был лишен всякой самостоятельности. О каждом своем шаге я должен был докладывать губернатору… в лице Имура-сан, который на все мои вопросы отвечал: «Подождите!» Несколько дней я не мог посетить даже местную школу. Сделавшееся для меня ненавистным слово «подождите» вывело меня, наконец, из терпения, и я решил без всякого разрешения отправиться туда. В школе я обратился с речью к педагогам (в учительской) и к выстроившимся в зале учащимся. В своем слове к учителям я подчеркнул великое значение призвания учителя в воспитании будущих граждан великой Отчизны. Учащимся указал на великое значение слова «русский».

— Россия одна из величайших стран мира. Она — мать малых угнетенных и обездоленных народов. Основа мира во всем мире. Держите высоко и с честью несите свое русское знамя. Будьте достойны великого звания — русский,— закончил я свою речь.

После беседы с преподавателями в учительской мне показали школу — огромные светлые классы, интернат, мастерскую, библиотеку, столовую, кухню.

С радостным сознанием своей ответственности за постановку учебно-воспитательного дела в Трехречье, с верой в осуществление своей заветной мечты оградить русскую школу от зловредного и темного влияния Аматерасу (японская богиня — символ величия Ниппон. Путь к победе над всем неазиатским миром), я вернулся в свою инспекторскую квартирку.

Вечером меня пригласил к себе на ужин Н. А. Остроумов, бывший секретарь архиепископа Нестора. Он сам, его жена Дарья Ивановна, акушерка-фельдшерица местной больницы, их сын Юрий и учитель местной школы С. К. Яскевич встретили меня как родного. Беседуя с ними, я постепенно стал открывать истинный смысл японской политики в Маньчжудиго. Я понял, что оказался в мире противоречий, хитрости, лицемерия, неправды.

— Ежедневно во время утренних церемоний мы кланяемся государственным флагам, — говорил Яскевич, — поем гимны Маньчжудиго и Ниппон — сначала, конечно, Ниппон. Делаем глубокие поклоны в сторону резиденций императоров этих стран, а в особые дни — и в сторону храма Кенкоку-симбио, посвященного богине Аматерасу, а также в сторону Чурейто, памятника погибшим за установление нового «светлого порядка». В своих так называемых инструктивных речах к учащим и учащимся различные представители маньчжурской и ниппонской власти (все ниппонской национальности) и всевозможные сотрудники Кио-вакай (государственно-«народная» организация, стоящая на страже величия трона) внушают нам мысль о необходимости безоговорочного подчинения требованиям государства отдавать «родине» Маньчжудиго все — последние ценности, здоровье, знания, труд и самую жизнь. За малейшее неподчинение этому требованию нас сажают в зараженные сыпняком тюрьмы, пытают и, наконец, расстреливают как сторонников СССР, и мы, во имя победы лидерствующего Ниппон, с криками «банзай» (ура) и с проклятиями в душе, напуганные «матрацами» и «чайниками» в застенках, жертвуем часто последние гроши, как каторжане выполняем во главе с несчастным «губернатором» — монголом «жертвенные» работы, т. е. чистим канавы, площади, сажаем, как идиоты, в незагороженных местах, где бродит скот, какие-то сухие прутики и в то же время без всякого плана уничтожаем на нужды государства вековые леса, и все это делаем «добровольно» с поклонениями, пением гимнов, выступлениями в газетах с выражением благодарности властям «великого Ниппон» за «благосклонное» разрешение проявлять наши «патриотические» чувства. А так называемые оборонные и другие занятия, когда нас заставляли надевать оборонную форму: мужчины должны были носить японскую киовакайку с назатыльником, обмотки, к поясу прицеплять полотенце и веревку, а женщины — уродливые шутовские штаны — момпэ, вместо платка или косынки, они должны были надевать на голову уродливые черные шлемы и те же веревки и полотенце у пояса. Одетых в эту шутовскую форму, нас заставляли часами передавать по цепи друг другу пустые ведра, тушить воображаемый пожар, падать в грязь, сидеть часами в ямах, — тушить рогожками или песком из бумажных кульков воображаемые бомбы; при малейшем нарушении «оборонных правил» нас били по щекам, рисовали мелом у женщин на спине и ниже круги, или особые иероглифы, оскорбляя их женскую стыдливость. Одним словом, нас заставляли делать то, против чего протестует здравый смысл, человеческое достоинство и гордость. И мы, напуганные, все это делали, кланялись и благодарили. А попробуй не благодарить — новые издевательства, нередко арест и пытки. О, как я их ненавижу! — с чувством негодования закончил Яскевич.

Из беседы с моими новыми знакомыми я узнал, например, что население «добровольно», под страхом репрессий обязано сдавать государству зерно по 3 гоби 10 фен за пуд. Зерно это складывается нередко в неприспособленные зернохранилища. Там оно гниет, погибает или частично идет на казенную мельницу, и эту недоброкачественную (конечно, бывает и хорошую) муку продают населению по 12 гоби 75 фен за пуд. Сохранившееся доброкачественное зерно идет на нужды государства. У казаков тысячи голов скота, и весь этот скот на учете государства. Особые комиссии объезжают поселки, иногда разрешают убой, большую часть сала и мяса отбирают государству по низким казенным ставкам (а иногда бесплатно), шкуры складывают в неприспособленные сараи, там они преют, и в результате почти все население Трехречья голо и босо. Зa приобретение новой дохи или шубы полагается тюрьма с неизбежными издевательствами и часто со средневековыми пытками и смертью. Я лично для своих поездок по школам хотел было приобрести тулуп, но никакие ходатайства мне не помогли, а губернатор прямо заявил: «Об этом говорить опасно!» Эти же комиссии отбирают у богатых казаков племенных жеребцов под видом сапных и по высоким ценам продают их где-нибудь вне Трехречья. А всевозможные повинности —они изнуряют, душат казаков. «Добровольно», под страхом репрессий по казенным, до смешного низким ставкам они возят своры всевозможных чиновников, представителей, экскурсантов из Японии, возят во всякую погоду, во всякое время дня и ночи, в горячее рабочее время, не говоря уже о «встречах» высокопоставленных гостей из центра, с неизбежными банкетами за счет казаков. На эти встречи собирают население со всего Трехречья, отрывая от работ и в страду. Ждут казаки, выстроившись в колонны, целыми часами и без шапок, даже в лютые морозы, слушают «инструктивные» речи высокопоставленных гостей. Этой «почетной» участи подвергаются и полураздетые школьники. Встречи эти сопровождаются поклонениями во все стороны и «высокомилостивыми» речами «великодушных» властей, позволивших населению «принимать почетное участие (под страхом ареста и пыток) в усилении боевой мощи лидера Восточной Азии великого Ниппон «для окончательного сокрушения англосаксов и всех его врагов». И «благодарное» население со скрежетом зубовным, с покрасневшими от мороза и… гнева лицами, со слезами «радости», вызванными ненавистью к «хозяевам» страны, кричит «банзай!», рукоплещет, а затем в газетах читает о своем «патриотизме», о «воле к победе» и «решимости сокрушить всех врагов великого Ниппон».

— Получает население и «мануфактуру», нередко в виде ленточек коленкора или бязи, — продолжал Яскевич. — Японцам же — метры. Имеется в Драгоценке и кооператив. «Хозяевам» в первую очередь — все. Русским и китайцам — жалкие остатки или же ничего.

На «усиление боевой мощи» казаки возят песок, кирпичи, камни, бревна, глину, дрова, и эта повинность почему-то всегда приурочивается к весенней распутице или ко времени, когда казаки заняты на полях и покосах.

Имеется в Драгоценке и больница, где больные толпятся на кухне, готовя себе пищу в собственных кастрюлях. В палатах валяются на кроватях в шубах, в сапогах. Под кроватями не возбраняется спать родственникам больных. В мужских палатах могут лежать женщины, и наоборот. Больных «режут», как говорят казаки, без всякого наркоза, в комнате с открытыми окнами под наблюдением толпы китайцев, любителей сильных ощущений. Вода со сгустками крови, гноя, а также ночные горшки выплескиваются у черного хода, так что с этой стороны подходить к больнице боятся даже собаки.

Функционирует в Трехречье и школа на фоне все тех же: «Все на усиление боевой мощи», «Сокрушим англосаксов и коммунизм», «Жизнь и смерть с Ниппон» и т. п.
Невеселые мысли возникли в моем сознании после беседы с моими новыми друзьями в Драгоценке, и во мне еще больше укрепилась решимость противопоставить лживым, коварным поползновениям японских властей свои русские идеи прежде всего в отношении воспитания детей и молодежи в Трехречье, а для этого я решил добиться разрешения объехать все поселки этого района. Но только через месяц мне удалось это сделать.

Первым поселком, куда я поехал, был Чалотуй. Убогая школа, убогая обстановка, старые потрепанные учебники, нужда, но высокое горение в душе уже пожилой, довольно опытной учительницы, делающей свое незаметное благородное дело, без всякого руководства, без программ, в тисках требований воспитывать детей в духе «государственной морали».

Болью сжималось сердце, когда я слушал бойкий детский лепет: «Великий Ниппон и Маньчжуго связаны вечным священным союзом и духовно представляют одно целое»… Или: «Император великого Ниппон и император Маньчжуго духовно составляют одно целое, как залог победы…» и т. п., и в этой атмосфере — «Ниппон», «Маньчжуго», «Хакко ичи-у», «Вандао», «Совместное процветание народов под лидерством Ниппон», «Жизнь и смерть с Ниппон», «Священная восточно-азиатская война», «Все для победы» и т. д. — воспитываются русские дети без знания истории, географии, природы, быта и культуры родной страны.

— Страшно становится, когда думаешь о будущем наших детей, — сказала учительница в беседе со мной после уроков. — Мы даем им не то, что нужно.

— А почему Вы это делаете?

— От нас требует губернское управление.

— Основным требованием русской школы, а ваша школа русская, — ответил я, — является прежде всего развитие сознания в учащихся принадлежности к великому русскому народу.

— А разве так можно говорить? — испугалась бедная учительница. — Русский народ живет в СССР, а за малейшее проявление симпатии к этой стране грозит арест и пытки.

— Я это знаю, — ответил я. — Но Вы должны, и это я ставлю Вам в обязанность, во-первых, воспитывать в детях любовь к России, прежде всего, как к определенной стране, имеющей известную природу, богатства и т. д. Во-вторых, любовь к родному народу, имеющему определенную историю, великое прошлое, веру, культуру. В-третьих, преклонение перед всем, что мы называем русской душой, русским гением, горением и великим русским сердцем, отразившимся в подвигах и делах великих русских людей. В-четвертых, веру в великое будущее нашей Родины и, в-пятых, радостное ожидание того момента, когда будут стерты все границы между нами и «ими». Как и при каких условиях и обстоятельствах это произойдет — об этом говорить, конечно, не нужно, но говорить о том, что я Вам сказал, нужно. Как Вы видите, —про СССР я не промолвил ни одного слова. Наконец, делайте это осторожно.

Вечером я просил атамана поселка собрать сходку. Пришло почти все население поселка. Позже всех явился «советник» атамана — японец в киовакайском костюме. Я предупредил всех и, конечно, главным образом японца, что буду говорить о «великой священной восточно-азиатской войне» на юге и начал свое выступление, по возможности, с картинного описания сказочной природы о. Борнео, где я несколько лет тому назад был в качестве исследователя быта даяков. Моя «речь» прерывалась замечаниями вроде: «Слышь, паря, — молоко и хлеб растут на деревьях», или «Вот бы нам туда — лежи себе и поплевывай в потолок».

Такое описание «войны» я закончил словами: «Великий Ниппон завладел этими богатствами силой духа и героизма своих воинов, подобно…» — и я немедленно переходил к описанию великих подвигов Александра Невского, Сергия Радонежского, Димитрия Донского, Иоанна Грозного, Петра Первого, Суворова, Кутузова и др., указав казакам, что с этими подвигами должны быть знакомы русские дети, чтобы узнать и полюбить свою Родину, подобно ниппонским солдатам — подчеркнул я для японца, и что наша Родина будет еще более великой и что она нас ждет. Но чтобы знать свою Родину — нужно учиться. А чтобы учиться нужна школа, для которой привезите как можно больше дров, чтобы не мерзли в ней ваши дети, — закончил я свою речь, — или лучше всего постройте новую школу, которая будет гордостью и украшением вашего поселка.

После беседы ко мне подошел советник атамана и благодарил меня за «внушение восхищения завоеванными ниппонским оружием богатствами». (Чудак, как будто, красоты природы о. Борнео являются результатом завоевания японского оружия!) Моя беседа с учениками после уроков была более откровенной. В присутствии учительницы Чикановой я говорил им о Родине, о ее прошлом и еще более великом будущем. В течение месяца я объехал весь свой район и вернулся в Драгоценку. Посещая поселки, я близко познакомился со всем педагогическим персоналом подчиненных мне школ и с населением Трехречья.

По возвращении из командировки в докладе на имя губернатора я подчеркнул необходимость организации летних педагогических курсов. Мне было предложено разработать проект положения и программ этих курсов, что мною и было сделано. Одновременно я разработал и программы вообще для всех русских школ в Трехречье.

Вскоре я получил предложение от Имура-сан вновь посетить поселки этого района и прочитать доклады для населения уже на определенные темы, с определенными, им разработанными тезисами, о духе основания государства, о задачах «великой освободительной восточно-азиатской войны», «о новом светлом порядке». Я, разумеется, «охотно» принял это предложение, но… пришлось срочно заболеть «лихорадкой» и отложить эту специальную поездку на неопределенное время. К счастью, сама природа потом оказала мне услугу: поднялся такой сильный буран, что на несколько дней была прервана всякая связь с поселками. За это время я и разработал указанное выше положение о курсах и программы.

В мае мне удалось уговорить начальство дать мне возможность вторично посетить школы в качестве ревизора и председателя экзаменационной комиссии. Эта «ревизия» еще в большей степени подчеркнула всю важность моих бесед с населением (во время моей первой поездки) в смысле реализации намеченных целей и задач. Экзамены же показали, что мои беседы с учащимися и с учителями не пропали даром: дети сознательно разбирались в вопросах о своем назначении, задачах школы, будущем нашей Родины.

Летом были организованы и летние педагогические курсы. Путем бесед с советником губернатора мне удалось внушить мысль, что наша Южно-Аргунская губерния должна быть передовой в смысле просвещения масс и что программы наших школ должны быть построены на данных новейшей педагогической мысли… как в Японии. Слова «как в Японии» — решили вопрос, и мне было разрешено открыть педагогические курсы для учителей. Лекции по педагогике, общей, экспериментальной и педагогической психологии, дидактике и методикам русского языка и арифметике мне пришлось читать самому. Так называемую гражданскую мораль удалось свести на нет. Японский же язык, который читал мой «советник» по курсам Тори-сан, занимал одно из центральных мест, и поднимать вопрос о его ограничении было опасно: язык «лидера» обязаны знать все народы Восточной Азии. В связи с чтением мною педагогических дисциплин устраивались беседы по всевозможным специальным вопросам. Все участники курсов писали доклады, которые разбирались на специальных конференциях, устраивались и показательные уроки. Был мною организован и учительский хор. Не гоняли нас и на «жертвенные» работы после случая, когда на требование молодой учительницы местной японской школы выйти всем нам и мыть школьное крыльцо я ответил — «учителя не бойки и сделать это не могут». Эта учительница, которую учителя шутя прозвали «наша милая фурия», сделалась моим злейшим врагом и сыграла впоследствии известную роль в моем аресте.

Курсы сблизили всех нас в одну русскую учительскую семью, что и проявилось потом на заключительном заседании с участием высших японских властей, которые обратили внимание на чисто русскую окраску курсов, но слишком поздно: ни специальные выступления советника губернатора г. Фудзита, говорившего нам о направлении деятельности русской школы в смысле воспитания наших детей сознательными гражданами «великого Маньчжудиго», ни приезжавшая из столицы педагогическая комиссия во главе с «министром» народного просвещения (начальника Департамента Министерства безопасности), ни довольно толково составленные доклады о значении гражданской морали специально командированного из Хайлара лица, — ничто не могло «перекрасить» наших учителей в желаемую окраску; они разъехались по своим школам работать на благо дорогой Отчизны, которую рано или поздно мы приобретем вновь.

В последний день работы курсов, как я уже говорил, властями было организовано специальное совещание с «чашкой чая» при участиии всех высших властей нашей губернии во главе с губернатором. На совещании нас убеждали, что Маньчжудиго — вторая наша родина, на служение которой мы должны готовить наших детей в свете восходящего солнца («свет с востока!»), и что для окончательного сокрушения врагов человечества — англосаксов и их союзников — необходимо довести священную войну до победного конца и тогда наступит мир во всем мире, под одной крышей («Хакко иси-у») героической нации ямато; для этого мы должны написать в наших сердцах и сердцах наших детей: «Все на усиление боевой мощи Ниппон!» и «Жизнь и смерть с Ниппон!»
Первым высказался я и, забыв осторожность, горячо заявил: «В сердцах истинно русских людей, не предателей своей Отчизны, огненными буквами написано: «Родина», и никакие страдания не могут потушить в нас это великое слово — Родина-Русь, мы ее дети и основная задача нашей русской школы — воспитание в наших детях сознания принадлежности к ней». На замечание Имура-сан, что у нас нет родины, что России не существует, я с неменьшей горячностью ответил: «Россия, как величайшая страна в мире, никогда не умирала и не умрет. Она болела, но эта болезнь еще больше возвеличит ее». Последними моими словами были: «Сейчас с Вами говорит не инспектор школ Трехречья, а весь педагогический персонал этих школ, говорит все казачество Трехречья!»
На предложение губернатора высказаться всем участникам курсов, первым выступил директор Верхкулинской повышенной школы Александр Иванович Александров, человек с высшим образованием, старый, опытный педагог, беззаветно преданный школе, но осторожный. В своей речи он подчеркнул, что «основной чертой характера русского учителя является благородство и верность заветам лучших людей России, основанным на правде. Эта правда — несокрушимая мощь души русского человека даже в падениях создающего еще большую славу для своей Отчизны».

Следующий оратор, директор Лобдаринской школы Яковлев, человек благородный, прямой и горячий, заявил: «Пусть растерзают меня в клочки, но предателем своей родной страны я не буду!» Все остальные педагоги более или менее определенно и прямо поддержали меня, и таким образом этот «правительственный натиск», как мы шутя говорили, получил достойный отпор.

Вечером устроили учительскую вечеринку. Почти всю ночь мы пели, играли, танцевали, а со следующего дня учителя стали разъезжаться по своим местам.

После знаменательной «чашки чая» наша учительская семья почувствовала еще большее единение в осуществлении наших основных задач, но для меня наступили тяжелые дни и, как говорили мне наиболее преданные мне друзья, — над моей головой нависла гроза.

Прежде всего резко изменил свое отношение ко мне начальник военной миссии полковник Таки. Он, по-видимому, искал случая уничтожить меня. Сразу он сделать этого не мог, так как этим нарушил бы основы предназначенных для всего мира «принципов» государственной политики независимости, свободы национальных убеждений, вероисповеданий и пр. неазиатских народов, живущих в Маньчжудиго, и обнаружил бы истинные, тайные замыслы японских властей — обезличить нас и превратить в орудие борьбы прежде всего с нашей Родиной.

Совершенно невыносимым сделалось и отношение ко мне Имура-сан и других начальствующих лиц японской национальности. Это враждебное отношение выразилось прежде всего в том, что мне было отказано в кредите на приобретение учебников и учебных пособий для школ. С большим трудом удалось мне занять семьсот гоби в обществе воспитания, вложить свои деньги и, воспользовавшись, кроме того, кредитом в Харбине, приобрести там нужные книги и пособия в книжных магазинах «Наука», «Экономия» и др. (Некоторым из этих магазинов я остался должен, так как не все школы покрыли свою задолженность за отпущенные им в кредит книги.) Кроме того, губернское управление отказало мне в кредите на ремонт школ и лишь благодаря настойчивым просьбам, докладам и пр. было отпущено… 2000 гоби на ремонт всех шестнадцати русских школ Трехречья, тогда как только на ремонт одной школы в Драгоценке нужна была сумма более пяти тысяч гоби. У меня не оставалось иного выхода, как только уговорить советника губернатора дать мне командировку, чтобы просить население принять участие в ремонте школ. Я сознавал всю трудность моей миссии, так как население уже вносило определенную сумму на содержание школ в виде непосильных налогов. Но нет границ доброте русской души: население пошло мне навстречу, и все школы к осени были отремонтированы. Отпущенный же «кредит» в 2000 гоби был получен мною и роздан атаманам поселков лишь спустя три месяца — уже зимой.

Враждебное отношение ко мне японских властей выражалось даже в мелочах. В холодный осенний вечер я приехал в Драгоценку из Харбина с учебниками. Было более тридцати ящиков с книгами, которые пришлось выгрузить во дворе губернского управления, так как Имура-сан не позволил мне внести их в помещение до утра, и учебные пособия остались на ночь во дворе, в результате чего часть тетрадей, карандашей и пр. ночью была расхищена. На следующий день мне не дали рабочих, чтобы внести книги в кладовую, и мне пришлось самому, с помощью одного из русских служащих губернского управления Бакшеева, таскать тяжести под скептические замечания боек. В кладовой учебники пролежали некоторое время, но потом были выброшенны в коридор управления, и только благодаря вмешательству губернатора мне удалось вновь сложить их в прежнем месте — тоже самому.

Условия работы становились, таким образом, все невыносимее, и я решил оставить службу и уехать обратно в Харбин. Но сделать это было совершенно невозможно: не только инспектор, но и рядовой учитель, под страхом репрессий, не имел права оставить службу без уважительных причин. Выхода не было. Служить дальше я не мог. Увольнения мне не давали, и вместе с тем увеличилась опасность быть арестованным. Тогда я понял, что оказался в ловушке.

Вскоре после случая с книгами меня вызвал начальник трехреченской военной миссии и сказал, что он чрезвычайно доволен моей работой и что он решил предоставить мне более ответственную работу по организации общества русской молодежи в Трехречье, причем я лично не должен стеснять себя средствами. Я в присутствии старшего сотрудника миссии Бориса Измайлова заявил начальнику, что с радостью принимаю это предложение, но от каких бы то ни было сумм лично для себя категорически отказываюсь, и если нужны будут средства на приобретение библиотеки, киноаппарата и пр., то я буду принимать лишь подотчетные суммы. Начальник миссии, очевидно, понял, что меня не купить ни за какие деньги, и после этого меня совершенно отстранили от участия в организации общества молодежи. Оно было организовано помимо меня по плану, разработанному Киовакай.

После всего этого условия работы сделались для меня еще более невыносимыми, и я ждал худшего — ареста, но ареста тайного, предательского, вплоть до убийства.

В конце декабря я был приглашен президиумом вновь организованного общества трехреченской молодежи на торжество открытия этого общества.

За длинными накрытыми зеленым сукном столами в форме буквы «п» в зале местной школы, сидело все местное начальство во главе с губернатором. В числе приглашенных были атаман Трехречья полковник Сергеев и благочинный трехреченских церквей протоиерей Прокопий Маковеев. Члены Общества молодежи во главе с председателем Борисом Измайловым, рядами стояли перед столами в середине зала. Все в казачьих формах, молодые, стройные, крепко сложенные. Были среди них и девушки.

При виде их, сердце обливалось кровью. Зачем их привели сюда? А затем, чтобы выслушать инструктивные речи об их будущей деятельности, как лучших сынов приютившей их страны — второй родины Маньчжудиго. Затем им постепенно и осторожно с чисто японской хитростью будут внушать лютую ненависть к своей родной стране путем иллюстрации полного бесправия русского народа, его тягчайших страданий, кровавого террора и гонений на веру отцов, неслыханных разрушений в области транспорта, техники, промышленности. Чтобы окончательно развратить и вытравить из души русской молодежи малейшее проявление любви к своей Отчизне, руководители Общества будут прежде всего скрывать правду о ней, как это делают японцы и в Харбине: за хранение советской литературы или слушание радио полагается арест с неизбежными последствиями — побоями, пытками, вплоть до отравления или расстрела.

В результате такого «воспитания» вырабатывается обыкновенно уродливый тип скрытного, трусливого, запуганного человека, в душе ненавидящего своих поработителей, а явно — рукоплещущего и кричащего им сквозь слезы «банзай».

Церемония открытия Общества молодежи началась, как это бывало всегда на церемониях, гимнами Японии и Маньчжудиго, поклонами государственным флагам и в сторону резиденций императоров этих стран, а также в сторону храма Кенкоку-симбио, посвященного богине Аматерасу, и выступлением представителя молодежи, который после глубокого поклона в сторону начальствующих лиц, прочитал только что полученное из Синь-цина, столицы Маньчжудиго, «Наставление верноподданным». В первом пункте этого «Наставления», между прочим, говорится: «… мы, верноподданные, должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками». Тот же представитель после чтения «Наставления» прочитал от имени молодежи, клятвенное обещание членов Общества следовать указаниям, изложенным в «Наставлении», следовательно, и благоговейно почитать богиню Аматерасу. Я невольно взглянул на о. благочинного, стараясь определить впечатление, произведенное на него этими словами, но о. Прокопий, к сожалению, сидел с опущенной головой; тогда я перевел взгляд на атамана и молодежь. На их лицах была написана безнадежная покорность, безразличие и скука.

Начались речи. Первым говорил губернатор. Он благодарил молодежь за похвальный патриотизм и верность принципам духа основания государства и призвал в дальнейшем не на словах, а на деле доказать свою преданность великому Ниппон и Маньчжудиго, как своей новой родине, активным участием в строительстве государства во имя победы над англосаксами и их союзниками.

Невыразимой болью отзывались в душе русского человека слова — «и их союзниками». Мы все, за исключением изменников, стукачей и предателей, со скрытым негодованием слушали эти слова, ибо мы знали, о каких союзниках говорят нам японские власти. Некоторые из наиболее трусливых среди нас или напуганных, испытавших на себе прелести японских «чайников», «матрацев», деревянных шпилек под ногти и пр., при этих словах, правда, со стиснутыми зубами, даже аплодируют и кричат «банзай».

Начальник военной миссии говорил о «почетной обязанности» молодежи вступать в «добровольческие» воинские отряды, имеющие целью военную подготовку для защиты северных рубежей Маньчжудиго. «Вы должны гордиться, — говорил он, — что власти дают Вам почетную возможность, как награду, поступить в воинские добровольческие отряды и в будущем на деле доказать свою преданность и лояльность вашей второй родине, великому Маньчжудиго».

Да, русская молодежь должна была гордиться, вернее, обязана была гордиться под страхом пыток, что палачи русской эмиграции в лице этих самых властей, давали ей «почетную» возможность изменить своей родине, подло предать ее и всадить нож в спину своему же брату, русскому человеку.

Начальник гарнизона говорил об успехах «героической доблестной ниппонской императорской армии» и выразил уверенность, что все миллиардное население Восточной Азии с затаенным дыханием следит за действиями своих освободителей, ниппонских орлов, героев Жемчужной гавани, Филиппин и Соломоновых островов. «Мы с хохотом встретили заявление американцев об их намерениях в ближайшем будущем высадиться на Филиппинах, — говорил он. — И если только англосаксы осмелятся приблизиться к берегам независимых Филиппин, наш героический непобедимый флот нанесет врагу такой сокрушительный удар, что у него в дальнейшем пропадет всякая охота иметь дело с непобедимой нацией ямато». Обращаясь к молодежи, он сказал: «Вы счастливы, что имеете возможность на деле исполнить свое клятвенное обещание отдать свои молодые силы служению вашей второй родине в духе основания государства. Благодарю Вас».

Приблизительно то же самое говорили и остальные начальствующие лица японской национальности. Руководитель церемонии, с положенным при таких случаях поклоном, подошел ко мне, приглашая меня высказаться. Я указал глазами на о. благочинного, он говорить отказался. Выступил атаман. С еле скрываемым смущением, с безнадежной покорностью человека, попавшего в ловушку, но под страхом оказаться еще в худшем положении, он сказал приблизительно следующее: «Гордостью наполняется сердце при виде вас, молодцов, достойных сынов ваших отцов и дедов!» В дальнейшей речи он призвал молодежь отдать свои силы на служение приютившему их государству и оправдать свою казачью честь выполнением священного долга перед второй родиной точным выполнением всех параграфов «Наставления верноподданным».

«Что это? Непонимание, хитрость, внушенная страхом за свое благополучие, или сознательное нарушение верности своей Отчизне?» — мелькнуло у меня в голове, и я попросил слова.

— Наш долг, пока мы живем здесь, — сказал я, — выполнять требования государства в отношении гражданских повинностей, если эти повинности не противоречат нашей русской совести, а также стремиться быть здоровой частью этого государственного организма в интересах не только наших, русских, но и всех народов, живущих в Маньчжудиго, и этим вы сохраните свою казачью честь. Но прежде всего Вы должны свято хранить заветы ваших отцов и дедов: ни при каких обстоятельствах не предавать свою Родину, не изменять ей и вере вашей. Не забывайте кто вы! Высоко носите свое русское знамя и гордитесь своим званием — русский. Помните — вас ждет Родина. Будьте достойными сынами ее. Предатели ей не нужны! Учитесь развивать в себе твердость воли в стремлении знать великое прошлое и еще более великое будущее вашей Родины. Ваш путь лежит туда — на запад! При последних моих словах начальник военной миссии что-то сказал губернатору. Последний встал и, обратившись к молодежи, заявил: «Еще раз выражаю свою благодарность Вам за то, что вы поняли обращения к Вам начальствующих лиц и с рвением исполните свой долг. Это все. Совещание окончено. Прошу всех остаться на чашку чая».

Все встали и направились в один из классов, где был сервирован чайный и закусочный стол.

Я вышел в коридор. Здесь ко мне подошел советник губернатора и спросил:

— Что Вы хотели сказать в своем слове?

— А то, что и Вы сказали бы на моем месте по отношению к своей Родине, — ответил я.

Советник отошел от меня, и я вышел на школьное крыльцо. Тихая пасмурная погода. Лениво хлопьями падает снег. Вокруг все бело. На душе неспокойно. Какое-то предчувствие сжимает сердце. Хочется высказаться, поделиться мыслями. И я решил немедленно уехать в один из поселков моего района — Ключевую.

Бодро бежали казачьи лошадки, запряженные в удобные санки, на которых я сидел с молодым веселым казаком, всю дорогу певшим казачьи песни. Его молодой задорный голос эхом отдавался в горах, между которыми по узкой долине лежала припорошенная только что выпавшим снегом дорога. Задул легкий ветерок. Из-за гор показалась серо-лиловая туча — опять пошел снег. Ветер усилился и вскоре перешел в настоящий сибирский буран.

— И… и, милай!.. Кричал ямщик, потрясая кнутом, и лошади побежали вскачь, но вскоре пошли шагом — дорога стала подниматься в гору. Я слез с саней и пошел пешком. Мысли одна сменяя другую носились в голове. То мне казалось, что кончились страдания и я еду куда-то в неведомую даль, где меня ожидает новая свободная, радостная деятельность, то мерещились картины Родины, будто я там среди родных, близких сердцу людей; но жуткая действительность пробуждала меня от этого приятного сна наяву, и тогда казалось, что за мной гонятся верховые в ненавистных острых шапках. Сердце сжимается от невыносимой боли.

«Зачем я здесь? Зачем я приехал из милого свободного сказочно-прекрасного Гонконга сюда, в эту отвратительную страшную страну, где все основано на провокации, измене, предательстве и лжи? Вон виднеются белые горы. За ними — Родина. Оставить все и пойти туда? Но поймут ли там меня, эмигранта, «белобандита»? Нет, там меня примут за японского шпиона и убьют как предателя Родины. Что делать? Куда бежать? Никуда не убежишь из этой жуткой тюрьмы Маньчжудиго, и я решил открыто выступить против жестоких японских властей в защиту своей веры и звания — русский, чтобы снять с себя позорную кличку — «верноподданный японской колонии — «империи» Маньчжудиго».

Было совсем темно, когда приехали в поселок Ключевая.

После выпитой стопки прекрасной настойки, горячих пельменей и чая с медом я согрелся и с особым приподнятым настроением стал рассказывать гостеприимной учительнице и ее мужу диакону Мамонтову все то, чему был свидетелем на совещании в Драгоценке. Эта беседа меня успокоила, так как я понял, что нахожусь среди родных русских людей, которые меня понимают.

На следующий день я присутствовал на уроках, после которых имел беседу с учащимися. Чувствуя, что последний раз вижусь с ними, я вложил в свои слова всю любовь к ним, все стремление запечатлеть в их юных сердцах самое дорогое — любовь к Отчизне.

После обеда мне подали смену лошадей, и я поехал дальше — в поселок Дубовая. Остановился у директора школы Гантимурова. Вечером во время беседы с ним я понял, что и он всецело на моей стороне и понимает меня.

После уроков я имел беседу с учащимися. Как грустно было сознание, что последний раз вижу эти милые, сделавшиеся родными детские лица. Но в то же время другое, глубокое, радостное чувство говорило об иной будущей свободной жизни, когда я вновь буду говорить с русскими детьми о великой Отчизне.

На следующий день рано утром я поехал в поселок Верх-Урга. Здесь, как и в первых двух, беседовал с учащими и учащимися, а вечером был приглашен на встречу нового, 1943 года устраиваемую в местной школе.

Собралось все именитое казачество во главе с атаманом, его советником — японцем и директором школы Тонких, без казачек. До «встречи» гости сидели на скамьях и прямо на полу перед ярко пылающей печкой, в которой трещали березовые и лиственные дрова, издающие приятный запах смолы. Говорили о войне здесь, на востоке, и на далеком западе.

Читая одну только японскую газету на русском языке «Время», которую шутя называли газетой «Врём», мы должны были представлять все события в ложном свете. Кроме того, эти события преподносили нам в освещении всевозможных изданий Киовакай, докладов и инструктивных речей различных представителей, делегатов, инструкторов, призывающих нас верить властям… под страхом репрессий, и таким образом не только трехреченское казачество, но и вся эмиграция в Маньчжудиго находилась в полном неведении относительно происходящих в мире событий. Нас все время обманывали, но какое-то внутреннее чувство протестовало против этого обмана, и мы стали учиться читать газету «между строк». Мы находили в ней крупицы правды, обсуждали их на всевозможные лады, фантазировали, преувеличивали, но все это делали шепотом, тайно, осторожно, помня, что и стены имеют уши. Мы чувствовали себя глухими, слепыми, затравленными, напуганными «чайниками» людьми, беззащитными и бесправными эмигрантами. Некоторые из нас не выдерживали этой медленной пытки и сходили с ума, кончали самоубийством, или же открыто выступали против своих палачей и погибали в застенках и тюрьмах. Но очень многие смирялись, подавляли в себе гордость и достоинство русского человека и постепенно превращались в уродливый тип политического симулянта, в спекулянтов и ханжей, тайно в душе ненавидящих, злобно презирающих, открыто елейно улыбающихся, в три погибели гнущих свою спину и со стиснутыми зубами кричащих «банзай» и «жизнь и смерть с великим Ниппон!» Были и такие, которые шли в советские консульства — но только не в Харбине — здесь мы обходили это учреждение за несколько кварталов — делались «квитподданнными», но это квитподданство становилось для этих людей источником еще больших страданий: их гнали, всячески притесняли, а в нашем «благодатном Маньчжудиго» они по большей части погибали или чувствовали себя, как на вулкане. Наши враги говорили и писали, что в СССР народ стонет и протягивает свои руки с мольбой о помощи на запад и на восток, с трепетом ожидая «свет с востока», что русский народ замерзает в «России, занесенной снегом» («Занесло тебя снегом, Россия!»). Но мы верили, что наш народ сохранил под этим холодным покровом горячее русское сердце и ждет момента, когда какая-то неведомая непостижимая сила, какой-то свет направит свой горячий луч на этот холодный покров, растопит его и вновь в сиянии лучей солнца правды в России восторжествует весна. Писали и говорили нам, что достаточно незначительного толчка извне — и вся постройка СССР рухнет. И вот, этот момент настал: Германия развязала войну с СССР. Немцы дошли до самой Волги, а ожидаемого врагами нашей Отчизны действия «внешнего толчка» все еще не было. И тогда постепенно в массу эмиграции стали проникать слухи, что Гитлер дарит русские города своим генералам, а Одессу подарил румынам; на улицах Харбина местные немцы стали распевать: «Волга, Волга, мать родная, Волга — немецкая река»… — мы почти все, кроме предателей, как-то сразу все поняли. Открылись глаза, распахнулись сердца… Подлый враг задумал завоевать нашу Отчизну! Поняв это, мы притаились. Шепотом, под строжайшим секретом передавали друг другу все новые и новые слухи о безмерных страданиях родного русского народа и всех народов в СССР в тисках кровавого врага — гитлеровского фашизма. Гневом, огненной ненавистью наполнились наши сердца, но мы были бессильны что-либо сделать, тем более, что Киовакай, презираемый нами Киовакай, ежедневно кричал по радио называя, изменниками тех, кто допускает в своем сердце симпатии к СССР и сомнения в отношении непобедимой оси — Италия, Германия, Япония. Мы, напуганные, затравленные, обезличенные, «внимали» этим речам, рисуя в своем воображении картины средневековых пыток в японских застенках, и с горящими от ненависти глазами кричали «банзай».

Неведомо какими путями до нас стали доходить радостные слухи: «немца гонят»… «немец бежит»… Было забыто все — и «постоянные рабоче-крестьянские восстания», «вечный голод» в России, и «гонения» на Церковь и Солоневич со своими «концлагерями», и все остальное, и наше собственное бесправие — немец бежит… немца гонят из пределов нашей Отчизны! Оглядываясь по сторонам с затаенным дыханием мы передавали друг другу эти радостные вести, в душе благословляя героев-бойцов. Вместе с этой радостью в нас стала постепенно разгораться вера, что наступит такой момент, когда будут уничтожены, стерты все отделяющие нас от Родины преграды..

Итак, «именитое» казачество поселка Верх-Урга собралось в местной школе встретить новый, 1943 год. Казаки сидели на скамьях или прямо на полу перед ярко пылающей печкой, курили, глядя, как затравленные волки, друг на друга и… на японца с тайной надеждой услышать какую-либо новость о «там». Мы чувствовали, что новости есть, но боялись о них говорить: перед нами сидит, как бельмо на глазу, «советник», да не исключена и возможность присутствия среди нас стукачей, но мы все же как-то ухитрялись часто в иносказательном смысле передавать друг другу, что «наши» «их» бьют… выгнали из такого-то города. Да и нашим хозяевам (японцам) приходится туго: «они» (американцы) вернули такой-то остров и т. д., а один казак шепнул мне на ухо: «бомбардируют их главный город…» и я понял о каком главном городе идет речь.

Около двенадцати часов ночи мы все сели за стол. Откуда-то появились огромные куски мяса, пироги и водка. Часы пробили полночь. Все подняли рюмки, стаканы, чашки с водкой и встали. Первый тост был предоставлен мне. Я поздравил казаков с новым годом и с новым счастьем, которое ожидает нас там, на дорогой Родине. Чувствуя, что начинаю играть с огнем, я, в упор глядя на японца, продолжал: «Вы гордитесь своей героической родиной и подвигами ваших славных орлов, я горжусь своей великой Отчизной, и скоро настанет время, когда победные знамена наших славных полков будут реять во многих столицах Европы и… Азии?» — как-то вырвалось у меня невольно. При этих словах все, стараясь не смотреть друг на друга, молчали и только один старый казак, мой сосед, шепнул мне на ухо: «Спасибо, инспектор, удружил…» Я также шепотом ответил: «А Вам спасибо, что Вы меня поняли».

За новогодним обедом я сказал директору школы и его милейшей супруге, что последний раз вижусь с ними, так как решил открыто выступить против требования японских властей благоговейно почитать богиню Аматерасу как верноподданные Маньчжудиго. Директор со своей стороны выразил негодование по поводу этого требования, но посоветовал мне быть осторожным и не подвергать свою жизнь опасности.

В тот же день я уехал в Драгоценку, куда добрался поздно вечером.

2 января 1943 года, рано утром меня потребовали в военную миссию. Начальник встретил меня очень любезно и, протянув мне текст «Наставления верноподданным», сказал: «Вот, инспектор, «наставление». Недавно получили из центра. Будьте добры разослать его директорам школ с вашей инструкцией о безоговорочном проведении его в жизнь». Я спокойно ответил:

— Простите, господин начальник, этого сделать не могу.

— То есть, как не можете? — удивился он.

— Первый пункт «Наставления» противоречит моим убеждениям.

— Точнее выражайтесь, инспектор, — строго сказал начальник.

— В первом пункте «Наставления» говорится, что все верноподданные императора Маньчжудиго, или, точнее, верноподданные Тенноо, должны благоговейно почитать богиню Аматерасу.

— Ну?..

— Во-первых, мы русские эмигранты, имеющие эмигрантские паспорта, не считаем себя верноподданными…
— Вы думаете о том, что говорите? — строго прервал меня начальник миссии.

— Во-вторых, — продолжал я, — благоговейное почитание богини Аматерасу противоречит основным принципам христианства.

— Я Вас спрашиваю, Вы думаете о том, что говорите? —еще строже прервал он меня.

— Да, думаю, — стараясь быть как можно спокойнее, ответил я, — и ваше распоряжение исполнить не могу.

С минуту начальник миссии смотрел на меня молча, точно желая внушить мне мысль об абсолютной недопустимости не только говорить, но и думать в отрицательном смысле о вещах, с которыми связано священное имя императора. 

— Изложите письменно ваши мысли, — сказал он, вставая. — До свидания.

В тот же день я написал и послал ему соответствующее заявление и стал ждать дальнейших событий, которые развивались с молниеносной быстротой.

После обеда того же дня я посетил советника губернатора, которому заявил то же, что и начальнику миссии. Он не менее удивился и стал сначала по-дружески, а затем строго убеждать меня в абсолютной недопустимости такого заявления.

— Скажите, господин советник, ваша богиня Аматерасу существует? — спросил я его.

— Да, конечно, — ответил он тоном, не допускающим возражений.

— И живет она?..

— Живет там, на небе.

— Следовательно, — продолжал я, — если мы, христиане, согласимся с таким утверждением, то должны признать существование двух богов — бога и богини, что противоречит основному принципу христианства — Единобожию.

— Нас это не касается и этот вопрос нас не интересует, — ответил советник. — Богиня Аматерасу прародительница императорской династии. Отвергнуть ее — значит отвергнуть весь наш государственный строй и основной принцип нашего государства — божественность его начала, что невозможно. Богиня солнца Аматерасу — дух основания нашего государства, душа народа, свет истории нации ямато и сердце божественного Тенноо.

— Скажите мне, господин советник, — продолжал я, — как мы должны понимать слова — «свет с востока»?

— Этот свет исходит от богини Аматерасу Оомиками и в этом свете по принципу «Хакко ичи-у», т. е. «все под одной крышей», должны пребывать все народности великой Восточной Азии, в том числе и российские эмигранты, как пятая народность империи Маньчжудиго. Вы, конечно, можете иметь своих богов — Христа, Кришну, Будду, Конфуция, Магомета — это ваше частное дело, но все эти ваши боги пребывают в свете великой богини солнца Аматерасу Оомиками.

— Под одной крышей нации ямато, — невольно улыбнулся я.

— Да, разумеется, под крышей лидерствующего народа, — гордо ответил советник.

— Ловко сказано! — не удержался я.

— Что, Вы не согласны с этим? — как-то загадочно улыбнулся он.

— Да, конечно, господин советник, — горячо ответил я, — все, что Вы сказали, абсолютно противоречит всем моим убеждениям, как христианина и европейца. Это Вы можете говорить китайцам, монголам, корейцам, да и то осторожно, но не нам, русским, воспитанным совершенно на иных началах.

— Инспектор, одумайтесь, — мягко сказал советник. — Вы встали на опасный путь.

— Да, я это знаю, и тем не менее не отступлю от своих слов.

— Вы чиновник и обязаны исполнять свой долг чиновника, — сказал советник строго.

— У меня есть высший долг, — ответил я, — долг христианина и русского патриота.

— А если Вас заставят?

— Чем? Пытками? — улыбнулся я и сердце невольно сжалось от боли.

— Что Вы, что Вы,.. — спохватился советник, — этого не нужно бояться.

— Я не боюсь, — ответил я спокойно, — но если мой грешный язык под влиянием пыток отречется от истины, то… этому Вы не верьте. Я буду лгать…
— Не нужно так говорить, — остановил меня советник.

— Скажите мне, — продолжал я, — что Вам кажется более ценным: правда или ложь?

— Разумеется правда, — ответил советник. — Мы уважаем и ценим правдивых и честных людей.

— Тогда зачем же Вы заставляете меня кривить душой?

В дальнейшей беседе с советником я подробно изложил свою точку зрения на значение православной веры в истории развития нашего государства и подтвердил полную решимость ни при каких обстоятельствах не изменить своим убеждениям. Советник выслушал меня и сказал:

— Благодарю Вас. Я не знал, что так глубока вера русского человека. Я Вас понял и постараюсь сделать для Вас все, что от меня зависит, чтобы Вас поняли высшие власти, как и я.

Уже стемнело, когда я вернулся домой. Предчувствие чего-то неопределенно-страшного сжимало мое сердце. Я понял, что действительно встал на опасный путь, но в то же время непередаваемая волнующая радость в глубочайших тайниках души говорила, что этот путь верен. Страшно было от сознания неизбежности внешних страданий — ареста, пыток, но этот страх озарялся неизъяснимым светом, исходившим из самых глубин души, из сердца.

Я чувствовал в себе две личности — внешнюю и внутреннюю, неземную, сознаваемую сердцем, и страх ареста постепенно померк в свете этой внутренней личности — души.

Я вышел в свой садик. Над головой простиралась мерцающая глубина ночного неба, усеянного звездами. Чувство вечности, беспредельности мира и сознание ничтожности нашей крошечной планеты — Земли, в то же время отражающей и выражающей в себе, как капля воды отражает океан, этот беспредельный мир, оторвало меня от окружающей обстановки и перенесло мое сознание в эту беспредельную вечность. Все казалось значительным и родным — и уснувшая станица в свете холодного мерцающего разноцветными искрами снега, и убранные инеем деревца, посаженные мною летом, и далекий звонкий лай собаки, и сопки, смутно белеющие в сумраке ночи, и даже холодный камень у моего крыльца — все отражало в себе не передаваемый человеческим языком мир вечности, красоты и правды.

Не чувствуя мороза, я смотрел на небо, куда тянулась моя душа. Великолепный, царственно сияющий своими звездами Орион, далекие величественные солнца — Сириус, Поллукс, Кастор, Алголь и миллионы других сияющих миров, говорили об иной, более прекрасной, чем земная, жизни, отражающейся в человеческой душе, в глубинах сердца и разума. И можно ли, допустимо ли пожертвовать этим миром вечной красоты ради временных, призрачных радостей земли? Нет — лучше смерть!

Советник губернатора еще до беседы со мной разослал «Наставление верноподданным» атаманам и через о. благочинного — настоятелям церквей поселков Трехречья.

Некоторые из казаков узнали содержание «Наставления» и в переиначенном виде передали другим. Казаки стали волноваться: «Как! Сделать из нас японцев — подданных их императора, чтобы заставить потом кланяться их косоглазой богине! Никогда! Никаких верноподданных японских паспортов и матрасок не признаем! Ни в жисть! Лучше смерть! И детям своим не позволим, и в школу их не пустим, пусть лучше сидят дома».

— Правда ли, родимый, — обратилась ко мне одна старуха, встретившись со мной на улице, — что цельный пароход японцы везут из своей Японии и, слышь, этих самых богов поставят нам в церквах?

Я постарался успокоить старуху, что это — неправда, но она покачала головой и, вытирая слезы, проговорила:

— Нет, сынок, это — правда. Чать не будут зря болтать наши мужики-то, — и отошла от меня старуха, говоря про себя: «Конец света пришел… Антихрист народился…»
Вечером меня пригласил к себе начальник военной миссии.

— Вы слышали? — обратился он ко мне. Население волнуется… Кто-то, очевидно, с какой-то целью распространяет ложные слухи.

— Никакой цели в этих слухах, конечно, нет, — ответил я начальнику. Население волнуется оттого, что вы хотите сделать из русских эмигрантов подданных императора Маньчжудиго. Я говорил Вам и советника губернатора предупредил, что с этим вопросом шутить нельзя. Русские эмигранты, я говорю о тех, кто не изменил своей русскости, а таких большинство, никогда не допускали мысли, что они навсегда потеряли свою Родину. Ваше требование — равносильно смерти, тем более, что понимаемое так верноподданство связывается с благоговейным почитанием богини Аматерасу, что противоречит этой русскости.

— Вы это говорили и мне и советнику губернатора, — сказал мне начальник, — надеюсь, что не будете говорить населению, ибо это связано с личной опасностью для Вас… смертельной… — сказал он раздельно, смотря на меня в упор. — Я верю, Вы этого не сделаете, а потому поезжайте и успокойте население. Казаки Вас знают, верят Вам. Это мне известно.

Я с радостью согласился совершить эту поездку и доказать населению всю нелепость распространяемых ложных слухов, но предупредил:

— Народ я успокою, но в отношении благоговейного почитания богини Аматерасу как подданными императора Маньчжудиго, я остаюсь при своем мнении.

Начальник миссии долгим, пронизывающим взглядом посмотрел на меня и тихо произнес:

— От Вас зависит ваше собственное благополучие в будущем. Законы нашей империи более строги в отношении исполнения гражданского долга, чем Вы думаете. Помните это, но в данное время важно успокоить население. Это может сделать только русский, которому верят свои же русские. Я кончил. До свидания.

На следующий день я имел беседу с советником губернатора все на ту же тему — ошибочность мнения высших японский властей, что из русских эмигрантов можно сделать верноподданных императора Маньчжудиго и в связи с этим заставить их благоговейно почитать богиню Аматерасу, что противоречит основам христианства.

Советник мне ответил:

— Что касается подданства русских эмигрантов, то этот вопрос пока остается открытым. Правда, в «Наставлении» есть выражение: «Мы, верноподданные императора Маньчжудиго…», но эти слова относятся к коренному населению нашей империи, а не к русским.

— А если эти слова не имеют никакого отношения к нам, русским, то почему же Вы заставляете нас, русское население, служащих в ваших учреждениях и даже учащихся, ежедневно твердить эти слова на утренних церемониях? — спросил я.

— А это — долг уважения к гостеприимной стране, где Вы живете.

— Называть себя верноподданными императора и не считать себя ими — не есть ли это лицемерие, господин советник? — возразил я.

— Слово «верноподданный» нужно понимать в смысле верно исполняющий свои обязанности перед государством, — как-то неуверенно ответил мне после некоторого раздумья советник. — Верноподданный — значит сознающий свою принадлежность к семье народов Маньчжудиго, империи, построенной на божественных началах в свете солнечной богини Аматерасу, почитать которую обязаны все народности Маньчжудиго, в том числе и русские, как пятая народность этой страны.

— Мы осознаем себя здесь, временными гостями, которые рано или поздно должны вернуться на свою Родину.

После этих моих слов советник, сильно покраснев, но делая усилия над собой, чтобы сдержаться, сказал:

— Инспектор, Вы встали на опасный путь. Вы сознательно нарушаете основы нашей государственной политики в Маньчжудиго. Благодарю Вас за вашу откровенность, за честность ваших убеждений, но я верю, что Вы рассуждаете подобным образом только со мной, а не пропагандируете открыто ваши идеи среди населения. Я верю, Вы не встанете на этот чрезвычайно опасный путь, хорошо зная последствия такого ошибочного поступка; кроме того, я хочу сказать Вам несколько слов относительно неправильного понимания Вами истинного значения богини Аматерасу, — продолжал советник. — Почитание богини Аматерасу есть не религия, а акт уважения к политическому строю нашего государства. Почитанием нашей богини Вы выражаете свой долг признательности нашей стране.

— Мы признаем существование только Единого вневременного и внепространственного Бога. Как не может быть двух идей добра, справедливости, любви в высшем понимании этого слова, двух идей красоты, так не может быть и двух идей Бога. Поэтому Бог Един. Признанием же существования еще богини мы нарушаем основной принцип нашей веры — Единство, Единобожие, что абсолютно недопустимо. Можем ли мы почитать несуществующее, то, чего нет? В таком случае мы должны нарушить элементарные требования порядочности, искренности, благородства. Вы хотите этого? Хотите с нашей стороны обмана, лицемерия, притворства? Я лично этого допустить не могу.

Советник с минуту сидел молча и, словно собираясь с мыслями, сказал:

— Я Вас понимаю, но… подобные рассуждения нарушают нашу идею солнечной богини Аматерасу Оомиками, которая, подобно солнечному свету, должна озарить мир, и в этом свете, в свете Аматерасу должны объединиться все народы и жить под одной крышей с великой нацией ямато. А впрочем… — улыбнулся советник, — мы затрагиваем с Вами такие глубины, о которых, я надеюсь, Вы не будете говорить с населением. Я слышал, что начальник миссии просит Вас объехать поселки Трехречья и рассеять те вздорные слухи, которые кто-то распространяет. Я тоже Вас прошу — поезжайте и сделайте так, чтобы все было хорошо. До свидания.

Я простился с советником и отправился к отцу Прокопию Маковееву. Он сидел в жарко натопленной комнате и пил горячий чай с красным вином.

— А, инспектор… — приветствовал он меня. — Садитесь. Не хотите ли чаю? 

Я поблагодарил его и присел к столу. Принимая стакан чаю, спросил:

— Вы получили «Наставление», отец Прокопий?

— Да, получил.

— Ну и как?

— А что? Ничего серьезного. Я вычеркнул слова: «богиню Аматерасу Оомиками» и заменил словами: «Господа Бога» — и дело с концом.

— И это Вы сделали с ведома начальника миссии?

— Ну вот еще с ведома… стоило ли беспокоить начальника такими пустяками! Я ничего такого не сделал. Я только, как православный священник…
— А Вы знаете, отец Прокопий, — улыбнулся я, — что Вы совершили государственное «преступление».

— То есть… как преступление?.. — побледнел он.

— А Вы поговорите с начальником военной миссии, он Вам разъяснит.

— Да, ну?!.. Тогда нужно вернуть… поехать, написать, пока не поздно. Я ведь разослал отцам настоятелям «Наставление» в исправленном виде! О, что я наделал?! — волновался бедный отец Прокопий, вставая с места.

— Подождите, не волнуйтесь, о. Прокопий, — стараясь его успокоить, сказал я. — Вы сделали правильно. Теперь нужно совместно…
— Нет, нет… — волновался он все больше. — Так нельзя… Я не знал… Не подумал…
К сожалению, о. благочинный не слушал меня и продолжал волноваться, оделся и вместе со мной вышел на улицу. Здесь я с ним распростился и отправился к Я.Ф. Тутову, бывшему директору местной школы, человеку с большим педагогическим стажем, культурному и отзывчивому. Он, его жена, Надежда Михайловна и дочь, А.Я. Сковородникова, учительница местной школы, понимали меня, всегда отзывались на мои горести и в трудную минуту поддерживали меня своим дружеским советом. Я им все рассказал. Напутствуемый добрыми пожеланиями в тот же день к вечеру я отправился в командировку.

Первым поселком, где я выступил с разъяснением «Наставления верноподданным», был поселок Усть-Кули.

К сожалению, было поздно, когда я приехал, и атаман не успел оповестить всех казаков, так что на собрание пришло очень мало народу.

Я вкратце познакомил собравшихся с целью моего приезда — опровержение злостных слухов в связи с «Наставлением верноподданным» и, указав на необходимость выполнения требований государства в отношении гражданских повинностей, не противоречащих нашей русской совести, и ненарушения общественной тишины и порядка, я, подчеркнув значение православной веры в истории нашей Родины, сказал:

— Мы русские люди и всегда останемся такими. Мы временно потеряли свою Родину, но верим, что скоро приобретем ее вновь. Следовательно, мы, как сыновья Отчизны, пусть пока разъединенные с ней, не можем принять какое-то другое подданство и тем изменить ей. Ни в чем не можем изменить и вере православной, а потому я решил ходатайствовать перед высшими властями об изменении в русском переводе первого пункта «Наставления», в котором говорится о благоговейном почитании богини Аматерасу Оомиками верноподданными императора Маньчжудиго.

Директор школы в своем выступлении поддержал меня, а все остальные присутствующие, поблагодарив меня, обещали свою моральную поддержку.

Утром следующего дня я поехал дальше в большой поселок Верх-Кули.

Мелкой рысью весело бегут по хорошо укатанной зимней дороге казачьи лошадки. Морозный ветерок щиплет лицо. Снежный простор вокруг, белые сопки, кое-где деревья, опушенные инеем, навевают какую-то неопределенную грусть и тоску. На душе тревожно, но в то же время как-то странно радостно: начало положено, и нужно бороться до конца.

По словам ямщика, мое вчерашнее выступление в Усть-Кули уже с раннего утра облетело весь поселок и, вероятно, сегодня же станет известно японским властям. Что-то будет?

Был канун Рождества. Въезжая в село, я сразу почувствовал приближение праздника: почти изо всех труб поднимались прямые красновато-золотистые столбы дыма, разносившие в морозном воздухе запах чего-то вкусного, ароматного. Кое-где топились бани. В окнах с солнечной стороны виднелись свежевыстиранные занавески, горшки с цветами, еловые ветки. Окна с северной стороны были затянуты льдом.

Директор верхкулинской повышенной школы Александр Иванович Александров и его супруга Ольга Николаевна радушно встретили меня. Не слезая с саней, я им крикнул:

— Ну, как?

— Не читал! — радостно ответил мне Александр Иванович. — Вас ждем.

— Вишь, что выдумали, — засмеялась Ольга Николаевна, подходя к саням и протягивая мне руку, — богиню какую-то.. Нашли дураков…
Я удивился, что советник разослал «Наставление верноподданным» и директорам школ, и ответил:

— Ничего, выдержим и этот японский натиск. Не посрамим достоинства и чести русского учителя и школы.

Вечером, после всенощной, до поздней ночи сидели мы в тепло натопленной комнате за чаем с вкусными пирогами. С нами был и атаман поселка. Я просил его собрать в школе все взрослое население Верх-Кули на второй день праздника, 8 января.

Со спокойным чувством я лег в приготовленную милой хозяйкой чистую, теплую постель и сразу заснул…. Неведомая сила несла лодку, на которой я сидел, в открытое бушующее море. Грязно-желтые волны, казалось, кипели и, поднимаясь кверху, разбивались в мелкую пыль. Все ближе и ближе кипящий бушующий ад, страшный грохот, свист и стоны, громоподобный хохот оглашали меня.

— Погибаю.. — подумал я, и вдруг та же неведомая сила быстро повернула мою лодку обратно и вместе с огромной волной выбросила на черный одинокий утес посреди бушующего океана. Вот надвигается что-то неясное, темное… Пристань? Нет. Сарай? Нет, и моя лодка оказалась вместе со мной на этом странном предмете. Тихо. Открывается картина: сад, много цветов… какие-то высокие колосья. Небольшой домик утопает в цветущих кустах, и белая церковь на фоне высоких деревьев. «Динь-линь-динь-бом» — гудят и звенят колокола. «Динь-линь — свет разума»… — поют веселые звонкие детские голоса. Я открыл глаза. Комната слабо озарена колеблющимся рубиновым светом лампадки. Где-то, вероятно на кухне, трещат в плите березовые дрова. Доносится вкусный запах жареной дичи и пирогов. «Волсви же со звездою путешествуют…» гудит басом какой-то малый, и ему вторит, как комар, высоким дискантом девчурка: «Отроча младо, превечный Бог». «С праздником!» — запыхавшись басит малый. — «Молодцы, ребята, — весело отвечает хозяйка, хорошо поете!»
Я встал и стал одеваться. Вскоре откуда-то издали снаружи, где трещит жестокий ночной трехреченский мороз, донесся первый праздничный удар колокола.

Весело проводят казаки большие праздники и особенно «кануны», т. е. престольные праздники. За несколько дней казачки пекут, варят, жарят, парят и чистят, моют, украшают свои дома, ожидая гостей, особенно из «центра» (Драгоценка). Накануне мужики бросают все свои работы, моются в черных банях и идут ко всенощной. Утром вся семья становится на молитву перед образами, горят свечи и лампадка, стукают лбами казаки о только что вымытый и покрытый душистым сеном пол, благоговейно вздыхают, и их примеру следуют дети, в то же время кося глаза на пироги и огромных размеров торты на столе. После этого члены семьи поздравляют друг друга с праздником и идут в церковь. Женщины становятся с левой, мужчины с правой стороны. Наиболее «знатные», богатые казаки — впереди, перед самым алтарем.

После обедни все садятся за стол. Здесь все — и мясные, и рыбные, и сладкие блюда. Чудовищных размеров торты и пироги. Мясо — говядина, свинина, баранина, птица — нарезано огромными кусками. Горячее подается потом. Водка — море разливанное. На званых обедах почетные гости японской национальности занимают красный угол. Менее почетные — русское «начальство» — рядом. Еще дальше от красного (переднего) угла — старухи, старики. Остальная званая и незваная публика и сами хозяева стоят на ногах. Все эти так называемые застольные, совсем не почетные гости и дети, свои и чужие, прямо руками запасаются едой и занимают места где-нибудь у порога, на печке, на кровати или на полу. Пьют казаки много. Не отстают от них и казачки. От стопки или целого стакана — «пей до дна» — не смеет отказаться никто.

Подобные гулянки не редкость в Трехречье. Они как будто бы говорят о полном достатке местного населения. Все эти огромные торты, пироги и другая снедь есть результат, во-первых, тяжелого труда и необыкновенного богатства района и, во-вторых, того ничем непобедимого гостеприимства, которое присуще вообще всему русскому народу. Во всем себе откажет русский человек, спрячет, отложит к празднику лучший кусок, лишь бы не ударить лицом в грязь перед дорогими гостями. Японцы все это видят, и знают, и удивляются — как они ни ограничивают потребности русских людей в Маньчжудиго, как ни душат их всякими налогами, инструкциями, репрессиями, тюрьмой — русский человек, остается верным традициям своей Родины. Русская женщина, хозяйка что-то продаст, променяет, где-то что-то достанет ей одной известными путями, а праздник справит на славу. В Харбине, например, в последние годы к праздникам населению выдавали по распределительным карточкам только водку и хлеб, иногда наиболее энергичные доставали кусочек колбасы, полугнилой рыбы или что-нибудь в этом роде. Приобретать остальные продукты (муку, мясо, крупы, чай, сахар и пр.) было запрещено под страхом репрессий, вплоть до смертной казни (например, за рис): но хозяйки каким-то образом умудрялись находить все, вплоть до риса и, рискуя жизнью, устраивали праздник и угощали тех же… японцев. Эту находчивость, умение из ничего создать что-то, этот размах и широту русской изобретательности, это свойство души русского человека японцам не понять никогда.

На первый день Рождества я с Александром Ивановичем отправился с визитами к наиболее влиятельным казакам.

Все были очень довольны моим решением «защищать честь и достоинство русского человека и веру православную» и обещали прийти на сходку и стар и млад.

Вечером у Александровых были гости. В разговорах касались только вопросов, имеющих отношение к «Наставлению верноподданным». Возмущению, негодованию не было границ, и в то же время тайный, тщательно скрываемый страх был написан на лицах всех ораторов. «Пусть голову отрубят, но кланяться их богине не буду!» — горячился Александр Иванович, но в его добрых, печальных глазах было написано: — «Пронеси, Боже, мимо…»
Я извинился и отправился с визитом к о. Максиму Паникоровскому.

Здесь тоже были гости. Отец Максим и его жена радушно встретили меня. С чисто русским гостеприимством угощали они своих гостей. Кто-то из них затронул вопрос «о богине».
— Этот номер не пройдет!.. — горячо сказал батюшка. — Далеко хватили!

— Подавятся! — убежденно поддержал его кто-то из гостей.

Зять отца Максима, сотрудник японской военной миссии Борис Измайлов со своей стороны, обещал мне свое полное содействие в благополучном разрешении поднятого мною перед властями вопроса.

— Не посрамим святую нашу веру… — продолжал отец Максим. — Правильно, Борис? А? Не поддадимся?!.. Никаких матрасок нам не нужно! Пусть жизни лишат!.. На страдания, на пытки пойду!.. — горячился все больше священник. Бедный батя. Говорил он горячо, но… на лице был написан плохо скрываемый ужас.

Вернулся я поздно и лег в постель с каким-то смутно сознаваемым тяжелым чувством не то тоски, не то неуверенности в искренности слов всех окружавших меня людей.

На второй день Рождества, после обедни, к Александровым пришли гости. Говорили все о том же «верноподданном» паспорте и богине «Матраске».

После обеда в школе стал собираться народ. Я заявил атаману, что собрание не открою до тех пор, пока не придут представители местной полиции и местные батюшки: православный — отец Максим Паникаровский и старообрядческий — отец Иоанн Шадрин, которым я послал письменное приглашение.

В два часа тридцать минут пришла полиция. Народу было, что называется — яблоку негде упасть. Заполнили весь огромный класс и прилегающий коридор. Батюшек же все еще нет. Я послал за отцом Максимом. Посланец вскоре вернулся и сказал, что о. Максим прийти не может. От Бориса Измайлова получил записку, в которой он писал, что он всецело на моей стороне, но прийти на собрание, к сожалению, не может.

За отцом Максимом отправился сам атаман. Вернулся и говорит: 

— Ну, что же, православные, пастырь оставил своих овец… Придется без пастыря обойтись!..

Я в это время сидел в соседнем классе один. Сознание взятой на себя ответственности с неизбежными последствиями вплоть до ужаснейших пыток в тюрьме, неуверенность в глубокой искренности заявлений о моральной поддержке окружающих меня людей, чувство своей слабости, страх, неестественный холод и в то же время какая-то непередаваемая глубокая радость — все это всецело овладело всем моим существом.

При последних словах атамана я вошел в большой заполненный народом класс. Все сидящие на скамьях встали. Я поздоровался и, когда присутствующие заняли места, открыл собрание. В это время вошел старообрядческий священник отец Иоанн.

— Казаки, — начал я свою речь, — осенью я был в Харбине, видел там генерала Янагита. Он просил меня передать Вам свой горячий привет. Генерал Янагита интересуется нашей жизнью и, считая себя другом русских, обещал свое содействие во всех ваших хозяйственных начинаниях. Он является другом русских и в отношении нашей веры — мы видим это в его материальной помощи нашим храмам, а также школам, госпиталям и приютам; поэтому мы не должны думать, что японские власти хотят закрыть наши школы, уничтожить нашу веру и в наших церквах поставить своих богов. Поверьте мне — это неправда, и кто распространяет подобные слухи, тот прежде всего наш враг. Дальше, мы живем на чужой земле, принадлежащей чужому государству, и здесь мы можем как-то трудиться, молиться и воспитывать наших детей для нашей Родины, которая нас ждет. За это мы должны оказывать ту или иную помощь этому государству в виде налогов, гражданских повинностей, если они не направлены против нашей собственной страны, которую мы, в силу исторических обстоятельств, временно потеряли. Мы здесь временные гости и как гости не можем диктовать те или иные условия, выгодные нам. Мы можем лишь просить об изменении этих условий в пределах возможного для государства. Если же нам что-либо не нравится в жизни этого государства, мы должны или молчать, или же говорить об этом открыто властям. В крайнем случае надо покинуть страну, но не заниматься подпольной деятельностью, а тем более не пытаться всадить нож в спину этого государства из-за угла. Нам некуда выезжать, а поэтому остается только просить.

Недавно вы получили от советника губернатора так называемое «Наставление верноподданным». В первом пункте этого «Наставления» говорится, что мы как верноподданные должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками. Естественно, этот пункт нас сильно волнует. Волнует он и меня. Прежде всего я лично не считаю себя подданным ни императора Кандэ, ни Тенноо на том простом основании, что у меня нет, как и у вас, этого подданства, и я не собираюсь его брать. Я считаю себя подданным России, которая есть, будет и никогда не умрет. Пусть теперь нас отделяет от нее какие-то временные преграды и мы пока не можем туда поехать, но я верю, придет время, когда и для нас будут открыты двери нашей Родины и мы сможем принять участие в ее жизни. Вот почему, как я заявил и властям, я не могу считать себя подданным императора Маньчжудиго и, следовательно, не могу благоговейно почитать богиню Аматерасу, во-первых, потому, что она, как говорят японцы, является светом, душой и сердцем их государства, а, во-вторых, она для меня не существует. Почитать несуществующее я считаю абсурдом, притворством и лицемерием. Я первый заявляю об этом открыто, я один взял на себя всю ответственность и один готов отвечать за свой шаг. Не прошу и вашей моральной поддержки, чтобы вас не подвести. Вопрос этот — дело вашей личной совести.

«Мы все с Вами!» — крикнул кто-то из задних рядов. — «Вы не один!» — поддержал его другой. Послышалось чье-то всхлипывание. «Вишь, что выдумали!» «Да что же это, Господи?!»… — «До чего нас доведут!» — «Сначала богине Матраске кланяться заставят.. А там и в кумирню ихнюю языческую погонят!»… — волновались присутствующие. «Не бывать этому!» — крикнул кто-то угрожающе. «Пусть попробуют!» — «Кабы какого худа, паря, не было…» — сказал кто-то со страхом. «Ничего, паря, — всех нас не посадят» — успокоил его коренастый парень в рваном тулупе. «А мне-кась пусть садят! — громко крикнула одна из казачек. — Я первая готова пострадать за веру!»
Я успокоил собрание, сказав, что вопрос о богине Аматерасу, вероятно, — недоразумение, ошибка переводчика и власти нас поймут и пойдут нам навстречу, а поэтому будем их просить о замене в русском переводе слов: — «… Мы, верноподданные, должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками», другими, не противоречащими нашим убеждениям. После этого выступил старообрядческий протоиерей о. Иоанн Шадрин. Он поблагодарил меня и от имени собравшихся обещал мне всемерную моральную поддержку. Выступали и другие ораторы, начиная от директора школы. Все они говорили о недопустимости изменить Родине и русской вере православной, в свете которой развивалась наша Родина.

На мое предложение «Кто за то, чтобы я ходатайствовал перед японскими властями о замене в русском переводе слов: «… Мы, верноподданные, должны почитать богиню Аматерасу Оомиками» другими, не противоречащими нашим убеждениям, поднимите руки!» — все присутствующие, как один, с криками: «Спасибо!» «Просим!!..» — подняли руки, многие — обе. А. И. Александров, директор школы, предложил составить протокол, который тут же им был написан и подписан присутствующими. Все постепенно стали расходиться. Многие подходили ко мне, пожимали руку и благодарили.

На следующий день, 9 января, я поехал в Покровку. Десятого утром в школе состоялось общее собрание. О моем выступлении в Верх-Кулях уже знало все население Покровки, и на собрание пришли все его жители.

Здесь еще с большим воодушевлением было принято мое сообщение о моем решении выступить против японцев, в защиту нашей веры, русского достоинства и чести. Был составлен протокол, единогласно принят и подписан.

Вечером я был приглашен одним влиятельным казаком на ужин. Гостей было много и все они выражали сожаление, что последний раз видят меня, так как все были уверены, а я сам больше всех, что меня арестуют и… о дальнейшем не хотелось думать, но я уже ко всему был готов.

 С сообщением об Аматерасу мне удалось выступить еще в одном поселке — Усть-Урга. Отсюда я хотел было поехать в Верх-Урга, но меня вызвали в Драгоценку.

— Чем Вы занимались во время вашей поездки по поселкам Трехречья? — задал мне вопрос начальник военной миссии. Вместо ответа я подал ему четыре протокола с многочисленными подписями. Начальник бегло их просмотрел и строго спросил:

— Кто Вам позволил?

— Ничего дурного я не сделал, — ответил я спокойно.

— Нет, Вы совершили преступление против государства… Вы подняли население.

— Напротив, я его успокоил. Но население просит, умоляет Вас не касаться его звания — русский и веры, — продолжал я. — Господин начальник, Вы как самурай, как культурный человек, поймете нас и со своей стороны будете ходатайствовать…
— Об этом не может быть и речи, — прервал он меня. 

— Мы не протестуем, мы просим, — продолжал я спокойно. — И на это мы имеем право, принимая во внимание свободу совести в Маньчжудиго, свободу наших русских национальных убеждений, о которых Вы сами говорили неоднократно в своих инструктивных речах.

— Да, я говорил… — смутился начальник, — но я ничего не говорил о свободе не подчиняться требованиям властей. Власти требуют беспрекословного выполнения всех пунктов «Наставления верноподданным»…
— Власти даровали нам свободу совести, но наказывают нас за проявление этой свободы на деле? — невольно улыбнулся я.

— Я запрещаю Вам так говорить! — сказал строго начальник, стукнув кулаком по столу. — Запрещаю Вам касаться вопроса об Аматерасу Оомиками…
В ответ на это последнее запрещение начальника я, в присутствии сотрудника миссии Бориса Измайлова, прочитал целую лекцию об историческом значении православной веры в жизни нашего отечества, о роли ее в объединении народных масс для защиты Родины от врагов, в распространении просвещения, в укреплении народной воли к победе в интересах не только своей страны, но и обиженных сильными государствами малых народов, а также о силе духа людей веры, начиная от эпохи первого христианства, когда мученики и мученицы шли на костер с радостным воодушевлением, как на радостный пир. И, наконец, о глубине веры и русского человека вообще и его вождей в лице Владимира Мономаха, Александра Невского, Дмитрия Донского, Сергия Радонежского, Суворова и многих других. Для них вера была светом высшей справедливости и высшей самоотверженной любви к Родине, основой их благороднейших стремлений, глубочайших переживаний, надеждой и полной уверенности в победе. В лучах этой веры они творили свои великие дела.

— Вы хотите вырвать из души русского человека его веру и, вернув эпоху Нерона, хотите обезличить его, убить морально, опустошить его душу, но сделать это Вам не удастся, господин начальник. Как огонь разгорается все больше от сильного ветра во время бури, так и истинная вера человека в страданиях, гонениях и скорби еще больше озаряет его душу, разгораясь в яркое пламя, в котором сгорит ваша богиня Аматерасу.

— Довольно! — остановил меня начальник, и тут только, словно очнувшись, я понял, что все кончено. Слишком глубоко я задел в своей горячности то, что японцы считают основой своего государственного бытия — Аматерасу Оомиками, и этим подписал себе смертный приговор.

Начальник с минуту смотрел на меня молча, а потом тихо сказал: 

—Я Вас понимаю… Я не знал, что так глубока вера русского человека. А скажите мне, инспектор, Вы знаете, что Вас ожидает за такие слова?

— Да, я знаю.

— Суд и… расстрел.

Невольно болезненная дрожь пробежала по моему телу и невыразимой болью сжалось мое словно похолодевшее сердце.

— Я знаю, — повторил я снова.

— Знаете?

— Да.

— Благодарю Вас, — сказал тихо начальник.

Затем он встал, протянул мне руку и, пожимая ее, продолжал:

— Я все сделаю, чтобы облегчить вашу участь. Мне Вас жаль.

После обеда я имел такую же беседу с начальником трехреченского штаба Киовакай, а вечером — с советником губернатора. Результат тот же — меня поняли и обещали помочь и облегчить мою участь.

В свой кабинет в губернском управлении я ходил по-прежнему, но все знали, что гроза надвигалась. Зная это, я заблаговременно отправил свои вещи в Хайлар, но жить продолжал в своей пустой квартире.

Зимняя морозная ночь. В моей пустой квартире, тихо и темно и только треск березовых дров в ярко пылающей печке, да беспокойно мигающие и танцующие красные блики света и тени придают обстановке нечто фантастически жуткое, говорящее о чем-то неведомом беспощадном, о грядущей перемене, полной холодного ужаса, перед которым леденеет мозг и мучительно бьется бедное сердце.

Вдруг кто-то тихо постучал в окно, я вздрогнул: «Пришли…» — невольно промелькнуло в голове. Вышел в сени и спросил:

— Кто?

— Отворите, пожалуйста… Не бойтесь… Ваш друг.

Я открыл дверь и при свете ярких звезд в холодном, казалось сияющем небе и при тусклом мерцании снега увидел невысокую фигуру незнакомого японца. Я пригласил его войти.

— Здравствуйте! — сказал он в комнате, сняв свою меховую шапку и протягивая мне руку.

— Здравствуйте, садитесь.

— Вы инспектор школ?

— Да, а что Вам угодно?

— Сс… я хочу поговорить с Вами.

— Вы жандарм? — невольно улыбнулся я.

— Нет. Я студент Токийского университета, — ответил незнакомец, — приехал в Трехречье познакомиться с жизнью русских и усовершенствоваться в знании разговорной речи.

— Простите, чем же я могу быть Вам полезным? Я плохо себя чувствую… нездоровится.

— Мне говорил о Вас мой друг. Вы выступали с протестом против японских властей, и мотивы этого протеста меня чрезвычайно интересуют. Не бойтесь меня. Поверьте, я хочу Вам помочь.

— Благодарю Вас, но я ни в чьей помощи не нуждаюсь, — сказал я, и мне почему-то стало себя жаль.

— Вы не верите мне, — сказал он тихо, — и это вполне естественно, — я японец. Но как Вам доказать, что я не хочу причинить Вам ни малейшего зла?

— О нет, я не боюсь Вас и готов ответить на все ваши вопросы. Садитесь.

Японец сел и, посмотрев на меня прямым, честным взглядом, сказал:
— Благодарю, я постараюсь не утомлять Вас. Простите… Вы решили выступить с протестом против японских властей, и я плохо понимаю мотивы вашего выступления. Говорят, что одним из них является нежелание называть себя верноподданным императора, так как это звание связано с почитанием богини Аматерасу. Это правда?

— Да, правда.

— Сс… Это очень опасно.

— Я знаю.

— Знаете? Тогда почему же Вы решили это сделать?

— Я говорил об этом начальнику военной миссии и советнику губернатора. Мы, русские, за небольшим исключением, не можем называть себя верноподданными императора на том простом основании, что в действительности не являемся ими и не собираемся отказываться от своей Родины: мы приобретем потерянное звание гражданина нашей страны. Что касается почитания вашей богини Аматерасу, то это почитание связано с признанием вашей государственной политики обязательной для нас. Вашу цель — сделать из нас японцев — проводите с жестокостью варвара, не знающего пощады. Простите меня за резкость. Вы хотите создать новый мир, новый союз народов под одной крышей с лидерствующей нацией ямато в свете богини Аматерасу Оомиками, что противоречит нашим русским чаяниям — быть под одной крышей с родным народом в свете веры наших отцов и дедов. Я придаю великое значение вере моих предков, при свете которой они творили свои великие дела в интересах не только своей собственной страны и своего народа, но и всего мира, всех народов. К тому же мы, русские эмигранты, в силу исторических обстоятельств оторванные от своей Родины, окруженные чуждыми народами, в чуждой для нас обстановке, не имеем никаких средств сохранить свою русскость, кроме нашей религии, веры наших отцов, которые, пользуясь ею, творили великие дела сохранения, объединения нашей страны. Только церковь, объединяя нас в одну русскую семью за границей, помогла нам сохранить любовь к своей Отчизне. Не меньшую роль может сыграть в этом отношении и русская школа, но вы хотите отравить ее — и отравили уже, чуждыми для нас антирусскими идеалами. Вы хотите разрушить нашу веру и этим порвать последние нити, связывающие нас со своей Родиной, против чего я протестую. Протестую как русский православный христианин и как русский учитель, который не может изменить своей Отчизне… Вы поняли меня?

— Да… этто… о… очень интересно. Благодарю Вас. Теперь я понимаю, почему Вы встали на такой опасный путь. Действительно, почитание богини Аматерасу является основой нашей государственной политики в Маньчжудиго, но… э.. тто… эта политика имеет своих противников в нашей стране. Вас это удивляет?

— Признаться да. Я не ожидал, что японец… Если только он не преследует…
— Я Вас понял, — смутился японец. — Вы не верите мне… Но… как доказать? Поверьте, что в Японии много людей, которые сознают всю гибельность политики военной партии нашей несчастной страны. Верите мне или нет — это ваше дело, но я хочу быть Вам полезным.

— Благодарю Вас, — сказал я.

До поздней ночи беседовал я с японцем и мы расстались друзьями. На следующий день я оставил свою квартиру и переехал к своим друзьям Остроумовым. Преданные мне люди посещали меня. Приходили ко мне с подарками и учащиеся. Из поселков приезжали директора школ и учителя. Все они старались успокоить, утешить меня. Но некоторые из наиболее трусливых и преданных японцам «друзей» старались не встречаться со мной.

Во все эти дни власти собирались на совещания. Целая комиссия посетила по моим следам поселки, где я в последнее время выступал с докладами об Аматерасу Оомиками.

Наконец, 23 января советник губернатора вызывает меня в свой кабинет и говорит:

— Очень жаль расстаться с Вами: Вы честный, прямой человек, но… Вы должны подать заявление об увольнении.

Я поблагодарил его и здесь же в кабинете исполнил это требование.

После этого меня вызвали в полицейское управление и сняли допрос — кто были мои дедушка, бабушка и т. д. Паспорт отобрали. Визу обещали дать на следующий день, но обещания не исполнили. 25 января, после обеда, я опять был вызван в Полицейское управление. Здесь мне заявили, что меня увезут на казенной машине в Хайлар (170 верст от Драгоценки). Я понял все. Сердце сжалось невыносимой болью.

В доме Н. А. Остроумова, где в это время гостил харбинский иеромонах о. Софроний, я исповедался и причастился. Отец Софроний по простоте душевной поздравил меня с великой переменой в моей жизни, т. е. с тем, что я удостаиваюсь принять мученическую смерть и что «там», на том свете, будет лучше, и отслужил напутственный молебен.

На следующий день, 26 января, я проснулся рано, с каким-то странным, радостно-трепетным чувством, которое постепенно переходило в страх от сознания неумолимо надвигающейся жестокой перемены. Хотелось прижаться, как бывало в детстве, к родной груди матери, друга… Но нет никого, и скоро я буду совсем, совсем один… Не будет этих стен, друзей… Впереди — решетка, полное одиночество, оторванность от всех, пытки, страдания, смерть… Уже светает. Трещат дрова в плите, кипит чайник, где-то близко запел петух, и все это, возможно, слышу в последний раз. Стал одеваться и… тоже, вероятно, в последний раз. Стал надевать катанки на босу ногу. Николай Антонович подошел ко мне с теплыми шерстяными носками. Какой он добрый. «Наденьте теплые носочки… далеко ехать, холодно сегодня… Мороз», — сказал он, протягивая мне носки. «А разве не все ли равно: замерзну или не замерзну… Не хочу, не хочу!.. — волновался я, но надеть носки все-таки меня уговорили, Дарья Ивановна подала завтрак, но никакого аппетита не было. Губы сохли от жажды, но пить не мог.

— Завтра, в это время я буду под замком, за решеткой, —сказал я, стараясь быть спокойным.

— А Вы молитесь, чтобы Всевышний дал Вам силы терпеть телесные страдания, — утешал меня о. Софроний. — И когда Вас будут пытать — думайте о первых христианах, которые шли на мучения с радостью. Вы счастливы, что удостаиваетесь принять мученический конец. Не бойтесь и перед самой смертью радуйтесь и молитесь о своих палачах. Это придаст Вам еще больше сил и мужества. Не падайте духом, будьте христианином.

О. Софроний отслужил еще раз напутственный молебен и все по старому русскому обычаю на минуту присели, а затем, сопровождаемый Николаем Антоновичем, я отправился в полицейское управление. По пути зашел в больницу проститься с некоторыми знакомыми, которые лежали там в общей палате. «Прощайте, — сказал я им, — молитесь обо мне…» Но все больные молчали, подавленные страхом. Губы некоторых шевелились — что-то говорили, или молились? Одна старуха, которая лежала здесь же в мужской палате, приподняв над подушкой седую голову, глазами крестила меня и тоже молчала. Все боялись говорить громко. «Даже пожалеть меня открыто нельзя!» — мелькнуло в голове, и я поторопился выйти на улицу, где ожидал меня Николай Антонович с белым кулечком в руке.

Хотелось проститься с русскими служащими губернского управления. Вошли туда, но в это время весь штат управления был выстроен в коридоре. Началась утренняя церемония. После поклонения государственным флагам и в сторону резиденций (на восток и на юго-восток) императоров Ниппон и Маньчжудиго стали читать «Наставление верноподданным». Сначала читали по-японски, затем по-китайски и, наконец, по-русски. «… Мы, верноподданные, должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками…» — громко, раздельно и торжественно, вытянувшись с высокоподнятой головою, читал мои бывший помощник М. А. Кузьмин, теперь инспектор школ Трехречья.

— Слышите? — многозначительно, но негромко сказал мне Николай Антонович. «Пришел проститься, и… какая ирония!» — подумал я, и сразу пропал всякий страх и боязнь ареста, а напротив — скорее, скорее! — кричал какой-то голос в тайниках души; я быстро вышел из губернского управления и чуть ли не бегом отправился в полицию.

Здесь я встретил советника губернатора. Он подал мне руку и с чувством сказал:

— От всей душя желаю Вам успеха в дальнейшей вашей работе. Очень жаль, что Вы покидаете нас.

— Куда Вы меня отправляете? — спокойно спросил я советника.

— В Харбин, конечно, — ответил он мне весело. — Вы не беспокойтесь, Вас привезут в Хайлар, посадят в вагон, и Вы поедете в Харбин. Не волнуйтесь.

— А виза где, паспорт? — спросил я, смотря ему прямо в глаза.

— Не беспокойтесь, все получите, — ответил он любезно и отошел от меня. Ко мне подошли два жандарма в штатском и пригласили меня следовать за ними. «Вот оно, началось…» — подумал я.

Около самой машины я простился с Николаем Антоновичем и сел между сопровождающими меня японцами. Машина тронулась. Последним, прощальным взглядом я окинул знакомые картины. А вот и моя бывшая квартирка, отдельный особнячок среди покрытых инеем деревьев. Из трубы идет дым: новый инспектор уже занял мой домик….

Машина мчится по главной улице Драгоценки. Встречаются казаки, казачки. Все со страхом быстро отходят от дороги и оглядываются назад. Вот идет группа школьников все вдруг почему-то побежали. Очевидно, они боялись, как бы и их не посадили в эту страшную машину. Вдали, около школы, группа взрослых. Они молча смотрят в мою сторону и ни одного знака рукой — «до свидания». Все, вероятно, со страхом думают — «прощай».

Зимний, морозный день. Мы мчимся по дороге среди пустынной безлесной равнины. Я сильно замерз в своем ватном пальто. Окоченели и ноги. Машина мчится все скорее. Вон вдали бежит серо-желтый необыкновенно худой волк. «Счастливец!.. — подумал я. — На свободе… Бежит куда хочет… Вот к тем далеким снежным горам…» И даже снежная пыль, поднятая машиною, кажется счастливее меня: свободно носится она в воздухе и снова ложится на серебристую поверхность снега. О, благословенная свобода!

— Скажите, пожалуйста, — обратился я к сопровождающим меня жандармам, — куда Вы меня везете.

— В Харбин.. сначала в Хайлар, а оттуда сегодня вечером на поезде поедете в Харбин, — ответил один из них.

— Почему Вы говорите мне неправду? — спросил я его спокойно.

— Не надо так говорить! — сказал он строго. — Это… о, нехорошо.

После этого разговора я молчал всю дорогу, до самого Хайлара, куда мы приехали в семь часов вечера. Было уже темно. Кое-где на улицах тускло горят фонари. За освещенными окнами чувствуется уют и покой. Из одной трубы вылетают в морозный воздух красные искры — топится печь… Кто-то счастливый, свободный сидит у этой пылающей печки… Сколько радости в жизни!..

Машина остановилась у главного здания департамента полиции. Слез сначала один жандарм, потом я с портфелем и кульком со сдобными булочками, которые напекла для меня добрая Дарья Ивановна. Вслед за мной слез с машины и второй жандарм. Сопровождаемый ими я вошел во двор департамента. Темно. Вдруг я споткнулся обо что-то и упал. Кулек с булочками вылетел у меня из рук, и часть их рассыпалась по снегу. Я стал было собирать их. «Нельзя, оставьте… идите, скорее…» — крикнул один из жандармов. «А… все равно», — подумал я и последовал за ними. Рассыпанные же булочки так и остались лежать на снегу. Обернулся назад — какая-то тень приблизилась к ним — собака. Непередаваемой болью сжалось мое сердце: порвались последние нити, соединявшие меня со свободным миром… Бедная Дарья Ивановна, напрасно старалась…
— Уже восемь часов… — сказал я двум моим спутникам и еще одному новому японцу в комнате, где я сидел с ними у раскаленной докрасна чугунной печки, в которой ярко горели и трещали березовые дрова. — Поезд отправляется в Харбин в восемь часов, — продолжал я: — Кого мы ждем?

— Ничего… подождите… Поезд опоздал… — ответил мне каким-то загадочным тоном один из японцев. «Что за тайна!.. что все это значит?..» — думал я с какой-то непередаваемо странной болью в душе. И так мы сидели молча еще минут пятнадцать.

Вдруг затрещал телефон. Один из японцев взял трубку. Там послышался чей-то хриплый голос. Японец ответил и, обратившись ко мне, вежливо сказал:

— Поезд пришел… Поехали… Мы вышли во двор. Стоит без всяких огней грузовик. Поднялись на него. Я встал лицом вперед у самой будки. Сопровождающие меня жандармы — по сторонам. Зафыркал и запыхтел мотор, и машина тронулась. Поехали, но куда же? Со страшной скоростью мы помчались в открытую степь, в противоположную от вокзала сторону. «Сейчас конец… Так скоро?..» —промелькнуло в голове и невыразимая тоска щемящей болью сжала, казалось, похолодевшее сердце. Я посмотрел наверх, на звезды. «Скоро, скоро откроется тайна…» Со страшной силой бил в лицо морозный ветер, но особого холода не я чувствовал. Смотрел на прекрасный Орион… Грузовик мчится все скорее, все дальше и дальше…
Минут через двадцать в сумраке ночи, замелькали тусклые огни. Все ближе. Вскоре в открытой степи показались неясные очертания низеньких домиков. У входа одного из них светит красный огонек. Там остановился грузовик. Мы все слезли и вошли сначала в слабоосвещенный холодный коридор, затем в большую, с низким потолком комнату. Вокруг раскаленной докрасна железной печки толпились вооруженные японцы, китайцы и монголы. Ни одного русского. Все молчали. Один из них придвинул мне табуретку и попросил сесть. Но тут я почувствовал, что все мое лицо превратилось в какую-то сплошную, бесчувственную упругую маску. Это заметили и вооруженные жандармы. Но все они по-прежнему молчали. Я попросил принести мне как можно больше снега, и с большим трудом удалось оживить мое замерзшее лицо. «Снимите пальто!» — обратился ко мне один из японцев. Я подчинился. Пришлось снять и пиджак… Обыскали, что называется, до нитки. Затем сняли галстук, ремешок, отняли кашне и платочек. Просмотрели содержимое портфеля — ничего подозрительного.

После всего этого ко мне подошли с револьверами наготове три жандарма и вывели в холодный коридор. Повели дальше. Остановились и… сердце сжалось болью и тоской: с левой стороны в стене, у самого пола, в свете небольшой лампочки я увидел темное отверстие с решеткой.

— Лезь!.. — как-то вдруг неожиданно, уже с открытой злобой крикнул один из моих палачей. В этом слове — «лезь» было все — и дикая, долго скрываемая ненависть ко мне, беззащитному и глумление, и угроза, что эта темная, жуткая щель будет моей могилой.

Все, что я считал лучшим в себе — терпение, всепрощение, сознание правоты моего решения выступить в защиту попранных русских идеалов, любовь к Отчизне, родному народу и к Богу — все это усилием воли я старался сконцентрировать в одно большое чувство правды, перекрестился и на четвереньках полез в эту жуткую дыру. Закрылась решетка, щелкнул замок и, смрад, холод, пронизывающий все тело и мрак охватили меня. Стал шарить вокруг себя — какие-то камни, кирпичи, мерзлая хрустящая солома, полузамерзшая липкая грязь.

Вдруг я почувствовал во всем теле какую-то слабость, тошноту, головокружение. Откуда-то издали донесся звон, шум, и я потерял сознание.

Сколько времени я находился в обморочном состоянии, не знаю, когда очнулся, то почувствовал, что оборвались последние нити, соединяющие меня с жизнью, свободой, и только далекая, где-то в глубине души надежда говорила, что совершится чудо, и я вновь увижу солнце, небо, голубое днем и усеянное звездами ночью, людей и весь свободный мир, который казался потерянной, но живой, реальной сказкой.

Я лежал в неудобной позе на холодном, голом полу. Обломки кирпичей впивались в бок, причиняя острую боль. В ушах шумело и звенело, рука дрожала, и губы сохли от невыносимой жажды — пить, пить… О, как хотелось мне тогда пить. Вспомнил, что только сегодня утром я имел право взять в руки стакан с горячим чаем, выйти на улицу, дышать чистым, свежим воздухом, смотреть на небо, звезды, по своей воле войти в любой дом, говорить, читать, писать, смеяться… Теперь всего, всего этого я лишился. Все это — не для меня, а для свободных счастливых людей. Я отделен от них толстой деревянной решеткой и лишенный собственной воли весь нахожусь во власти диких, беспощадных людей. Мой мир — темная, холодная, смрадная яма, отделенная от всего мира толстыми стенами; быть может, она будет и моей могилой. Но и отсюда выбросят мое мертвое тело в открытую степь на съедение волкам. За что? За что так предательски, жестоко поступили со мной? Только за то, что я осмелился сказать открыто правду? Но ведь они сами кричали и кричат на весь мир о «правде». О, если бы знали это те, кто принимает, защищает и оправдывает их, этих коварных, трусливых палачей! Они даже мне, слабому, беззащитному человеку побоялись сказать правду. «Поезд пришел… поехали»… — вспомнил я слова одного из сопровождавших меня жандармов и пожелание счастливой дороги советника губернатора, отправляющего меня в тюрьму. В этих словах все — и мелкая, недостойная чиновника ложь, и трусость, и врожденное лицемерие, и коварство… О, как они гадки, и мне вдруг стало стыдно, что я когда-то служил с ними, защищал их, верил в их благородство, культурность, желал им добра. Гнев, отвращение, презрение и ненависть наполнили мою душу, и я решил лучше умереть, чем покориться, показать свою слабость и просить пощады. Пусть будут пытать, резать мое тело на части, но пощады просить не буду. Во мне клокотал целый вулкан — не злобы, нет, это чувство казалось слишком недостаточным, мелким — гнев, жгучий, яркий, как пламя, проникал всего меня, и в то же время какое-то странное, еще более глубокое, но спокойно-радостное чувство в сокровенных тайниках души говорило сначала неясно о чем-то другом… Это чувство, как слабый огонек лампадки, постепенно разгоралось и наполняло меня. Сердце усиленно забилось, и вдруг мне стало легко и радостно. Мысленным взором я увидел, что встал на озаренную лучами более яркими, чем солнце, дорогу, и там, далеко впереди сияет лучезарное пламя Правды, Свободы… Разве это не удел счастливых — страдать и умереть за Родину, счастье родного народа?

Я встал, поднял вверх руку и ощутил над головой холодный потолок. Напряг зрение. С одной стороны, слева, у самого пола в стене низкое отверстие с решеткой, это «дверь». Над ним небольшое продолговатое окошечко. Снаружи, из коридора пробивается через эти отверстия отраженный от какой-то лампы свет. Справа в темноте, очевидно, у самого потолка мерцает узкая щель, — очевидно, «окно» с решеткой. Стал мысленно представлять себе свое новое жилище. Сделал шаг назад: влажная, скользкая, холодная каменная стена. Ощупал ее до самого пола. Под ногами солома. Опустился на эту небольшую кучку соломы. Предчувствие чего-то более страшного, пустота и беспомощность с новой силой охватили меня. Во всем мире на мою долю остались лишь эти обломки кирпичей, грязная солома в отраженном свете далекого, таинственного, неведомого для меня фонаря.

Тихо, и только шум и звон в ушах и неприятное шуршание, — очевидно крысы или мыши в соломе, нарушают эту мертвую жуткую тишину. Стал прислушиваться. Откуда-то издали, очевидно, из караульного помещения раздается чей-то храп, бессвязное бормотание. Где-то скрипнула дверь. Шаги. Все ближе и ближе. Кто-то остановился у моего окошечка над дверью.

— Эй, луска… Чай хочу, не хочу? — послышался чей-то гортанный голос.

Я приподнял голову, чья-то рука поставила на подоконник китайскую чашку с горячим чаем.

С новой силой проснулось во мне чувство негодования, горькой обиды, оскорбленного самолюбия, гнева, и я, стараясь скрыть в себе это сложное бушевавшее во мне чувство, засохшими от жажды губами промолвил:

— Нет… не хочу… Убери… — и та же рука убрала соблазнительную чашку с подоконника, и неведомый, возможно благожелательно настроенный ко мне человек удалился.

Я задыхался от гнева: как они смеют предлагать мне свой чай. Не хочу… Не хочу… Лучше смерть. Я принял более удобную позу и, утомленный физически и морально, заснул крепким сном.

Во сне видел широкую сияющую поверхность реки. Я плыву на лодке в озаренную яркими лучами голубую даль. Навстречу летит огромный белый пароход. Пассажиры машут мне платками — а.. ай.. и… у… — завывает ветер, ломая деревья, и люди, падая, бегут. — А… ай… у… — завывает, кажется, самый воздух. — «А… ай… у…»
Проснулся от боли в шее и в ногах. Моя конура слабо освещена утренним светом, проникающим через затянутое льдом окошечко. Стал рассматривать грязно-серый низкий потолок, грязные загаженные стены, отверстие с решеткой, заменяющее дверь. Загаженный пол, кое-где покрытый грязной соломой, битый кирпич. Какой-то внутренний насквозь пронизывающий болезненный холод во всем теле. Холод снаружи проникает в мою камеру через отверстие с решеткой. Откуда-то доносятся голоса, шаги… Ближе… ближе… Кто-то проходит мимо моей камеры. Открывается, очевидно, соседняя дверь, и через короткое время догадываюсь, что рядом с моей одиночкой уборная. Потом я был в курсе интимных дел всех проходивших мимо обитателей этой китайско-монгольской тюрьмы, где я был единственным заключенным в единственной камере — яме.

Я почувствовал какую-то непередаваемую душевную пустоту и безразличие. Через час или больше кто-то подходит к моему окошечку — глазку над «дверью» и говорит:

— Луска, куш-куш нада… чай пей…
— Нет, не хочу! — невольно ответил я, чувствуя невероятнейшую жажду и с новой силой почувствовал отвращение ко всему, что меня окружало.

Вчера с утра у Остроумовых чувствовал жажду. Не пил весь вчерашний день и ночь. Весь организм, казалось, горел, и слова: «чай пей…» лишь усиливали страдания, но во мне еще с большей силой пробудилось чувство гнева и я повторил: — Убери… Не хочу!..

Я решил объявить не только голодовку, но отказаться и от воды до тех пор, пока не ответят на вопрос — за что так жестоко со мной поступили.

Днем еще кто-то в полицейской форме пытался напоить меня чаем, накормить белыми пампушками и даже вареным рисом, но я, подавляя в себе страдания, отказался, заявив:

— Скажите вашему начальству, что я скорее умру, чем приму от вас чай и еду, пока мне не ответят, почему меня обманули и поступили со мной, как с разбойником, убийцей.

После моего заявления весь этот день никто ко мне не приходил.

Наступила вторая ночь, которую я провел в неописуемых физических и моральных страданиях, но мое решение сделалось еще более твердым и определенным. Казалось, кто-то внутри, в тайниках души вызвал меня на соревнование, и я принял этот вызов.

Утром тихо постучали в мое окошечко. Я с трудом приподнял голову. Шум и звон в ушах, холодная болезненная дрожь во всем теле, резь в глазах, сухой распухший язык и потрескавшиеся сухие губы…
— Луска, канцелярий ходи… — сказал кто-то и щелкнул открываемый замок.

Я выполз из своей конуры. В коридоре встал на дрожащие ноги и, опираясь о стены, вместе с жандармом отправился в канцелярию, смежную с комнатой, откуда меня повели в каземат.

Небольшая комната. За письменным столом сидит японец в штатском платье. За другим столом сидят трое и что-то пишут. Очевидно, переодетые жандармы.

Меня попросили сесть.

— Вы почему отказываетесь кушать? — вежливо-спокойно спросил меня сидящий за первым столом.

— Я привык кушать только за столом, а не на холодном загаженном полу, — ответил я.

— Я Вас понимаю… Но вы должны пока смириться.

— Я не смирюсь до тех пор, пока Вы не скажете — за что так жестоко, предательски со мной поступили.

— Я советую Вам так не говорить, — мягко сказал японец. — Вы должны понять, что в силу определенных законов мы должны были задержать Вас впредь до выяснения всех обстоятельств в связи с вашим арестом за выступление против японских властей. Надеюсь, Вы понимаете, что это опасно, особенно в военное время.

— Я никакого вреда Вам не причинил, — ответил я. — Я сказал открыто во всеуслышание лишь правду. Вы ведь сами неоднократно говорили в своих инструктивных речах о правде.

— Не будете ли добры рассказать мне все, что заставило Вас встать на такой опасный путь?

— Я это сделаю с радостью, — ответил я и рассказал ему все наиболее важное, известное читателю.

— Благодарю Вас, — сказал мне японец, внимательно выслушав меня.

— Я надеюсь — не сегодня — завтра получите свободу. Сейчас я еду в Хайлар и все, что Вы мне рассказали передам высшим властям. Надеюсь, мои хлопоты увенчаются успехом. Не волнуйтесь. А пока кушайте и пейте, — добавил он с доброй улыбкой, а то Вам трудно будет ехать в Харбин. Путь далекий… До свидания.

Радость непередаваемая, смутно-сознаваемая, охватила меня и я, почувствовав в себе новые силы, полез в свой холодный зловонный каземат.

Через минуту-две мне принесли горячий чай и свежие китайские пампушки.

Трудно описать то наслаждение, которое я испытал, когда пил чай без сахара и ел казавшиеся лучше всяких пирожных китайские пампушки. Тут было все — и яркая надежда, что вновь увижу солнце, весь беспредельный мир и примирение с людьми, со своими тюремщиками, и решимость еще с большей силой защищать свою правду, и гордость от сознания, что и мои враги, наконец, поняли эту правду. Гнев уступил место покою. Я даже почувствовал благодарность к этим людям, испытавшим и еще больше укрепившим мою верность Отчизне и вере моих отцов.

Вечером слышу, что кто-то близко от моей камеры бросил на пол дрова. Стал прислушиваться. Где-то загремела близко заслонка, открываются печные дверцы. В печку кладут дрова, и вскоре они затрещали и даже запах смолистого дерева каким-то чудом проникал в мой каземат. Музыкой, нет, дивной симфонией казались мне тогда все эти звуки, такие знакомые, но в то же время далекие, как из другого, сказочного мира, мира «не для меня».

Через некоторое время, когда в моей камере было уже темно, принесли войлок. Мне стало совсем легко и хорошо.

Утром я проснулся с радостным чувством: сегодня меня освободят. Стал прислушиваться к каждому шороху. Вот кто-то идет. Все ближе… нет, проходит мимо. Открывается скрипучая дверь уборной. Проходит час, другой. Вот слышу — где-то, очевидно, в канцелярии, часы бьют двенадцать… Сейчас за мной приедут. Нет — часы бьют — час, два, три… Никто не едет…
Наступил вечер, ночь, которую я провел почти без сна. Прошел еще день, другой, третий. Прошла неделя, а ко мне все еще никто не приходил. Каждый день мне приносили кусок черного черствого хлеба и большую китайскую чашку с водой, и все это молча: никто не отвечал на мои вопросы.

 Смутный страх, голод, холод, полная оторванность от жизни, от людей неопределенность моего положения — все это опустошало мою душу. В чем же дело? Они ведь знают все! За что же тогда мучают меня?

Наконец, на девятый день вечером подходит ко мне один из японцев и говорит:

— Вы завтра утро… Хайлара машина ходи…
Я облегченно вздохнул и с наслаждением выпил большую чашку горячего чая, который мне принесли, лег на холодный пол, подложив под голову кучку соломы и шапку. Почти всю ночь промечтал, как еще с большей энергией буду работать на благо своей Родины в свете добра, и правды, и веры в Того, Кто посылает нам эти страдания как испытание нашей верности и силы на пути к Истине.

На следующий день утром меня попросили выйти из моей одиночки.

Яркий солнечный день. Мороз. Снег блестит разноцветными огнями и, кажется, самый воздух наполнен звуками симфонии жизни. А небо — глубокое, беспредельное, зовет, притягивает, и хочется оторваться от земли и полететь туда — далеко, далеко в высь.

Приехали в Хайлар. Департамент полиции. Большая комната. За несколькими столами сидят японцы. Что-то пишут и, кажется, не замечают меня. Один из сопровождающих меня из тюрьмы жандармов пригласил сесть. Сижу на кожаном диване час, другой и наслаждаюсь свободой. Горд сознанием, что я тоже сижу, а не валяюсь, как животное, на загаженном холодном полу. Сижу еще час. Я готов был сидеть, казалось, целую вечность, лишь бы только ощущать себя свободным. Вот только лицо и руки не как у всех — грязны, да и весь я сам, как головешка.

Наконец, меня пригласили в другую, небольшую комнату. За столом сидел добродушный с открытым лицом японец. Вежливо попросил меня сесть и, допросив, спокойно сказал, что освободит меня при условии, если я осознаю свою ошибку и вину перед японскими властями.

 Я ответил, что виноватым себя не считаю.

— Хорошо, оставайтесь при своем мнении. Но ради простой формальности Вы должны сказать, что раскаиваетесь в своей ошибке, я занесу это в протокол, и Вы немедленно получите свободу.

Невыносимой тоской сжалось мое сердце. Я почувствовал, что меня постепенно оставляет надежда увидеть жизнь, приобрести вновь потерянную свободу. Чуждыми для меня путями хотят заставить изменить себе и ценой этой измены получить свободу. Зачем она? Нужна ли такая свобода? Свободным может быть лишь тот, чья совесть чиста и свободна. Подавляя в себе страх за будущее и жалость к себе, я тихо сказал:

— Господин следователь, я Вам очень благодарен за ваше участие и доброе отношение ко мне, но я прошу Вас войдите в мое положение, поймите меня — я не могу отказаться от своих убеждений. Вы знаете все и как культурный человек, как самурай, поймете и поможете мне.

— Я Вас понимаю, — сказал он мягко. — и сделаю все, чтобы Вас освободить. Только одно слово — Вы ошиблись.

— Нет.

— Только одно слово, — настаивал он, — ну…
— Нет. Я не ошибся.

— Вы ошиблись! — сказал он твердо и что-то написал в лежащую перед ним книгу. Затем он позвонил. Вошел какой-то японец, и следователь сказал ему что-то по-японски, потом, обратившись ко мне спросил:

— Есть у Вас в Хайларе знакомые, где бы Вы могли ночевать?

— Да, есть.

— Кто?

— Местный священник, отец Владимир Ч-ев и регент Мурасеев.

— Прекрасно. Вы свободны, но прошу Вас в ваших личных интересах — никому, никогда и нигде ничего не говорите о богине Аматерасу Оомиками. Вообще, забудьте этот вопрос. Что бы ни делали власти в отношении этого вопроса — Вы молчите. Лично Вас никто не заставит кланяться богине Аматерасу, а что касается других — это не ваше дело. Видите, как прекрасно все для Вас устраивается. Завтра в три часа приходите сюда вновь. До свидания.

Что я почувствовал, когда вышел со двора Департамента? Радость? Но радость, омраченную какой-то недоговоренностью, незаконченностью. Меня освободили как-то условно и даже как будто бы помимо моей воли и, вероятно, внесли в протокол, что я осознал свою вину, что не соответствует действительности, и это омрачало мою совесть. С другой стороны — свобода, благословенная свобода. Но надолго ли она? В глубине души что-то тревожно говорило: нет, не надолго…
По пути в церковь зашел в парикмахерскую побриться. Вымылся в бане.

В церковь пришел уже вечером. Отец Владимир с матушкой встретили меня радушно. Они сказали мне, что из полиции приходили сказать, что, если я приду к ним, они немедленно должны позвонить в департамент полиции. При этих словах беспокойство с новой силой сжало мое сердце. Я сам позвонил в полицию по телефону из соседней будки.

За ужином я рассказал гостеприимным хозяевам все, что было со мной, и подтвердил свою решимость продолжать борьбу до конца.

Утром я посетил начальника районного бюро по делам российских эмигрантов генерал-лейтенанта Бакшеева, рассказал ему все случившееся со мною и объяснил причины моего выступления. Генерал попросил меня представить ему подробный доклад, что мною и было сделано на следующий день.

В три часа я был в департаменте полиции. Здесь мне заявили, что меня освободят при условии, если я представлю от известного полиции лица письменные гарантии, что я не покину Хайлар. На вопрос, кто из хайларцев может дать эти гарантии, я назвал отца Владимира Ч-ва.

Отца Владимира не было дома, когда я пришел к нему. Матушка встретила меня по-прежнему любезно. Я рассказал ей при каких условиях меня могут освободить. Она смутилась и через некоторое время сказала:

— Это дело о. Владимира. Как он хочет. Но я лично не могу посоветовать ему поручиться за Вас — не дело священника впутывать себя в политические дела.

— Это не политика, — ответил я, — я защищал веру нашу.

— Нет, нет, — батюшка не согласится, — ответила матушка твердо.

Пришел священник. Узнав, что в департаменте полиции я назвал его имя, дать гарантии решительно отказался. Трудно забыть мне этот тяжелый момент в моей жизни: священник, служитель Церкви Христовой, отказался помочь мне, который решился выступить в защиту нашей общей веры.

Последними моими словами, когда я покидал квартиру священника, были:

— Знайте, батюшка, Вы сознательно отправляете меня в ту холодную, смрадную яму, о которой я говорил Вам вчера за ужином. Прощайте… Вероятно, я больше не вернусь…
— Извините, не могу Вам помочь — своя рубашка ближе к телу, — ответил о. Владимир холодно.

Как пьяный шел я по улицам Хайлара. Куда? Внезапно мелькнула мысль — «Генерал Бакшеев… Он поручится за меня…»
Отправился в бюро. Генерал Бакшеев выслушал меня и, не долго думая, приказал делопроизводителю бюро написать поручительство. Подписал его, и я, поблагодарив его, отправился в департамент, где меня обязали являться каждый день.

Ночевал у регента Мурасеева. Вечером у него была спевка: готовились к пасхальным богослужениям. Слушая дивные песнопения, я мысленно задавал себе вопрос: буду ли когда-либо, как прежде, управлять церковным хором. Какое-то сложное чувство — не то ожидание чего-то страшного, неотвратимого, не то особая внутренняя радость говорила мне о светлом будущем, которое ожидает меня.

На следующий день я посетил начальника бюро и представил ему соответствующий доклад, в котором совершенно откровенно изложил причины моего выступления против японских властей. Бакшеев сказал мне, что покажет мой доклад начальнику военной миссии. Я не возражал. Он так и сделал. И на следующий день около пяти часов вечера я был снова арестован.

Начался второй период моих неописуемых страданий. Не говоря о резком изменении отношения ко мне администрации этого особого отдела департамента полиции и всех обитателей его, меня лишили всего. Из камеры вынесли войлок. Вечером уже никто не подходил к моему окошечку с вопросом: «Луска, чаю-хочу, не хочу?» Не дали и хлеба. Ночь провел почти без сна. У камеры все время стояли часовые.

Утром загремел замок и чей-то грубый голос закричал: «Выходи!» В канцелярии, куда меня ввели вооруженные жандармы, начальник через переводчика-китайца грубо объявил:

— Мы вынуждены заковать Вас в кандалы и отправить в каторжную тюрьму в Цицикар. 

Я молчал. Да что я мог сказать, когда я ясно осознал, что меня ожидает страшная смерть от руки палача.

— Почему Вы нарушили приказание следователя больше не касаться вопроса об Аматерасу Оомиками? — продолжал свой допрос начальник.

— Я подтвердил лишь ту правду, о которой я говорил Вам всем, и не изменил ей.

— Теперь никто не может помочь Вам, — продолжал начальник.

— Отказывается Вам помочь и Баба-сан. Идите и ждите вашей дальнейшей участи, которую нельзя назвать приятной. Мы хотели Вам помочь, но Вы оказались более упорным, чем мы предполагали. Идите.

Меня вывели из кабинета начальника и я пополз в свою страшную холодную конуру.

Когда закрылась решетка и щелкнул замок, я почувствовал какое-то страшное, не испытанное мною раньше возбуждение, похожее на то, когда кто-либо вас сильно щекочет, и в то же время что-то душило меня, и холод пробегал по всему телу. Невольно поднял к лицу дрожащие руки — пока они свободны, но скоро закуют их в железо и лишат меня последней возможности, последней капли собственной воли — двигать ими, как я хочу.

Весь следующий день никто не подходил к моему окошечку-глазку. На третий день тоже, и я понял, что меня обрекли на голодную смерть. О хлебе совсем не хотелось думать: мучила страшная жажда.

Но вот рано утром на четвертый день слышу слабый стук о косяк моего оконца. Приподнимаю голову. Чья-то нежная женская рука осторожно кладет на подоконник чашечку с рисом, кукурузную лепешку и чашку с горячим чаем. «Луска, куш…» — раздался чей-то приятный, мелодичный голосок. Я хотел было встать на ноги и поблагодарить незнакомку, но быстрые удаляющиеся шаги подсказали мне, что она исчезла.

То же самое повторилось и на следующий день, и целую неделю подходила к моему окошечку таинственная незнакомка и оставляла что-либо съестное — вареный рис, кукурузную лепешку или пампушку, а главное — горячий чай. Потом она исчезла. Очевидно, ей запретили эти посещения.

Начался третий период моих страданий. Неопределенный страх, особенно ночью, когда отвратительные крысы тревожили меня своим посещением, полная оторванность от всего и всех, сознание неизбежности мучительного конца, голод и жажда, холод и смрад, блохи, оскорбления, плевки полудиких китайских и монгольских солдат, постоянные угрозы — все это делало мою жизнь невыносимой, и мне хотелось одного — умереть. Смерть сделалась для меня желанной, и я чувствовал, что нахожусь на краю бездонной пропасти. Один шаг — и полечу в эту страшную бездну.

Были моменты, когда я чувствовал полное безразличие ко всему. Мой, казалось, замирающий мозг отказывался реагировать на окружающую обстановку и сердце, обагренное кровью, трепетало перед чем-то неизбежным.

В один из таких мучительнейших вечеров я увидел, что уголок стекла моего наружного окошечка растаял, освободился ото льда и через этот, казалось, оживший уголок я увидел маленький клочочек вечернего неба и крошечную звездочку. Желание свободы с новой силой охватило меня и понесло мое сознание в беспредельность.

Постепенно страх стал оставлять меня. Я забыл все — жуткую решетку, загаженный пол, холод, голод, и даже мучительная жажда сделалась терпимой. Весь я, все мое внутреннее «я», казалось, слилось с вечным, мировым, вездесущим «Я», и мне казалось, что для меня открылся весь свободный беспредельный мир и ничто, никакие решетки не могут отделить меня от этого свободного, вечного «Я», присутствие которого я чувствовал в себе. Мне хотелось слиться с этим всеобъемлющим «Я», и невольно мысленным взором я посмотрел на усеянное звездами небо, которое физически было для меня недоступным, но духовно оно было ближе, чем на свободе.

«Слава Святей, и единосущней, и животворящей, и нераздельней Троице, всегда, ныне и присно и во веки веков» — запело где-то в тайниках моего сердца, и я мысленно представил себя в величественном храме. Как регент церковного хора, я хорошо знаю церковную службу и поэтому мысленно провел всю всенощную, в которой принимал участие, вернее, заменял собой и священника, и диакона, и регента, и певцов, и даже… молящихся. Торжественно-победные, подобно раскатам грома, и тихие, как вечерняя заря, напевы звучали во мне, наполняя душу и сердце радостью неземной и восторгом, которые редко переживаются в обыкновенной обстановке. Я был в то время счастливейшим человеком, и так в течение дней и недель находился во власти непередаваемых грез. Бывали минуты — обыкновенно по вечерам, во время «всенощной», когда от переполнявшего меня чувства восторга я плакал чистыми, радостными слезами.

Этот восторг был наиболее ярким, когда я «слышал» в себе музыку дивных песнопений неизвестной и совершенно незнакомой, даже неземной композиции: если каким-либо чудом мне удалось бы переложить эту музыку на ноты, то, вероятно, не один регент воспользовался бы ими.

Эти радостные переживания перемежались страшными минутами неописуемых страданий, тоски и скорби.

Помню, на втором месяце моего заключения, когда на свободе чувствовалась весна и мое оконце не было затянуто льдом, я, схватившись за железную решетку и подложив под ноги куски кирпичей, посмотрел вдаль. Вижу — безжизненная, кое-где покрытая снегом степь. Виднеются юрты. Верхом на лошади скачет монгол. Ближе, ближе… Счастливец! Почему я не этот монгол! Проехал мимо моего окошка и исчез. Куда он, свободный, независимый сын беспредельной степи едет? Конечно, домой, к своим, и я мысленно стал рисовать картину, как он подъезжает к своей юрте.

Особенно мучительными и унизительными были минуты, когда я, обессиленный голодом и жаждой, стучал в деревянную решетку в надежде, что кто-нибудь вспомнит о моем существовании и откликнется на мой зов. На мой стук отвечали стуком же, и когда я настойчиво продолжал посылать свои сигналы, стучали по решетке рукояткой револьвера, или просто хлестали по решетке нагайкой и хлыстом.

Иногда приводили китайских и монгольских ребятишек. Те, увидя меня, с криком и визгом убегали. Некоторые, наиболее смелые из них, награждали меня плевками, бросали в меня камни и всякие нечистоты.

Особенно жутким был вечер, когда по случаю монгольского праздника пьяные монгольские солдаты ломились ко мне, ногами били деревянную решетку, хлестали ее плетьми и розгой. Я, прижавшись в угол между низким отверстием и смежной стеной, дрожал всем телом, ожидая, что вот-вот решетка не выдержит и пьяные монголы, ворвавшись в мой каземат, учинят самосуд. Все лучшее, что я имел в себе — сознание своей правды, всепрощение, даже жалость к этим людям слилось во мне в одно чувство — любви к Всевышнему, Который защитит меня. Эта любовь-молитва перенесла мое сознание в знакомый мир грез, и с новой силой я опять почувствовал радость, и был готов даже спокойно умереть, но моих мучителей кто-то разогнал, и долго еще слышались их пьяные голоса в степи вдали от моей камеры. Вскоре и эти голоса постепенно слились с тишиной.

Незабываемыми для меня остались и те часы, когда я мысленно видел себя на сцене в качестве регента церковного хора. Я вновь переживал даваемые мною духовные концерты в Гонконге и в других городах.

Прошло больше месяца, и меня вызвали, наконец, на допрос.
— Ну-с… одумались? Или все еще настаиваете на своей русской правде? — спросил меня незнакомый следователь на чистейшем русском языке и многозначительно, снизу вверх, посмотрел на меня.

Чувство невыносимой тоски с новой силой сжало мое сердце, и острая, мучительная боль огненным вихрем отдалась во всем теле.

— «Пить… дайте мне пить… Пожалуйста…» — еле промолвил я, мысленно рисуя чашу, наполненную чистой прозрачной водой.

— Пить. Вы хотите пить, — улыбнулся мой мучитель. — Вам дадут горячий чай… и мандарины. Вы хотите? Но прежде скажите — кто из директоров и учителей подчиненных Вам школ разделял ваши взгляды? Скажите — это облегчит вашу участь. Скажу больше: Вы получите свободу.

— Я уже сказал, — с трудом промолвил я.— Я один поднял и отстаивал этот вопрос и один я должен нести ответственность за отказ почитать вашу богиню.

— Хорошо. Не говорите больше, довольно, — быстро, вставая с места, крикнул следователь и с силой ударил кулаком по столу. Чувство полного безразличия наполнило меня и, стараясь быть спокойным, я еле слышно промолвил:

— Я не могу лгать… Я сказал правду: почитание вашей богини и поклонение ей противоречат моим убеждениям. Вы хотите, чтобы я лгал, притворялся…
— А если Вас заставят сказать то, что Вы обязаны сказать!

— Вы хотите меня пытать? — улыбнулся я, и во всем теле почувствовал холодную, болезненную слабость, граничащую с онемением рук и ног. — Я готов ко всему, — продолжал я, дрожа всем телом. — Но знайте, если я, как слабый человек, буду кричать от боли, умолять и, возможно, даже отрицать свою правду, Вы мне не верьте, я буду Вам лгать.

— Что Вас заставляет так упорно отстаивать ваши убеждения, — спросил меня следователь, по-прежнему смотря на меня в упор. — Только Вы один протестуете против почитания нашей богини Аматерасу. Нигде, даже в Харбине, где живут тысячи русских и ваши архиереи, этот вопрос не вызывает никаких возражений.

— Если теперь этот вопрос не вызывает в Харбине никаких возражений, быть может, по весьма серьезным причинам, то скоро придет время, когда и в Харбине русские будут протестовать…
— Хорошо, замолчите! — резко остановил меня следователь. — Я так и думал: Вы хотели быть зачинщиком. Все кончено и все теперь ясно. Вы будете отвечать по всей строгости закона как бунтовщик, как государственный преступник. Правду сказал мне полковник Таки, что Вы обвиняетесь в оскорблении величества, так как вы нарушили закон, имеющий отношение к священной особе императора Маньчжудиго, и наставление верноподданным как основа…
— Я — русский эмигрант и верноподданным его величества себя не считаю, — стараясь быть спокойным, тихо ответил я.

— Так нельзя говорить! — крикнул следователь. — Я не разрешаю!

—Я все сказал, и мне все равно… Я устал… Моя просьба, прошу Вас — расстреляйте меня как можно скорее.

— Вы хотите умереть? — тихо спросил меня следователь.

— Да, я не боюсь смерти… Поверьте мне…
— Мне жаль Вас, — прервал меня японец. — Послушайте… дайте мне вашу руку… Вот так… Я чувствую, что Вы… что вы не способны на подлость… да, я это вижу и в то же время хочу верить… что Вы поймете и мою правду. Поверьте мне, инспектор, я исполняю свой долг перед родиной и императором. — Я это знаю и ценю Вас, уважаю, но своей правде не изменю… 

— Пожалуйста… мне тяжело… дайте мне немножко воды… пить…
— Хорошо, — улыбнулся следователь и что-то сказал по-японски присутствующему здесь полицейскому китайцу. Тот вышел и через минуту принес большую чашку с горячим чаем и свежую кукурузную лепешку. С каким наслаждением я выпил этот чай и съел простую китайскую лепешку, которая показалась мне слаще и вкуснее всякого пирожного. «Есть на свете счастливцы, которые могут иметь сколько угодно воды, пить чай и есть кукурузные лепешки, и я когда-то был одним из этих счастливцев», — думал я тогда. — «О почему, почему я это не ценил…»
Да, это были счастливые, незабываемые минуты… за решеткой. Я верил глубоко, что наступит долгожданное время и справедливость восторжествует на моей стороне. Японец между тем продолжал:

— Вы должны, наконец, понять меня: богиня — Аматерасу Оомиками — сердце нашего народа, основа нашего государственного строя, путь к величию нашей страны. Вырвать это сердце невозможно. Это равносильно гибели всего нашего национального бытия. Аматерасу Оомиками — свет, озаряющий подвиги наших героев. Как солнце, дает она нам жизнь для еще больших подвигов во имя величия нашей родины. Вот почему мы называем ее солнечной богиней. Пора вам понять: богиня Аматерасу указала нам путь, чтобы вести все восточные народы к тому светлому будущему, когда между ними не будет никакой вражды. Император великого Ниппон сумеет умиротворить руководимые им народы по принципу «Хакко ичи-у» (все под одной крышей), и весь мир будет благословлять божественного Тенноо и стремиться под его высокую руку. Вы — русский, и вы все русские, как пятая народность империи Маньчжудиго, должны гордиться, что силою исторических обстоятельств получили право войти в семью этих народов под одной крышей с вашим лидером, великой, непобедимой нацией ямато.

— Я все это слышал, — промолвил я, и знакомое чувство невыносимой тоски с новой силой сжало мое сердце. — Я не хочу больше слушать, — продолжал я. — Ваши мысли мне знакомы: Вы хотите победы ценою гибели прежде всего моей Родины… Вы постоянно внушали нам, что России нет. Что немцы — до Урала, а Ниппон потом — тоже до Урала, а России — нет.

— Да, России нет, — отрезал японец. — Россия, это — СССР, а СССР — враг прогресса, враг культуры и всех народов.

— И его нужно уничтожить?

— Ссс… да, — промолвил следователь, вкладывая всю свою ненависть, в это свое свистящее «да».

— Я это знаю, — продолжал я. — Ваша мечта — уничтожить мою Родину и…
— Вы коммунист? — тихо спросил меня следователь.

— Нет, я — эмигрант. Более двадцати пяти лет не имею никаких сведении из СССР. В первые годы революции я считал себя противником большевиков, многое отрицал… но что в действительности происходит теперь там, я не знаю.

— А почему не знаете?

— Потому, что за малейшую попытку узнать правду об СССР нам здесь угрожают пытки и смерть.

— Не говорите так… Нельзя. Я запрещаю! — крикнул японец, и глазами, полными ненависти, указал на меня вооруженным полицейским. Те подхватили меня под руки и повели опять туда, где уже несколько недель я сидел за толстой деревянной решеткой, в застенке, в условиях неописуемых страданий.

Мрак, смрад и пронизывающий холод. По-прежнему мучает жажда. О хлебе не думалось совсем.

На голом, холодном полу, прижавшись в угол у дыры с толстой деревянной решеткой я сидел и мысленно видел себя на свободе. Высокий, крутой берег реки, заросший цветущими кустами сирени. Серебристый ручеек журчит у самых моих ног. Внизу — широкая река. Зеркальная гладь ее сияет на солнце, отражая голубое небо, облака… Идет, стучит колесами пароход. За ним вереницей тянутся нагруженные арбузами и дынями баржи. Яблоки, груши и… сирень и… вода. Далее мысленным взором вижу противоположный берег. Там виднеется небольшая лодка. Выше в кустах пылает костер. Варится уха. Вокруг сидят рыбаки. Открываю глаза и… рядом с собой вижу веселое приветливое улыбающееся лицо. Голубые глаза, широкая лопатой русая борода. Где я? На Родине, улыбается мне родное лицо. Протягиваю руки и… судорожно хватаюсь за холодную, липкую деревянную решетку. Какой невыразимо жуткий контраст. Мутится сознание. Мучительная жажда и голод. Пронизывающий насквозь какой-то знобящий холод. Невольное вздрагивание, мелкая дрожь и болезненный трепет во всем теле. Звон, свист и шум в ушах и… страшная тупая необъяснимая «радость», что сегодня — расстрел, всем страданьям конец. Только вот как бы последний раз не забыть посмотреть на усеянное звездами небо, на прекрасное созвездие Орион и перед смертью мысленно сказать тайную заветную мечту моего сердца.

После описанного допроса тюремный режим был еще более строгим. Меня, казалось, совершенно забыли. Каждое утро проходили мимо моей одиночки люди и никто не останавливался около моего оконца. Никто не интересовался моей судьбой. Когда же меня особенно мучила жажда, я начинал стучать.

— Нельзя! — обыкновенно кричал часовой. — Стучи не могу!

— Принесите, пожалуйста, немного воды, — просил я, —буду очень благодарен.

— Нельзя, — грубо кричал полицейский и иногда бил по рукам или же наставлял на меня свой маузер. Как-то раз ночью слышу — кто-то тихо подошел к моей одиночке. Осторожный стук в глазок и чей-то тихий голос:

— Луска, твоя сыпи? —я стал прислушиваться. — Луска, — слышу тот же голос: — Луска, твоя сыпи нету.

Я приподнял голову и тихо ответил: 

— Нет, не сплю, а что?

Вижу к решетке припало монгольское лицо. Какой-то незнакомый бурят или монгол тихо шепчет:

— Луска, моя сегодня Хайлара ходи. Там знаком люди говори — завтра ночь ваша кантрами есть… А? Понимай? Моя соседы куш-куш приноси… — и монгол, поднявшись на ноги, положил на подоконник глазка что-то завернутое в грязную тряпку. «Ваша кантрами есть…» — огненной нитью промелькнуло в моем, казалось, воспаленном мозгу — завтра ночью…
Что почувствовал я при этой жуткой вести незнакомого монгола, решившегося угостить меня перед казнью, очевидно, куском жирной баранины? Что пережил я? Какими словами можно передать то неописуемое чувство тоски, от которой еще мучительнее сделалась жажда и болезненный, знобящий холод и дрожь охватили мои члены.

Завтра ночью меня убьют… Я закрыл лицо руками. Какой ужас!

Придут ночью какие-то неведомые страшные люди и меня, беззащитного, поведут на расстрел, а затем мое окровавленное тело с разбитой головой бросят на съедение волкам. Я чувствовал, что постепенно замирает мое сердце, холодеют и, казалось, немеют руки и ноги, и в одно мгновение я представил себе всю свою жизнь — яркую, реальную в свете солнечного дня.

Через некоторое время к моему окошечку подошел полицейский-монгол. Я приподнял голову. Он поставил на подоконник чашку с горячим чаем и как-то загадочно посмотрел на меня.

Как мне хотелось пить, но в тот момент у меня не хватило сил, чтобы встать и взять эту чашку с чаем.

После полудня следующего дня еще несколько человек подходили к моему окошечку. Все они, очевидно, старались увидеть мое лицо, но я, прижавшись в угол, сидел на холодном полу, и положив голову на колени, не хотел показывать им своего лица. Подходили и дети. Они что-то кричали, с визгом отбегали прочь и вновь собирались, увеличивая мои страдания.

Целый день провел я в состоянии полусна и только вечером, когда в темноте не было видно ужасной решетки, щели в стене, грязных, загаженных стен, немного пришел в себя, но почувствовал невероятнейшую жажду. Собрав последние силы, встал на дрожащие и, казалось, онемевшие ноги и ослабевшими руками взял с подоконника глазка чашку с холодным китайским чаем. Небольшими глотками выпил этот чай и попросил еще у проходившего мимо солдата. Принес. Выпил и вторую чашку. Съел кукурузную лепешку и, прижавшись в угол, приподнял над головой воротник своего пальто, закрылся им и отдался своим грезам.

Мысленным взором вижу в ночном небе чудный Орион, прекрасные звезды Сириус, Поллукс, Кастор, Капеллу и тысячи других сияющих миров с их спутниками и лунами. Среди них — наше Солнце, его спутников и нашу крошечную Землю. Чувство беспредельности в свете Разума с новой, неиспытанной раньше силой охватило мое сознание и я почти реально почувствовал себя частью этого живого Целого, одухотворенного единым Разумом, единой волей. Душой, любящей, всевидящей, и эту Душу почувствовал в себе… «Слава святей, и единосущней, и животворящей, и нераздельней Троице…» — непередаваемой музыкой запело во мне. Я ответил, или вернее кто-то во мне ответил: «аминь», и это аминь озарило мое сознание ярким светом Истины. Мысленно отслужил всю всенощную. Какими словами можно передать эту дивную красочную воображаемую службу всенощной в воображаемом храме, озаренном тысячами лампад и свечей. Казалось, что я не только видел этот дивный храм неземной красоты, но и слышал дивную музыку песнопений, и чувствовал запах фимиама. Ни голода, ни холода, ни жажды и абсолютно никакого страха я не чувствовал в тот памятный вечер. Напротив, все мое существо было переполнено радостью, и мне было так тепло, что на лбу выступил пот. Я весь ушел тогда в свой мир грез. Ничто больше не связывало меня с реальной земной жизнью, которая казалась мне совсем не реальной. Правда, я сознавал, что скоро ворвутся ко мне страшные люди, которые в то же время казались совсем не страшными, свяжут назад мои руки, поведут в открытую степь и расстреляют. Но это ведь — сон. Бывают в земной жизни сны еще страшнее… Правда, тогда было еще нечто, что связывало меня с землей, — это желание, чтобы моя смерть пробудила чье-либо уснувшее сердце и согрела его любовью к Всевышнему.

Глубокая ночь. Темно. Тихо. Я по-прежнему не сплю. Вдруг где-то далеко, в открытой степи, раздались еле уловимые звуки машины. Ближе и яснее слышатся они. Еще ближе — из Хайлара идет грузовик. Я напрягаю слух. Да, совсем близко рокочет мотор. Вот он, как мне кажется, въезжает во двор. Еще ближе, останавливается у подъезда учреждения, где я сижу в одиночке. Мотор последний раз взревел и заглох. Тихо. Слышу, раздаются чьи-то шаги, голоса. Скрипнула дверь. Шаги в коридоре. Ближе. Кто-то — два или более неведомых людей остановились у моей камеры.

«За мной… Да, это за мной!..» — замерло сердце. Знакомое щекочущее ощущение в области груди и живота. Во рту и на губах почувствовал необыкновенную сухость и легкую тошноту.

— Луска, выходи! — раздался чей-то голос. Я сначала плотнее прижался было в угол, но затем стал в темноте шарить вокруг себя: «Где же шапка? А впрочем — зачем она?»
— Выходи! — сказал еще строже тот же голос, и кто-то стал открывать замок.

— Хорошо… я готов, — ответил я. Но навряд ли кто-либо слышал мой голос. Теперь мне кажется, что произнес тогда эти слова мысленно.
— Выходи скорее! — повторил незнакомый голос и одновременно распахнулась настежь деревянная решетка.

Из последних сил, я кое-как встал на ослабевшие ноги. Все тело вздрагивало и сердце заныло в похолодевшей груди. «Как бы не забыть… Небо… Орион… Сказать себе заветную мечту…» — мелькало в сознании.

— Эй… скорее… возись не надо, — громко крикнул кто-то, и я сначала опустился на колени, а затем на четвереньках стал выходить из камеры. Вспомнил, что шапку не нашел. «Бедная шапка — осталась одна в темной камере… Интересно, в какой мастерской она сшита?» — почему-то пришла тогда в голову эта нелепая мысль. «В какой мастерской сшита моя шапка?..» Как будто бы этот вопрос имел тогда какое-то значение. И другая мысль даже как будто бы и не страшная, а, напротив, немножечко смешная: «Вся голова через минуту разлетится вдребезги, и мозг вместе с кровью забрызгает снег». И я представил свое окровавленное тело в нелепой позе на холодном снегу. Как все это странно и ненужно!

Наконец, выполз из своей камеры. В холодном, слабо освещенном коридоре несколько вооруженных маузерами жандармов. Почему они молчат и не выводят меня? Поворачиваю голову налево — в распахнутые настежь двери виднеется открытая степь и внезапно почувствовал, что я не один… Смотрю на слабо освещенную лучами, вероятно, неполной луны степь и чувствую, что со мной рядом стоит еще кто-то, близкий, родной и любимый.

— Почему мы стоим? Ведите! — почти весело обратился я к жандармам. 

Те как-то странно переглянулись и один из них грубо закричал, размахивая своим маузером:

— Иди… Лезь обратно… — Другой толкнул меня в спину, и я снова пополз в свой холодный, мрачный каземат. Ужас. Еще раз глубокой ночью выводили меня как будто бы на расстрел. Наконец, оставили в покое и только через десять дней вывели на последний допрос, который длился целый день, вечер, утро следующего дня и следующий день.

Последними словами следователя были: «Одумайтесь. Вот Вам листок бумаги и напишите все, что хотели бы сказать последний раз».

Я ответил:

— Я скажу Вам только одно: устал, смертельно устал и скорее решайте мою участь, а напишу я очень немного: — Родина, родной русский народ, вера в Единого Бога, которым не изменю.

Меня опять заперли в душный, смрадный каземат. Я действительно почти умирал физически — задыхался, холодело и замирало сердце, кружилась и тряслась голова, холодели руки и ноги, болели глаза, грудь, но все больше и больше я оживал духовно. Бывали моменты, когда я плохо различал границы между сновидениями и реальной обстановкой. Сновидения казались мне реальностью, а реальность — тяжелым кошмарным сном. Я ждал смерти, как радостного светлого конца, но смерть не приходила.

Прошло еще две недели. Все это время я провел в состоянии неописуемых радостей, граничащих с экстазом, и тяжелых, жутких переживаний, граничащих с отчаянием, или с полным безразличием ко всему. То я чувствовал себя на краю бездонной, темной пропасти, то поднимался на недосягаемую высоту неземной Красоты, Света и Свободы. Ночью я чувствовал себя в сновидениях в этом мире Красоты реально, но для описания этих сновидений и других психических явлений потребовалась бы целая книга.

Воскресенье, 4 апреля 1943 года. Никогда не забуду этого страшного дня. Ко мне никто не приходил, никто не беспокоил, ничем никто меня не оскорбил… Напротив, меня как будто бы забыли совсем. Но то, что я пережил в этот день, на всю жизнь останется в моей памяти. Ужас, тоска, невыразимая скорбь, сознание неизбежности мучительной смерти, напрасной, преждевременной, ненужной, терзали меня. Хотелось биться головой о стену, плакать, кричать, протестовать, умолять… Казалось, все силы ада решили потушить во мне все, что я считал лучшим в себе: сознание долга перед Родиной, верой, идеи добра, правды, любви к Богу, к людям, ко всему беспредельному миру, — все это представлялось мне в ином, уродливом, ложном свете, и мне хотелось разорвать себя в клочья. Все силы души, сердца я напрягал, чтобы освободить себя от этого нового, неиспытанного раньше чувства невыносимой тоски и горя, но все напрасно. Хотел молиться — не мог. Тогда усилием воли заставил себя вспомнить те чудные минуты, когда и смерть казалась не страшной, и постепенно какое-то тихое, светлое всепроникающее чувство стало согревать, казалось, похолодевшее сердце и озарять мой мозг светом радости неземной.

Вечером отслужил воображаемую всенощную. Ночью видел чудный сон, который я никому не рассказывал.

Проснулся утром 5 апреля с чувством глубокой надежды, что какой-то неземной Свет озарит сознание моих палачей, и они освободят меня из этого страшного каземата.

Часов восемь или девять утра. Кто-то подошел к моему окошечку. Приподнимаю голову и вижу — у глазка веселое улыбающееся лицо начальника особого отдела. Сделав неопределенный жест рукой, он сказал: «Тинь-тянь ванла…» — а затем, махнув рукой в сторону Харбина, добавил: «Домой!..»
Целая волна радости нахлынула и закружила меня. Прижав дрожащие руки к груди, я мог только прошептать: «Неужели… неужели это правда? Благодарю… благодарю Тебя!..» и все существо мое, казалось, поднималось в высь. Ничто не казалось больше страшным. Даже загаженные стены, пол, щель с решеткой в стене вместо окна, и небольшое с решеткой отверстие вместо двери, и даже черные, как уголь, руки умиляли мое сердце.

Вскоре после этой радостной вести к моему окошечку-глазку стали подходить солдаты, полицейские, жандармы и какие-то незнакомые монголы и китайцы. Все они старались выразить мне свое участие. Угощали меня чаем, пампушками, китайскими сластями. Я выпил так много горячего чаю, что рубашка моя, грязная, как половая тряпка, сделалась совершенно мокрой. Наконец, открылась низенькая «дверь» моей одиночки и я выполз оттуда, чтобы никогда больше не возвращаться. Последний раз взглянул через окошечко в только что покинутое жилище. Много испытал я здесь горя, страданий, радостей и скорби. Многому здесь и научился…
В канцелярии меня усадили на диван. Сижу и не верю своим глазам. Неужели все это правда? Чувство глубочайшей благодарности заполнило всю мою душу: свобода, благословенная свобода ожидает меня. Вот скоро, сейчас по своей воле я выйду в высокие двери не на четвереньках. В комнату вливается свет через высокие, без решеток, окна. Это ли не счастье! Смотрю на степь. Широко раскинулась она предо мной. Вдали виднеются юрты. Из отверстия одной из них поднимается дымок. Ветер кружит его, и он кажется живым. Верховые монголы сломя голову, размахивая нагайкой, летят куда-то галопом, и все это кажется теперь близким и родным, а не далеким, туманным, сказочным и нереальным, как это было в моей одиночке. Все это — и для меня… Я по своему желанию могу выйти в эту степь, так же как и монголы, могу по своей воле сесть на лошадь и полететь вон в ту даль, где на горизонте виднеются невысокие голубые сопки, кажется, озаренные каким-то новым, не солнечным светом. Могу присоединиться к этим монголам, разговаривать с ними, как равный, свободный, как и они, человек. Разве не счастье чувствовать себя свободным членом свободной общечеловеческой семьи, полезным, необходимым…
День ветреный. Холодно. Небо пасмурно. Над широкой, уходящей вдаль, степной дорогой вихрем носятся клубы желтой пыли. Сухие листья, перья, пыль и соломинки, поднимаемые ветром, быстро проносятся мимо окна. Куры с взъерошенными ветром перьями стремглав летят к петуху, который, роясь в куче навоза, нашел там что-то вкусное и, делая вид, что сам лакомится своей находкой, зовет своих подружек. И это все для меня. А разве не счастье, что могу подставить лицо и грудь навстречу холодному ветру и дышать чистым, свежим воздухом. А воды, сколько воды я могу выпить — хоть целое ведро — это ли не счастье. Воет ветер в трубе; стучит заслонка; лает собака и ее лай, то усиливаясь, то замирая, носится в степи, и все эти звуки музыкой звучат в душе, пробуждая в ней радость свободы. О, благословенная свобода! Что может сравниться с тобой!.. Если бы не запирали мою камеру на замок, я был бы счастливым человеком. А теперь —весь мир предо мной. Нет ни решетки, ни ужасной щели в стене, через которую я видел лишь маленький клочок холодного неба. А дальше, впереди — вагон железной дороги, свободные люди у не закованных решетками окон, и я сам свободный среди свободных людей; чудные живописные виды гор и степей. Еще дальше — Харбин, любимая работа в качестве регента… Все это недавно казалось сказочным, нереальным. Может быть, и теперь я вижу сон, чудный, радостный сон? Сколько раз я видел в моей одиночке радостные сны, а потом просыпался и… сердце сжималось от боли при виде совсем не радостной обстановки. Нет, это не сон: кусаю губы — и мне больно, и тогда с новой силой пробуждается во мне огненное чувство благодарности вместе с радостью свободы.

Сколько времени сидел я на диване в таком состоянии полуэкстаза, полусна — час, два или несколько минут — не знаю. Входит начальник. Я встал. Он подошел ко мне и протянул обе руки. «Извините, руки мои не совсем чисты», — сказал я, так как действительно они и лицо мое, да и весь я был не чище головешки. Волосы, усы, борода торчали во все стороны. Не даром дети с криком бросались от моей камеры, когда через тюремную решетку видели меня страшного, как дикобраз.

— Домой… Корошо… — сказал мне японец, пожимая мою руку. Один из полицейских пригласил меня подойти к столу и попросил расписаться в какой-то книге. Я с радостью исполнил эту просьбу. Затем вернули мой портфель. Каким родным и каким-то новым показался он мне. Вернули галстук, ремешок, паспорт и вместе с начальником я вышел в коридор. Последний раз взглянул в сторону моей одиночки и вдруг мне стало жутко. Скорее, скорее отсюда, пока они не раздумали…
У подъезда стоит грузовик. Тихо, как-то нехотя, работает мотор. На каких-то узлах на грузовике сидят монголы. Мне помогли подняться наверх. Посадили на какой-то ящик и на плечи накинули теплую, меховую шубу, насквозь пропитанную потом, салом и кизячным дымом. С каким удовольствием вдыхал я этот «аромат» свободных монгольских степей.

Зафыркал, загудел мотор, и мы тронулись с места. Если человек когда-либо чувствовал себя птицей, то этой птицей почувствовал теперь себя я. Мне казалось, что моя душа вместе с ветром летела вдаль, туда далеко, далеко, где на горизонте виднеются невысокие сопки, и еще дальше — в беспредельность. Свобода! Что может сравниться со свободой!.. Только свободный может творить дела правды, радости и счастья!

Грузовик остановился у главного подъезда департамента полиции. Из будки машины вышел сопровождающий меня начальник. Он знаком попросил меня слезть.

В департаменте я сидел в канцелярии особого отдела. Через час или полтора явился следователь, который первый раз допросил и освободил меня. Он подошел ко мне. Я поднялся к нему навстречу. Протягивая мне руку, японец сказал:

— Ну, вот — хорошо… Теперь вы совсем свободны и никаких поручительств не нужно. Можете ехать в Харбин.

Я поблагодарил его, и он пригласил меня в другую комнату — в кабинет начальника департамента полиции. Последний сидел за письменным столом и пригласил меня сесть в кресло. Через следователя он заявил:

— Вы свободны. Губернатор и начальник военной миссии просили Вам передать, что в Харбине Вы получите службу.

При этих словах начальника департамента сердце мое сжалось болью и я сказал:

— Я весьма тронут вашим вниманием, но служить, вероятно, не смогу, так как физически очень плохо себя чувствую. Мне нужно длительное лечение.

— Это дело ваше, — сказал начальник. — Вы свободны и свободно, по своей воле можете располагать своим временем. До свидания.

Я поблагодарил и вместе со следователем вышел во двор и, наконец, из ворот.

Иду по главной улице Хайлара. Каким-то новым кажется мне все. Встречаются русские люди, оглядываются. Некоторые обходят меня и, вероятно, никто не узнает в этом худом, неимоверно грязном, обросшем, как орангутанг, страшном человеке бывшего инспектора школ.

Вот и церковь. Захожу в комнату регента. Его самого нет дома. Церковный сторож испугался и хотел было выгнать меня, как бродягу. «Много шляется здесь вас…» — говорит он, но когда меня узнал, бросился ко мне, поздравил и трижды, как на Пасху, поцеловал меня.

— А мы уже похоронили Вас, — сказал он, вытирая слезы. — Никто не чаял Вас увидеть.

Все мои вещи были здесь же в комнате. Достал из сундука чистое белье, новый костюм, носки, полотенце, мыло и отправился сначала в парикмахерскую, а затем в баню.

В парикмахерской мастер-китаец тоже испугался и хотел было выгнать меня. Но я успокоил его, сказав:

— Ваша боис не надо. Я — ерга… в больнице был. Шибко больной…
Когда опустился в кресло перед зеркалом, то самого себя испугался: в зеркале я увидел худое, страшное, невероятно грязное, обросшее лицо и только впалые, как-то неестественно блестевшие глаза говорили, что в груди этого дикобраза бьется не звериное, а человеческое сердце.

С каким удовольствием я ощупывал свои чисто выбритые, впалые щеки, губы. Шея, лоб и руки по-прежнему были смрадны, и грязны, как навоз, но скоро и они будут чисты. Какая радость!

В бане тоже не хотели дать мне номер, так я был грязен.

— Куда тебе, иди в общую, — сказал мне банщик, но когда узнал, кто я, отвел для меня лучший номер и от денег отказался. Мылся не менее трех часов. С пением скоблил с тела грязь и с пением же стоял под душем в позе не то балерины, не то залихватского танцора, выделывающего всевозможные па, которым позавидовал бы любой цирковой артист. Откуда только силы взялись?

Из бани вышел новым человеком — счастливым, радостно-свободным, и первое, что я решил сделать, — отслужить благодарственный молебен.

После обеда, который приготовил я сам, накупив на базаре всякой снеди, отправился с визитом ко второму священнику — отцу Ростиславу Гану. Он радушно встретил меня и первыми его словами были:

— Поздравляю Вас с победой.

— С какой победой? — не понял я.

— Высшие власти нашли возможным заменить в русском тексте «Наставления верноподданным» слова: «… мы должны благоговейно почитать богиню Аматерасу Оомиками» другими, не противоречащими нашим убеждениям, — и отец Ростислав рассказал, при каких обстоятельствах я получил свободу.

Оказалось, что в Харбине о моем аресте узнали наши архипастыри, которые во главе с митрополитом Мелетием стали ходатайствовать перед высшими властями о моем освобождении. Генерал Янагита потребовал из Хайлара мое дело и, рассмотрев его, отправил в столицу. Здесь, очевидно, поняли, в какой просак попали местные власти своим неосторожным и неумелым подходом к русским в отношении их веры, и нашли возможным смягчить первый пункт «Наставления» в приемлемом для нас смысле.

По получении из столицы положительного ответа генерал Янагита по телеграфу сделал в Хайлар распоряжение о моем освобождении. Это было 4 апреля 1943 года. 5 апреля утром меня освободили.

4 апреля я в действительности был уже свободным человеком. Почему же в этот день мне было так тяжело? Очевидно, моральные страдания этого дня были последним для меня испытанием, посланным Свыше.

Вечером пришел со службы регент Мурасеев. Целый вечер мы провели с ним в беседе. Наконец, он лег в свою постель, а я устроился на полу. Потушили лампу. Лежу я на чистой постели, в чистом, свежем белье и смотрю на высокие окна, которые слабо вырисовываются в сумраке ночи. Неясно вижу контуры высоких дверей… Сколько радостей в жизни. Нет — не могу лежать. Слишком переполнена душа радостью свободы, непередаваемым чувством радости, чтобы спокойно лежать. Мурасеев уже спит. Я тихонько встаю и в одном белье выхожу на балкон.

Прохладная апрельская ночь. Светит сквозь легкие облака полумесяц. Тихо. Как-то смутно, неясно вырисовываются на фоне ночного неба тополя, березы и их тонкие, не покрытые листьями, сучья. Кое-где виднеются на небе звезды. Воздух, кажется, был пропитан ароматом наступающей весны, и все это мое, родное, все это — для меня, во мне, как и я во всем…
Благовещение Пресвятой Богородицы. Торжественная всенощная. Есть ли на языке человеческом слова, чтобы описать то состояние, которое я пережил в этот памятный вечер, в настоящем, а не в воображаемом храме? Есть вещи, которые можно описать лишь мыслью сердца и чувством разума, но этот язык не всегда бывает понятен, ибо чувствовать умом и мыслить сердцем не всегда бывает доступно человеку.

В Харбин приехал в Лазареву субботу. Остановился у о. Бориса Солянского. В этот же день посетил митрополита Мелетия. Он немедленно принял меня и расспросил о всех моих переживаниях в моей одиночке. Провожая меня, владыка сказал:

— Благодарю Вас, что вы первый подняли свой голос в защиту нашей веры, Господь да благословит Вас и укрепит на дальнейшее делание на ниве Христовой, на благо нашей дорогой Отчизны.

Ко всенощной под Вербное воскресение ходил в собор. Слушал дивные песнопения в исполнении прекрасного соборного хора под управлением талантливого регента Д. Я. Попова, и душа моя переполнялась таким счастьем, что казалось странным — как это люди страдают от каких-то случайных никчемных мелочей, когда так много в жизни красоты, радости и счастья.

В понедельник на Страстной неделе меня вызвали в третий отдел Бюро по делам российских эмигрантов в Маньчжудиго.

Начальник отдела М. А. Матковский радушно принял меня и сказал:

— Я хочу реабилитировать Вас перед японскими властями, чтобы вы могли устроиться на службу.

Я испугался. Устроиться на службу — никогда. Буду голодать, терпеть нужду, но служить японцам или с японцами — нет сил, и я стал просить Матковского, сказать японцам, что я совершенно не годен для какой бы то ни было работы. После этого несколько раз меня вызывали в военную миссию (кажется третий или шестой отдел), где через русского сотрудника Дудукалова предлагали читать по радио доклад «О зверствах англичан в Индии и Бирме», где я когда-то был в качестве научного сотрудника Общества русских ориенталистов в Харбине.

Как русского человека я просил г. Дудукалова, чтобы он доказал японцам, что я совершенно не пригоден ни для каких докладов, что после моральных и физических потрясений перестал здраво мыслить и т. д. Г. Дудукалов обещал мне сделать все, что было в его силах.

— Но почему Вы отказываетесь прочитать доклад об Индии, ведь Вы там были, — спросил меня как-то г. Дудукалов.

— А потому, что если я выступлю публично с этим докладом, японцы вторично посадят меня в яму и больше не выпустят, так как я буду говорить только правду: никаких зверств я лично там не видел. Говорить же на основании чужих источников или говорить неправду — не могу.

Наконец, уже летом вызывает меня к себе г. Дудукалов и говорит, что я должен благодарить М. А. Матковского, который написал обо мне в военную миссию такой доклад, что японцы больше не будут меня беспокоить. Правда, ими было сделано распоряжение, в силу которого я лишен был возможности служить не только в государственных, но и в частных учреждениях, чему я был весьма рад. Я мог работать лишь в церкви в качестве регента церковного хора, т. е. мне было предоставлено то право, о котором я мечтал в своей одиночке.

На пасхальной неделе митрополит Мелетий назначил меня на должность регента Затонской Св. Николаевской церкви.

Когда я впервые пришел туда, то вспомнил сон в моей одиночке: домик над рекой в зелени сада, белая церковь вдали.

До самого прихода в Харбин Красной армии я управлял церковным хором и не хотел (да и не мог) служить ни в одной школе, в которых несчастными, подневольными учителями воспитывались дети «в духе основания государства Маньчжудиго по принципу Хакко ичи-у» и т. п.
С приходом же Красной армии я получил приглашение занять должность преподавателя в лицее Св. Николая. Это единственное в Маньчжурии русское учебное заведение, пользуясь особым положением «учреждения Ватикана для русских», еще при японцах сохранило чисто русские традиции, программы и пр., воспитывающие детей для родной Отчизны. Поэтому я с радостью принял это приглашение и работаю в Лицее до настоящего дня (до начала 1949 г.).

Через год с небольшим борьба за чистоту нашей веры из Трехречья перекинулась в Харбин. Здесь многим пришлось пострадать, терпеть всяческие унижения и оскорбления нашему благостному митрополиту Мелетию и его первому викарию архиепископу Димитрию. Эти архипастыри, рискуя своей жизнью, открыто выступали против японских властей, обличая их незаконные требования.

Ими — митрополитом Мелетием, архиепископом Димитрием и епископом Ювеналием — было разослано особое архипастырское послание своей пастве, в котором в категорической форме запрещались всякие поклонения, нарушающие чистоту нашей православной веры.

Эта борьба закончилась полной победой. В Восточной Азии восторжествовал не свет богини Аматерасу, а немеркнущий во веки свет Христов и вместо единения Восточно-Азиатских народов под лидерством Ниппон здесь волею Свыше, которая есть высшая Правда и Справедливость, создано единение Восточно-Азиатских русских церквей, создан единый Восточно-Азиатский Митрополичий округ, возглавляемый русским архиепископом Нестором. 

Как недавно все это было. Тогда малейшая мысль о дорогой стране, каждая мысленно нарисованная картина о ней казалась далекой прекрасной сказкой. Если бы в то страшное время кто-нибудь мне сказал, что скоро я увижу соотечественников и что получу право называть себя ее гражданином, — я не поверил бы, так как реально чувствовать себя сыном России мне казалось невероятным. Но, о чудо. Мне вернули любимую, родную Отчизну.

С какой искренней любовью мы встречали Красную армию в Харбине! Да, именно с любовью, как родных, любимых братьев, героев и освободителей. С какой радостью мы бросали цветы под ноги бойцов и офицеров!

Помню молебен в соборе 19 августа 1945 года. Под сильным ливнем стояли люди в одних платьях, в праздничных костюмах и не расходились: ждали (многие с цветами) прихода частей Красной армии… (кто-то пустил слух, что встреча состоится на соборной площади). Наконец, к собору быстро подходит автомобиль и выходит…. офицер, настоящий русский офицер с золотыми погонами. Трудно забыть это первое «ура» по адресу этого первого русского офицера. Из глубины сердца исстрадавшейся души вырвалось это радостное всенародное «ура». Многие плакали. Совершенно незнакомые люди поздравляли друг друга. Ждали отряд — приехал к нам один, но этот один заменил собой всю армию. Его хватали за руки, каждому хотелось прикоснуться к нему. Какими словами могли мы тогда выразить свою радость! К нам, угнетенным, отверженным, потерявшим свою Родину и оторванным от родного народа приехал он, наш родной, любимый… В соборе в это время совершался торжественный благодарственный молебен по случаю освобождения нас от японского ига. Служили три архиерея во главе с архиепископом Нестором, и когда бывшие в храме услыхали это громкое «ура» хлынули к выходу, но… офицер, сняв фотографию, уехал… Тех, кто его видел, считали счастливцами.

А незабываемые сцены на пристани, на берегу реки Сунгари. Мы часами стояли и смотрели на «них», родных, любимых… А дети — они забыли обед, да и взрослые тоже. Мы поздравляли друг друга и целовались, как на Пасху. Наше духовенство, начиная с архиереев, служило благодарственные молебны под целодневный звон церковных колоколов; многие священники говорили проповеди о Родине, о присоединении нас к Матери-Церкви, о принятии нас в свои отцовские объятия Святейшим Патриархом Алексием, собирали пожертвования… Родители говорили детям о спасителях наших — о Красной армии, нашей гордости, о нашем отце Святейшем Патриархе… Дивные радостные дни. Никогда нам их не забыть. Мы вновь приобрели потерянную Родину, и это не сказка, а самая настоящая реальность. Ежедневно мы видим доказательства, убеждаемся, что это не сон. Не буду вспоминать того, что невыносимой болью наполняет сердце. Все прошло и быльем поросло. Не осталось в душе ни малейшей злобы к несчастным теперь «самураям».

Ежедневно мы их видим оборванных, голодных, грязных, забитых, дрожащих от холода с лотками в руках, таскающих бревна и камни «на укрепление боевой мощи», но… не своего государства, и не раз приходится нам класть в протянутые, худые и грязные женские и детские руки гоби. Нет ни малейшей ненависти к ним, к этим несчастным поверженным «самураям»; так уже устроено русское сердце — все прощать и свое всепрощение закреплять братской всепрощающей любовью.

Все прошло и быльем поросло, и все наши мысленные взоры мы должны направить туда, где живет непобедимая, великая русская сила, вернувшая нам великое звание — РУССКИЙ.

Приложение 2

Православие в Гонконге

Российская Духовная Миссия в Китае ко времени Великого Поста и Пасхи обыкновенно посылала священника в отдаленные районы Китая, где проживавшие православные эмигранты не имели храмов. В 1933 г. Начальник Миссии епископ Виктор (Святин) командировал в Гонконг из Пекина священника Дмитрия Успенского. В Гонконге в то время жило немало православных эмигрантов из России. Они в своем большинстве работали в английских фирмах и имели британское подданство.

По приезде в Гонконг отец Дмитрий договорился с настоятелем англиканского храма St. Andrew и первоначально совершал богослужения в этом храме. Во время своей первой поездки по югу Китая отец Дмитрий Успенский также посетил Амой, Гуанчжоу (Кантон), Аомынь (Макао) и Манилу. Вернувшись в Пекин, отец Дмитрий поднял перед Начальником Миссии вопрос о необходимости создания домовых храмов на юге Китая. Колония русских эмигрантов, проживавших в Гонконге, также обратилась к владыке Виктору с просьбой направить для постоянного служения в Гонконг отца Дмитрия Успенского.

Указом Начальника Миссии № 37 от 10 июля 1934 г. открыты были домовые храмы в Гуанчжоу (в честь иконы Божией Матери «Нечаянная радость»), Аомыне (Свято-Троицкий) и Маниле (в честь Иверской иконы Божией Матери). Окормлять их поручено было иерею Дмитрию Успенскому, возглавившему Гонконгское благочиние и Свято-Петропавловский приход Гонконга в составе Пекинской епархии.

17 марта 1935 г. в Гуанчжоу для постоянного служения был назначен настоятелем храма священник Евгений Лутчев. В Манилу 7 февраля 1936 г. назначен был настоятелем Свято-Иверского прихода протоиерей Михаил Ерохин. В апреле 1937 г. отец Дмитрий Успенский освятил в Амое молитвенный дом во имя Святителя и Чудотворца Николая.

В самом Гонконге до открытия постоянного молитвенного дома на Middle Road, 8 богослужения совершались в англиканском храме. Помимо самого храма православная община в Гонконге включала в себя Дамский кружок ревнителей церковного благолепия и просвещения, Благотворительный Фонд, Фонд постройки храма и любительский хор певчих. К началу 40-х годов община в Гонконге предполагала постройку нового постоянного храма. Готовы были даже его чертежи. Препятствием к постройке постоянного храма стали военные действия. Как англичане, так и многие русские британского подданства во время войны оказались в японских лагерях для пленных. Отец Дмитрий, однако, смог в это непростое для общины время сохранить приход.

Вскоре после окончания второй мировой войны Гонконгский приход переехал в новое помещение по адресу Essex Crescent Kowloon Tong, 12. Вслед за Российской Духовной Миссией в Китае в 1945 г. Гонконгская православная община приняла юрисдикцию Московского Патриархата. С решением общины были не согласны наполнившие Гонконг русские беженцы из Северного Китая, ожидавшие разрешения на выезд через Гонконг в Австралию, Бразилию, Канаду и другие страны. Некоторое время они молились в англиканском храме, а позднее попросили у отца Дмитрия разрешения поставить свой иконостас в гараже Свято-Петропавловского прихода. Членами общины отца Дмитрия они все-таки не стали.

В 1945-1946 гг. большая часть беженцев покинула Гонконг. Уехало также немало старых прихожан. О постройке постоянного храма не могло быть и речи. Закрыты были, кроме Петропавловского, и все храмы благочиния, а замечательный собор в Маниле во время военных действий на Филиппинах был разрушен японским снарядом. Революционные события 1949 г. в Китае поставили Гонконгскую общину перед новыми проблемами — фактически связь с Начальником Миссии и Правящим архиереем прервалась.

Незадолго до образования Китайской Автономной Православной Церкви 20 сентября 1955 г. протоиерей Дмитрий Успенский писал архиепископу Виктору в Пекин: «Мы пока, с Божией помощью, стоим более или менее твердо, хотя численно приход сократился от 300-350 душ до 85, включая женщин и детей… нас, естественно, волнует судьба нашего прихода, как находящегося на территории английской колонии… затрудняюсь сказать, насколько благотворно будет влияние на нас новой юрисдикции. Вообще же сохранение гонконгского прихода, хотя и малочисленного, в английской колонии необходимо». 
 В Москве Гонконгское благочиние было включено в состав Пекинской епархии Восточно-Азиатского Экзархата. Вскоре, однако, была закрыта Российская Духовная Миссия в Китае, а сам Экзархат был упразднен.

После своего окончательного отъезда в Москву архиепископ Виктор (Святин) не оставил никаких указаний для Гонконгского прихода по вопросу юрисдикции. На территории континентального Китая Православная Церковь перешла под управление китайского духовенства. По свидетельству остававшихся в Гонконге русских, отношение китайского духовенства к русскому нельзя было в те годы назвать справедливым. Прихожане Гонконгского Свято-Петропавловского храма отказались подчиниться как Шанхайскому епископу Симеону (Ду), так и Пекинскому епископу Василию (Шуану). Отец Дмитрий советовал обратиться в Москву, однако, несмотря на формальное признание юрисдикции Московского Патриархата, весь приход был против любых контактов с Москвой. Во многом такая непримиримая позиция сложилась в силу того, что владыка Виктор даже не известил отца Дмитрия Успенского о своем окончательном отъезде в Москву.

К началу 1968 г. Гонконгский приход оказался на грани закрытия. Будучи уже не в силах совершать богослужения, отец Дмитрий намерен был подать рапорт Патриарху Алексию об уходе на покой. Прихожане, однако, не желали видеть нового священника, назначенного из Москвы и упросили отца Дмитрия оставаться по-прежнему их пастырем, хотя лишь бы принимая их исповедь и давая духовные советы. На общем собрании прихода 17 февраля 1968 г. было постановлено в Москву не обращаться.

Конец 1968 г. ознаменовался важным для прихода событием: 27-28 ноября епископ Зарайский Ювеналий (Поярков) проездом из Токио посетил Гонконг. Отец Дмитрий, к тому времени уже прикованный к постели, к приезду архиерея облачился и встретил владыку с Крестом у входа в храм. Несмотря на то что в течение более чем десяти лет никакой связи между Московскими церковными властями и Гонконгским приходом не было, в Москве священноначалие не забыло об отце Дмитрии. Владыка Ювеналий наградил его наперсным крестом. 28 ноября владыка Ювеналий совершил в Петропавловском храме Божественную Литургию — это было первое архиерейское служение в Гонконге с 1945 г. (тогда служил Шанхайский владыка Иоанн (Максимович)).

Здоровье отца Дмитрия ухудшалось. 17 января 1970 г. в 8.40 утра он отошел ко Господу. Святейший Патриарх Алексий, митрополит Никодим и митрополит Ювеналий направили в Гонконг сочувственные телеграммы осиротевшим прихожанам. По благословению Патриарха Алексия для совершения погребения отца Дмитрия в Гонконг были направлены епископ Подольский Гермоген и протоиерей Аркадий Тыщук (из Токио). Погребение отца Дмитрия Успенского состоялось после Божественной Литургии на иностранном кладбище Colonial Cemetery рядом с могилами его жены и дочери.

Кончина отца Дмитрия поставила Петропавловский приход Гонконга перед необходимостью решить вопрос о формах дальнейшего существования: сохранить приход, пригласить ли священника из какой-либо другой страны, купить здание церкви или снимать какое-то помещение для хранения церковной утвари. 7 июня 1970 г. на общем церковном собрании было решено закрыть храм из-за недостатка средств на его содержание. Большинством голосов церковную утварь решено было переслать в Австралию. 24 человека из 36 присутствовавших (остальные 12 воздержались) голосовали против того, чтобы просить финансовую помощь у Московской Патриархии, впрочем в Москве и не предполагали как-либо поддерживать приход или назначать нового священника 
.

Петропавловский храм оставался открытым до сентября 1970 г., чтобы дать возможность Председателю Правления Русской Православной Церкви в Гонконге Георгию Гаврилову переговорить о переводе оставшихся денег на благотворительные нужды и транспортировку церковного имущества в Австралию. Завершилась 36-летняя история русского православного прихода в Гонконге.

В конце 70-х годов при строительстве новых дорог власти Гонконга приняли решение об уничтожении части иностранного кладбища. Сносу подлежала та его часть, на которой находилась могила отца Дмитрия. Узнав об этом его дочь, Аделаида Дмитриевна Фогт, обратилась с письмом к Генерал-губернатору Гонконга с просьбой разрешить перезахоронить останки отца Дмитрия. Английские власти сохранили могилу отца Дмитрия и его родственников, перенеся их на место близ старой кладбищенской церкви. Там и сейчас совершаются панихиды в память об отце Дмитрии Успенском.


Приложение 3 
История Православной Церкви в Синьцзяне

Долог путь от столицы Китая, Пекина, до главного города Синьцзян-Уйгурского автономного района (СУАР) КНР, Урумчи, — начального пункта знаменитого Великого шелкового пути, пролегавшего в давние времена из Китая в страны Центральной Азии и далее на запад. Синьцзян — в переводе на русский это слово звучит как «новая граница» — один из наиболее многонациональных районов Китая. Сегодня официальная статистика КНР говорит о 30 % уйгурского населения среди 13 млн. жителей Синьцзяна. На севере в пределах Китайского Алтая живут алтайские народы, на востоке, на границе с Монголией — монголы, на западе — казахи, таджики, узбеки.

Часа через два полета над Северным Китаем и МНР самолет вновь пересекает воздушную границу КНР, но уже в пределах Синьцзяна. Из иллюминатора видна огромная песчаная пустыня. Зимой ее пески часто бывают перемешаны со снегом. В январе нередки 30-градусные морозы с ветрами. Летом — 40-градусная жара. Всегда сухо. Через три часа полета от Пекина с самолета виден Китайский Алтай. Весь путь от Пекина до Урумчи — почти 3 тыс. километров — занимает около 4 часов. Поезд же преодолевает бескрайние просторы Китая в направлении с Востока на Запад за три с половиной дня.

Столица Синьцзяна — Урумчи — двухмиллионный город, который, как и весь Китай, строится сегодня с невероятной быстротой. Огромные здания офисов компаний и гостиницы, современные многоярусные шоссе с удобными развязками — все это мало чем напоминает прежний Синьцзян, каким его можно было видеть еще лет пять назад. Тогда здесь почти не было машин и современных дорог, не было и высотных зданий. За годы реформ в Китае весь Синьцзян был застроен мечетями. С минаретов Урумчи по пять раз в день муэдзины прославляют Аллаха. Построены или восстановлены и буддийские монастыри — сказывается относительная близость Тибета.

И лишь на одной из улочек Урумчи, в уйгурском квартале, почти в центре города, неожиданно можно заметить православный крест на куполе храма —сейчас этот храм зримо свидетельствует об истории Православия в Синьцзяне.

История Православной Церкви в Синьцзяне совпадает с историей возникновения русской колонии, начало которой положил Кульджинский договор 1851 г. между Россией и Китаем, установивший постоянные деловые связи между Россией и Синьцзяном. В Кульдже и Чугучаке были созданы русские консульства, представительства русских фирм. Первыми российскими консулами в Синьцзяне стали члены 12-й Духовной Миссии —И. И. Захаров (в Кульдже) и А. А. Татаринов (в Чугучаке).

Историю пребывания русских в Синьцзяне можно разделить на четыре этапа: I — с появления здесь русских и до 1920 г., II — с 1920 г., времени прихода в Синьцзян вытесненных с территории России белогвардейских войск, III — с 1932 г., когда в Синьцзян бежали недовольные коллективизацией в СССР и IV — с 1954 г. и по настоящий день — время выезда русских из Синьцзяна в Австралию и Россию.

Православие пришло сюда вместе с возникновением русской колонии. Есть основания предпологать, что жившие в конце прошлого века в Кульдже китайцы-католики так же вели свое происхождение от русских (албазинских казаков, плененных в 1685 г. и уведенных в Пекин. Их пребывание в Пекине и положило начало истории Российской Духовной Миссии в Китае). В 1850 г. в Томске русский купец Порфирий Глебович Уфимцев сообщил настоятелю Гуслицкого монастыря Московской епархии игумену Парфению о том, что во время многократных торговых поездок в Кульджу познакомился там с китайскими христианами, сообщившими о том, что они по происхождению — русские, по вере — православные. Они утверждали, что являются потомками пленников из Албазина. По их словам, за дерзость по отношению к императорскому правительству, 50 русских семей были сосланы из Пекина в отдаленную Кульджу. Сблизившись с единственными христианами в Кульдже — католиками — потомки албазинцев стали ходить в католический храм, переняли и латинские обряды, но сохранили память о вере отцов.

Игумен Парфений эти сведения изложил в письме к митрополиту Московскому Филарету. Последний, наведя справки об игумене Парфении, переслал его письмо Обер-прокурору Синода графу Протасову. Обер-прокурор доложил о письме императору Николаю I, а Государь передал письмо в Государственный совет, где было решено присоединить к России Семиреченскую область — прилегающую к Китаю степь, а в Кульдже и Чугучаке — открыть русские консульства и храмы при них. В 1871 г. Россия присоединила к своей территории значительную часть Западного Туркестана. Политические и военные обстоятельства Туркестанского края побуждали Русское правительство к занятию Кульджинского ханства. Оно, однако, не было присоединено к России окончательно, но перешло вскоре под покровительство Китая.

В то время русское население Кульджи насчитывало 2000 человек. Русские и составляли приход единственного в Кульдже православного храма. Первая церковь была временной. Она размещалась в одном из китайских зданий. В январе 1872 г. она была освящена во имя святого пророка Илии. В церковно-административном отношении храм в то время входил в состав Томской епархии. Томский Преосвященный владыка Платон прислал в Кульджу иеромонаха, тогда и началось постоянное богослужение.

С увеличением числа русских в Кульдже старый храм стал слишком тесен, поэтому было решено возвести новый каменный храм. Он был заложен летом 1875 г. и освящен 17 марта 1877 г. по благословению Туркестанского архипастыря, в ведении которого отошел этот приход. Храм был освящен местным протоиереем М. Путинцевым во имя святого пророка Илии. В кульджинском храме были собраны списки многих чтимых русских икон, так как по просьбе настоятеля многие архиереи, наместники монастырей и настоятели соборов прислали в Кульджу иконы, освященные у святых мощей угодников Божиих или чудотворных икон как благословение новому храму. Пожертвования сделали Александро-Невская, Троице-Сергиевская и Почаевская Лавры, Валаамский и Соловецкий монастыри, Курская Коренная обитель, Нилова пустынь, Новгородский Софийский собор, Пафнутьево-Боровский монастырь, Иосифо-Волоцкий, Макарьевский, Спасо-Бородинский и другие монастыри. Всего было пожертвовано около 45 икон.

При каких обстоятельствах и в каких формах тогда протекала в Кульдже церковная жизнь, сейчас за неимением источников сказать невозможно. В Энциклопедическом словаре Брокгауза и Эфрона в статье «Кульджа» есть указание о существовании русской церкви. Был ли это храм, где постоянно служили, или только здание, где совершалось богослужение приезжим духовенством, свидетельств нет. Православное население Синьцзяна составляли исключительно русские: сотрудники российских консульств и бывших при них охранных воинских частей, служащие русских фирм, частные предприниматели.

Кроме Кульджи и Чугучака, русские также появились в Урумчи, где было открыто консульство. Из метрических книг Урумчинской церкви видно, что в 1905 г. служил о. Николай, назначенный, вероятно, из Пекина. Прослужил он неполный 1905 год. Где проходили богослужения и почему о. Николай служил так недолго — неизвестно. В Чугучак для совершения богослужений и треб приезжали священники из расположенных близ русско-китайской границы русских селений. К 1915 г. при русском консульстве в Кульдже имелся уже храм, куда назначен был иеромонах Серафим. По инициативе консула Дьякова была устроена церковь и при консульстве в Урумчи, но постоянного священника туда не назначали. Богослужение совершал приезжавший из Кульджи иеромонах Серафим.

До 1920 г. русские в Синьцзяне были немногочисленны, перемены в их жизни были редкостью. В 1920 г. в Синьцзян вступили белогвардейские части атаманов Б. В. Анненкова и А. И. Дутова. В их составе были и священнослужители: архимандрит Иона (Покровский), занимавший должность старшего священника дутовских частей, и служившие при отдельных частях священники Феодосий Солошенко и Григорий Штокалко. Первоначально белые части сохраняли свою военную организацию и священники были на положении служивших при воинских частях. Архимандрит Иона и о. Г. Штокалко служили в г. Суйдун, где расположился атаман А. И. Дутов со своим штабом, о. Феодосий Солошенко состоял при своей части.

После смерти атамана А. И. Дутова в феврале 1921 г. военная организация быстро распалась. Архимандрит Иона с другими старшими чинами армии выехал в Пекин (среди них был и будущий начальник 20-й Миссии, — белый офицер Леонид Святин), где поступил на службу в Российскую Духовную Миссию. В 1922 г. он был рукоположен в сан епископа на положении викария архиепископа Пекинского и назначен в г. Маньчжурию, где скончался в 1925 г., оставив по себе память ревностного архипастыря, большого благотворителя и общественного деятеля.

Отец Г. Штокалко остался служить в Суйдуне, о. Ф. Солошенко выехал в Чугучак, где был построен православный храм. Игумен Серафим в 1921 г. по неизвестным причинам переехал на службу в Урумчи, в Кульдже остался служить приехавший из России свящ. Василий Федюшин. Все церкви в Синьцзяне стали приходскими. В Суйдуне осталась принесенная дутовцами чтимая в Оренбуржье Табынская икона Божией Матери.

В 1925 г. свящ. Василий Федюшин уехал в СССР, его место занял о. Г. Штокалко, в Суйдуне стал служить свящ. Ф. Солошенко, в Чугучаке в это время или несколько позже начал служить свящ. Акимов. В 1930 г. туда приехал свящ. Е. Тимаков. Примерно к 1925 г. определилась картина русского расселения в Синьцзяне, остававшаяся неизменной до второй половины 50-х годов. Центром русской диаспоры стала Кульджа, затем по численности населения шел Чугучак с прилегающими районами и затем — Урумчи. Возглавлявший в то время Пекинскую и Китайскую епархию архиепископ Иннокентий (Фигуровский) умер в Пекине в сане митрополита в 1931 г. Его трудами церковная жизнь Синьцзяна во второй половине 20-х годов начала устраиваться. Приходы были объединены в Благочиние, благочинным был назначен иеромонах Серафим, возведенный в сан игумена, с оставлением настоятелем Урумчинского прихода. Им был предпринят объезд Благочиния, посланы доклады в Пекин. Деятельность о. Серафима продолжалась до 1931 г., когда он выехал в Палестину, поступив в Русскую Духовную Миссию в Иерусалиме. Новый благочинный назначен не был, объединяющего Синьцзян церковного центра не стало. Многие умерли, часть русского населения выехала. В 1931 г. — начало III этапа истории русской жизни в Синьцзяне. В 1932 — 1933 гг. связаны с новым притоком населения за счет недовольных коллективизацией в Туркестане и Казахстане. Русское население Синьцзяна резко возросло. В числе прибывших были священнослужители: прот. Павел Кочуновский, прот. Михаил Маляровский, свящ. Иоанн Филонский, свящ. Дмитрий Любов, свящ. Кудрявцев. Кульджа, Чугучак и Урумчи по-прежнему оставались церковными центрами, однако стали появляться приходы и в других местах. Они возникали и закрывались главным образом из-за переезда священников. В одних местах строились молитвенные дома, в других — служба шла во временных помещениях. Порядка и планомерности не было.

Во время дунганского восстания 1944-1945 гг. священники служили при созданных тогда в Синьцзяне русских военных частях. К этому периоду относится и начало разделения Кульджинского прихода, продолжавшееся затем много лет. Между священниками Г. Штокалко и П. Кочуновским возникли трения. Причины их установить сейчас трудно. В 1933 г. о. Г. Штокалко умер, его сменил приехавший из Урумчи свящ. Ф. Солошенко. Разделение прихода завершилось. Прот. П. Кочуновский устроил небольшую церковь, вокруг него объединились прихожане. В остальных местах Синьцзяна церковная жизнь продолжалась. В Урумчи служил свящ. Д. Любов, его сменил позднее свящ. И. Филонский, о. Д. Любов служил в разных местах. Прот. М. Маляровский служил в Суйдуне, позднее обосновался в Лоуцоугоу. В Чугучаке и его районах оставались священники Акимов и Е. Тимаков.

В 1934 г. Начальник 20-й Миссии архиепископ Пекинский и Китайский Виктор решил провести мероприятия по приведению в порядок церковной жизни Синьцзяна. В русле общих реформ, осуществленных им в Российской Духовной Миссии, было решено создать в Синьцзяне викариатство с пребыванием епископа в Урумчи, на эту кафедру предполагалось возвести настоятеля Казанско-Богородицкого монастыря в Харбине архимандрита Ювеналия (Килина). 10 февраля 1935 г. архимандрит Ювеналий был рукоположен в сан епископа с титулом Синьцзянского, до своего отъезда на место служения он управлял монастырем. Осложнившаяся вследствие военных действий Японии обстановка не дала возможности епископу Ювеналию проехать в Синьцзян. В 1936 г. он выехал в Пекин и до 1940 г. исполнял различные поручения Миссии. В 1940 г. он вернулся в Харбин и был назначен вторым викарием Харбинской епархии с титулом Цицикарского, снова возглавил мужской монастырь. Там он прослужил до 1947 г., выехав в СССР, где стал во главе Ижевской епархии.

Внутриполитические события 20-40-х годов в Китае, национально-освободительная война против Японии не могли не сказаться и на деятельности Российской Духовной Миссии, затруднив или ослабив ее связи с особенно отдаленными районами. Фактически прервалась связь с Синьцзяном, отсутствовал в благочинии и объединяющий центр — церковная жизнь, таким образом, шла самотеком. Крупным событием этого периода в жизни русской диаспоры Синьцзяна стала постройка постоянного храма в Кульдже. В 1925 г. церковь из помещения при консульстве была перенесена в наемное. Примерно к 1937-1938 гг. относится постройка в Кульдже на пожертвования православного населения церкви, существовавшей до 60-х годов, куда была перенесена из Суйдуна Табынская икона Божией Матери. Кульджа к концу 30-х годов окончательно стала церковным центром Синьцзяна.

Некоторые перемены в церковной жизни произошли в 1946 г. после смерти настоятеля Кульджинского прихода свящ. Ф. Солошенко. Прихожане возбудили ходатайство перед Московской Патриархией о назначении священника из СССР. Временно был приглашен для служения проживавший в одном из местных поселков свящ. Д. Любов. Осенью прибыл назначенный на должность благочинного православных церквей Синьцзяна и настоятеля храма свт. Николая в Кульдже прот. Д. Млодзяновский. Из-за отсутствия в это время связи с Пекином он находился в непосредственном ведении Московской Патриархии. Восстановленное Синьцзянское благочиние состояло из следующих приходов: в Кульдже, кроме большого храма, был малый, возглавляемый прот. В. Кочуновским, в Чугучаке служили о. Акимов и Е. Тимаков, в Урумчи — свящ. И. Филонский, в Лоуцоугоу — прот. М. Маляровский.

Во всех округах Синьцзяна православное население насчитывало около 10 тыс. человек. Прот. Д. Млодзяновский произвел большой ремонт и перестройку Кульджинской церкви и церковного дома, была выстроена колокольня. Большая доходность церкви позволила провести на церковные средства значительную часть работ, недостающее было восполнено пожертвованиями.

Спокойно протекала сначала церковная жизнь и в других приходах Синьцзяна, но в течение 1948-1949 гг. скончались настоятель храма в Лоуцоугоу прот. М. Маляровский и настоятель церкви в Урумчи свящ. И. Филонский. Заместителей им не нашлось. Приход в Лоуцоугоу был приписан к Кульдже, урумчинский приход остался вакантным.

Освобождение Синьцзяна Народно-освободительной армией Китая открыло возможности для восстановления прерванных связей Российской Духовной Миссии в Пекине с православными приходами Синьцзяна. В Пекине тогда не знали о назначении прот. Млодзяновского, и архиепископ Виктор направил на должность настоятеля храма в Урумчи служившего в Пекине прот. Геннадия Карасова. Из-за отсутствия должной информации о положении дел в Синьцзяне в Пекине считали, что русским центром Синьцзяна является Урумчи. Прот. Г. Карасову было поручено обследовать положение православной церкви в Синьцзяне. Прибыв в Урумчи весной 1950 г., он летом совершил поездку в Кульджу и Чугучак. Несогласованность в действиях Пекина и Москвы привела к некоторым недоразумениям: приход в Урумчи непосредственно подчинялся Пекину. Служение прот. Г. Карасова продолжалось недолго — в ночь с 9 на 10 января 1951 г. он погиб, сгорев во время пожара в своей квартире. Приход в Урумчи снова оказался вакантным.

В 1952 г. был отозван в Советский Союз прот. Д. Млодзяновский и его место занял прот. П. Кочуновский. Период с 1952 по 1954 г. был тяжелым в жизни кульджинского прихода. Старые распри возобновились, часть прихожан составила оппозицию прот. П. Кочуновскому. Обе стороны постоянно жаловались в Пекин, стали писать и в Московскую Патриархию.

Митрополит Крутицкий Николай направил письмо Экзарху Восточной Азии архиепископу Пекинскому и Китайскому Виктору с просьбой определить кандидата на служение в Синьцзяне. В Пекине подходящих не было, а попытки Экзарха связаться с духовенством, находящимся в Харбине, первоначально успеха не имели, так как переписка вл. Виктора с харбинским духовенством шла в течение двух лет, но никто не соглашался ехать в Синьцзян.

В 1954 г. архиепископ Виктор обратился к епископу Харбинскому Никандру с просьбой дать ему нужного для Синьцзяна священнослужителя. Епископ Никандр сделал предложение ехать в Синьцзян иеромонаху Софронию (Иогелю), служившему в Казанско-Богородицком монастыре в Харбине. Получив его согласие, архиепископ Виктор назначил о. Софрония настоятелем Кульджинского прихода, а затем и благочинным Синьцзяна. 6 июня 1954 г. о. Софроний был возведен в сан игумена, а 9 июня выехал из Харбина к месту своего служения. 29 июня он прибыл в Урумчи, где провел пять дней для совершения богослужений и треб и ознакомления с церковной жизнью; 8 июля он прибыл в Кульджу. Приезд о. Софрония совпал с началом IV этапа в истории русского населения Синьцзяна, его массовым отъездом в Австралию и репатриацией в СССР.

В июле 1954 г. начался выезд на целину, тогда захвативший в не очень больших масштабах только Илийский округ, увеличился и отъезд по визам. В следующем году выезд на целину охватил весь Синьцзян, приходы в Урумчи и Чугучаке совсем обезлюдели. Служивший зиму 1954-1955 гг. в Урумчи свящ. Д. Любов вернулся в Кульджу, где жил на положении заштатного священника, настоятель Чугучакской церкви свящ. Е. Тимаков выехал на целину. Отъезд русского населения продолжался, и летом 1956 г. в Синьцзяне остался служащим один о. Софроний.

В 1957 г. Синод Русской Православной Церкви принял решение о даровании автономии Китайской Православной Церкви. В Москве был рукоположен во епископа архимандрит Успенского монастыря в Пекине Василий (Шуан). Он возглавил Пекинскую епархию и по утверждении Собором Китайской Православной Церкви должен был стать ее предстоятелем с титулом епископа Пекинского и Китайского. Синьцзянское благочиние формально было подчинено Пекинской епархии. Однако удаленность от Пекина и многолетнее подчинение непосредственно Москве ставили благочиние в сложное положение. 
Кроме того, епископ Василий сам испытывал определенные сложности в управлении вверенной ему епархией. Даже известие о его хиротонии в Синьцзяне было получено не из Пекина, а из Москвы с «Журналом Московской Патриархии». Церковная жизнь в Синьцзяне пришла в расстройство: тяжелое финансовое положение синьцзянских приходов, прошения игумена Софрония отправить его по состоянию здоровья в Россию и его предполагаемый отъезд обозначили возможное прекращение православной жизни в Синьцзяне. Игумен Софроний писал рапорт в Пекин с просьбой прислать вместо него в Синьцзян священника-китайца. Ответ гласил, что ни средств, ни кандидатуры священника для замены о. Софрония в Пекине нет. Архимандрит Василий, будущий епископ Пекинский, рекомендовал о. Софронию самостоятельно вести переговоры с местными отделениями культов и с Московской Патриархией по всем вопросам церковной жизни Синьцзяна. Позднее он не отвечал на письма о. Софрония. Вероятно, в Пекине были мало знакомы с церковной ситуацией Синьцзяна и считали, что о. Софроний и сам управится с возникающими вопросами.

В результате переговоров о. Софрония с местными чиновниками правительство Синьцзян-уйгурского автономного района согласилось оказать материальную помощь, однако вопрос о назначении нового священника-китайца рассматривало как внутрицерковный и средств на его приезд не обещало, таким образом вопрос о преемнике о. Софрония отпал. Правительство Синьцзяна высказывалось о возможном закрытии православных храмов как о нежелательном событии. В дни проведения этих переговоров, состоявшихся в Урумчи, о. Софроний служил в Свято-Духовском храме этого города, располагавшемся в бывшем магазине.

В конце осени 1957 г. состояние здоровья о. Софрония ухудшилось, и он просил в рапорте на имя митрополита Крутицкого и Коломенского Николая (Ярушевича) об освобождении от служения в Синьцзяне и разрешении на выезд в СССР. В ответе ему сообщалось, что Московская Патриархия готова принять его, если епископ Василий (Шуан) освободит его от занимаемой должности благочинного Синьцзяна. В ответ на телеграмму о. Софрония вл. Василий заявил, что он по закону не может вмешиваться в церковные дела Синьцзяна, но против отъезда о. Софрония не возражает. Этот ответ вл. Василия и стал основанием для разрешения на выезд в СССР, которое о. Софроний получил в советском Консульстве в Кульдже.

21 декабря 1957 г. в возрасте 81 года в Кульдже скончался священник Д. Любов. 23 декабря состоялось его погребение. За два года — с августа 1958 по август 1960 гг. — о. Софроний 9 раз был госпитализирован. Отъезд он откладывал только по причине того, что к 1960 г. в Синьцзяне еще оставались до 500 человек православных.

В Чугучаке продолжали собираться на молитву, петь часы. Храм сохранялся в хорошем состоянии. В Урумчи церковная жизнь была значительно менее активной — без священника народ редко собирался в храм. В конце концов церковное имущество урумчинского прихода было сложено на правительственный склад.

Самая чтимая святыня — чудотворный образ Табынской Божией Матери —сохранялась у левого клироса Кульджинского храма. Икона высотой почти с метр была одета в позолоченную серебряную ризу. Половина из оставшихся русских проживала компактно в Кульдже, а остальные были разбросаны небольшими группами по разным районам. 1 сентября 1960 г. игумен Софроний выехал в СССР, где стал служить в Троице-Сергиевой Лавре, а позднее — в Успенском Псково-Печерском монастыре. Многие представители русского этнического меньшинства в Синьцзяне пострадали во времена «культурной революции» в КНР, когда, помимо прочего, преследовался любой вид религиозной деятельности. Но причина заключалась не только в религиозности, но и в том, что русское меньшинство считалось «фактором политической ненадежности», то есть в них подозревали потенциальных шпионов Москвы. А веру их просто отвергали. Так, еще в справочнике национальных меньшинств Китая, изданном в 1978 г., о русских сказано: «До освобождения они исповедовали православную веру, а после освобождения все шире стал распространяться атеизм». По этим причинам многие русские хотели уехать, и власти практически не препятствовали их отъезду (в основном в СССР, Австралию и Канаду). 
С течением времени оставшееся русское население смешалось с китайским и уйгурским, однако сохранило православие, в чем автор статьи мог лично убедиться. Уцелели до сего дня и казачьи станицы в пределах Китайского Алтая. До сих пор считается, что этническое русское население Синьцзяна насчитывает до 2000 человек. 
Потомки русских — уже граждане КНР, но они сохранили традиционный казачий быт и уклад жизни. После смягчения политического климата в Китае с начала 80-х годов вновь изменилось отношение государства к русскому национальному меньшинству. Вера в рамках свободы религии вновь находится под охраной Конституции КНР. 25 апреля 1984 г. главная газета КНР «Жэньминь жибао» сообщила о том, что государственная Комиссия по делам национальностей устроила для 600 русских официальный пасхальный прием в г. Урумчи, а правительство Синьцзяна еще в 1983 г. официально признало за русскими право праздновать Рождество и Пасху. В эти дни им разрешено не выходить на работу. Церковный центр Синьцзяна переместился в Урумчи. В 1991 г. по ходатайству православного населения Урумчи правительство СУАР построило взамен разрушенного храма новый, именующийся Никольским. На нем установлена табличка с надписью на трех языках — уйгурском, китайском и русском «Урумчинская Православная Церковь». 
Храм этот, правда, еще не был освящен, так как православные священники не появлялись в Синьцзяне почти 40 лет. Народ, однако, не потерял веру до сего дня, собираясь по воскресеньям и праздникам для совместной молитвы. Выехавшие из Синьцзяна русские также хранят память о своей второй родине — в алтаре Урумчинского храма на горнем месте сегодня можно видеть напрестольный Крест, переданный верующим Урумчи из Сан-Франциско. Кто-то из России также передал в этот храм несколько бумажных икон, сделанных из настенных церковных календарей. В Кульдже каменный храм также был разрушен в годы «культурной революции». 
Тогда же пропала и Табынская икона Божией Матери. Оставшиеся в Кульдже православные собираются в комнате, где хранятся ветхие иконы и кое-какие богослужебные книги. Многие верующие за неимением молитвословов от руки тщательно переписывают молитвы, предают их друг другу и бережно сохраняют. Иногда в Никольский храм в Урумчи заходят русские гости, сейчас все чаще приезжающие в Урумчи по торговым делам из Новосибирска, Барнаула и Москвы. Быть может, строительство новой Урумчинской церкви станет началом и нового этапа в истории Православия в Синьцзяне.


Послесловие

Возрождение Православной Церкви в Китае началось в середине 80-х годов. Первым открытым храмом стал Свято-Покровский храм в Харбине. 
Немногие оставшиеся в Харбине русские и православные китайцы получили разрешение молиться в нем в 1986 г. В настоящее время это — единственный православный храм на территории КНР, в котором совершаются богослужения. Настоятелем храма был назначен иерей Григорий Чжу. Сегодня в его приходе около 120 прихожан, русских из них всего лишь 7 человек. Богослужение совершается по-славянски — китайские богослужебные книги утеряны. За богослужением о. Григорий поминает Святейшего Патриарха Московского и всея Руси Алексия II. В Харбине есть и второй храм, построенный в честь Рождества Честнаго и славнаго Предтечи Господня Иоанна. В 25 километрах от центра города, в местечке Санкешу, находится новое православное кладбище, возникшее уже после образования КНР. Власти провинции Хэйлунцзян выделили около 80 000 юаней (10 000 ам. долл.) на реставрацию этого храма. В августе 1995 г. реставрация храма была завершена. Власти провинции сегодня заботятся о возрождении исторического лица Харбина. 
В сентябре 1997 г. завершена реставрация Свято-Софийского храма, бывшего некогда украшением Харбина. После визита в Китай в 1993 г. делегации Русской Православной Церкви во главе с Митрополитом Смоленским и Калининградским Кириллом состоялся ряд визитов отца Григория Чжу в Хабаровск и Москву. Посещал Харбин и Епископ Читинский и Забайкальский Иннокентий. В Урумчи в 1986 г. трехтысячная община русских, проживающих в Синьцзяне, добилась разрешения на строительство Свято-Никольского храма. Строительство было завершено к 1990 г. Богослужения в храме, однако, не возобновились — в Синьцзяне нет священников. Храм так и остался неосвященным до сегодняшнего дня. По праздникам и в воскресные дни православные Синьцзяна собираются сами в храм для молитвы. Власти Синьцзян-Уйгурского автономного района КНР объявили Рождество Христово нерабочим днем для православного населения. 
В дни Пасхи местные власти устраивают для православных праздничный банкет. На территории Посольства России в Пекине по благословению Святейшего Патриарха Московского и всея Руси Алексия 19 апреля 1997 г. был установлен Поклонный Крест в память истории Миссии, православных китайцев и русских китаеведов. В Приветственном Адресе по случаю освящения этого Креста 4 мая 1997 г. Святейший Патриарх выразил надежду на то, что этот Крест будет свидетельствовать грядущим поколениям о подвижнических трудах всех, чья жизнь была связана с Миссией во имя добрососедства между народами наших стран. На территории Посольства сохранился бывший Успенский храм, переделанный в гараж. В августе 1997 г. по инициативе Посольства была отреставрирована и фактически восстановлена часть Западной стены бывшей Миссии, примыкавшая к Успенскому храму. 
Особую признательность за память к истории Пекинской Миссии и слова благодарности хочется сказать в адрес Посла России в КНР И. А. Рогачева, его заместителей — А. И. Денисова и В. К. Петрова, а также всех, кто своими трудами и молитвой содействовал установлению Поклонного Креста и сегодня готовит открытие Музея Истории Миссии. В Пекине вокруг территории Посольства России — бывшей территории Российской Духовной Миссии — до сегодняшнего дня живет около 300 албазинцев. Все они сохранили веру, смогли тайно в годы «культурной революции» крестить своих детей и внуков. В Пекине проживают также два священника — иерей Александр Дэ и иерей Иаков. 
Оба они, несмотря на преклонный возраст, неоднократно обращались к городским властям Пекина с просьбой открыть для православных пекинцев храм, однако всегда получали отказ. Религиозное законодательство КНР не позволяет им совершать неофициальные богослужения, они могут только молиться в своих домах. О былой истории Миссии в Пекине сегодня напоминают только камни — остатки надгробий русского кладбища за бывшими Аньдинмэньскими воротами города. Еще в 1986 г. на территории Парка Цинняньху, в который было обращено кладбище, был разрушен Свято-Серафимовский храм. Бывшая Посольская Церковь в районе Наньтан разрушена была в 1991 г. В пекинском Музее колоколов хранятся два русских колокола — один снят с колокольни Миссии, другой — со Свято-Серафимовского храма. В одном из музеев Пекина хранится надгробная плита Начальника 1-й Духовной Миссии, архимандрита Иллариона (Лежайского). Около 30 православных китайцев, священник Михаил Ли и протодиакон Евангел Лу живут в Шанхае. Так же как и в Пекине, власти не соглашаются до сего дня открыть в Шанхае Православный храм. Городские власти Шанхая объявили архитектурными памятниками и взяли под свою охрану два сохранившихся православных храма города — кафедральный собор в память иконы Божией Матери «Споручница грешных» и Свято-Николаевский храм, воздвигнутый в память об убиении Императора Николая II. 
Рядом с кафедральным собором сохранился архиерейский дом. В самом соборе открыт банк и ресторан, а в Свято-Николаевском храме — склад. 7 февраля 1997 г. Священный Синод Русской Православной Церкви постановил в связи с исполняющимся в 1997 г. 40-летнм юбилеем дарования автономии Китайской Православной Церкви в более полной мере осуществлять попечение о пастве Китайской Автономной Православной Церкви. Принято было также решение о том, что впредь до избрания Поместным Собором Китайской Автономной Православной Церкви своего Предстоятеля каноническое попечение о приходах на территории КНР осуществляется Патриархом Московским и всея Руси.  
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